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B.Å. Stockholm den 2. Juni 1933. 
Professor Dr. Othenio Abel, 


VII, Auerspergstr.l, 
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Ca Hochverehrter Herr Professor. 
För die liebenswirdige Ubersendung der Hochinteressanten Ab- 
handlung, "Eiszeitliche Bärendarstellungen und Bärenkulte", sage ich 
Ihnen meinen herzlichsten Dank. sa - 
; Bitte wollen Sie auch liebenswirdig dem Herrn P.W.Koppers die 
Zz Ausdricke meines besten Dankes zu tiberbringen. 
E Ihr seht ergebener 
; a 





0003, 


Vr Stockholm the 28th March 1933, 


George Allen & Unwin, 


London. 


Dear Sirs. 

From the [jowrot "Man", I learn about the recent publications 
of kours, E.4.Hooton: Up from the Ape., and Julius Lippert: The Evolu. 
tion of Cuiture. i 

I am interested to review these volumes in one of our Swedish 
journals, most probably in our leading dally newspaper, Svenska Dagbladet, 

Wold you kindly send me two copies for review, I will be glad to 
send you my article in return. 


Very sincertely yours 
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Den 13 jan. 1933. 
C.B, 


Fra Margit Althin, 
Hantverkargatan 23, 
Stockholm, 





Bästa Fru Althin, 


Efter att ha undersökt frågan erbjuder jag Eder härmed för 
Eder uppsats i Bulletin n:r I ett honorar av 200 kr. Jag har in- 
struerat fröken de Brun att till Eder utbetala detta belonp och emot. 
ser jag tacksamt att Ni å andra sidan utlöser det bibliofilexemplar 
av vol. 4, på vilket Ni hade godheten att subskribera, 

Jag är mycket intresserad av Edert erbjudande om en uppsats 
till nästa Bulletin-volym, Då våra ”edel, scm Ni väl vet numera äro 
ytterst begränsade skalis såg vara mycket tacksam om Ni godhetsfullt 
erbjöde denna uppsats utan att göra anspråk på honorar för densamma. 
Vi ha nämligen ej betalat honorar för andra Bulletin-uppsatser än de 
som grundats på bearbetning av oss tillhörigt material och honoraret 
har då utgått ej för uppsatsen, utan för bearbetningen. 

Med utmärkt högaktning 
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Den 25, 4, 1932, 


Fru Margit Althin, 
Hantverkaregatan 23, 


8tockholm 


Bästa Fra Altnin, 

Professor Karlgren har nu genomsett Edert manuskript och 
har i korthet sagt mig följande, Då Eder framställning i mycket 
stor utsträckning hänför sig till det opublicerade IV period-materialet, 
som bearbetas av Dr. Janse, torde Eder kommentar ej böra offentlig- 
göras förrän Janses monografi föreligger. Jag låter därför tillsammans 
med detta brev återställa manuskriptet till Eder. 

Eder tillgivne 
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Den lj febr. 1933. 


Herr Med.Lic, 
N. Alwall, 
Lund, 


Ärade Herr Doktor, 


Jag ber Eder godhetsfullt överse med att jag ej kunnat hålla 
mitt löfte att tidigare ge Eder ett förslag rörande ett eventuellt 
föredrag inför Lunds Studentkår. Jag är mycket ledsen att nödags 
meddela hurus om jag under de senaste veckorna tvingats att taga 
en hand i en rad problem, som nog komna att för den närmaste tiden 
kräva min ständiga omsorg. Jag skulle därför vara Eaor mycket tack- 
sam om Ni kunde helt avföra mig från Eder önskelista, eller i annat 
fall låta mig få komma något senare, 

Skulle Ni på något sätt reflektera på mig trots allt trassel, 
som jag förorsakat, ber jag få nämna att det av mig tidigare före- 
slagna ämnet "Kinesernas frihetskamp" kommit för mig i ett prekärt 
läge, genom vår Institutions grannlaga ställning till de andra 
östasiatiska folken. Skuäle jag just nu tala i detta ämne, kunde 
jag naturligen ej underlåta att tala fritt ur hjärtat och skulle i 
så fall tvingas att säga kusliga saker om japanerna. Detta kan jag 


å andra sidan näppeligen göra utan att skada Institutionens intressen. 


dad 
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72 A propos Sinanthropus-fynden vid Peking håller jag nu på med 
en uppsats "Kulturen är äldre än människan". Passar denna sak för 
Eder skulle jag möjligen kunna köra ner en dag 1 slutet av februari 
eller början av mars. 

Med ännu en bön om vänligt överseende för ett slarv, som jag 
djupt beklagar. 
Eder förbundne 
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AKADEMISKA FÖRENINGEN 
STUDENTAFTONUTSKOTTET 
LUND 


Lund den 8 dec, 1932 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Sveavägen 65, 


Stockholm. 


Med tack för Edert brev av den 25 nov. får jag härmed uttrycka 
Studentaftonutskottets glädje över ati få räkna med Herr Professorn 
för en studentafton kommande vårtermin. Ämnet "Kinetsernas frihets- 
kamp" motsvarar just,vad vi önska få höra. På förfrågan har ett 
vetenskapligt sällskap i Lund uttalat sitt stora intresse för 
"Pekingmänniskan och utforskandet av människans tidigaste historia", 
Emellertid kunde ej omedelbart besked lämnas. Inom den närmaste 
veckan skulle man ha bestämt sig för, huruvida Sällskapet kommer 
att anhålla om ett föredrag över detta ämne i samband med Profes- 
sorns besök i Lund vid studentaftonen. Jag ber alltså få återkomma 
i denna fråga liksom betr. tidpunkten för studentaftonen. 

Studentaftonutskottet ersätter alltid ur för ändamålet anslagna 
medel föredragshållarens oomkostnader för resa och uppehåll i 
Lund i sambande med föredraget och utber sig alltså att under 
dessa förutsättningar få inbjuda Herr Professorn som föredrags. 
hållare vid en studentafton under värterälnen vid tidpunkt, varom 
senare överenskommelse träffas. 

För Studentaftonutskottet: 


merlig hagaktning 







Meåd.lic Nr Alwall 


Studentaftonutskottets sekreterare 
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Ö007 
Förteckning över illustrationer till 
J.G. Andersson: Kulturen är äldre än människan. 





Rekonstruktion av Australopithecus-skallen i jämförelse med 
skallen av en ung schimpans. (Ur Weinert) 

Skallen av Homo neandertalenskis. (Weinert sid. 253.) 
Balägenheten av Chou Kow Tlen-grottan. Eftr. Barbour. (Elliot 
Selth sid. 11.) 

Chou Kou Tien. (fotografi.) 

Fyndplatsen vid Chou Kou Tien, vid utgrävningens början. (fotografi) 
Chou Kou Tien-grottan sedd från nordöst. Eftr.Barbour. (teckning) 
Sinanthropussskallen sedd ovanifrån.(antingen teckningen eller 
Teoroduktion av Black"s ljustryck.) 

Sinanthropus,-skallen från sidan. (antingen teckningen eller 
Black Si livstryck.) 

Underkäke av Sinavtthropus. (teckning) 

Hominidernas stamträd. Eftr. Keith. ( teckning.) 


Stenredskap från Chou Kou Tien. Eftr. Pei. 


H n n ät n Rn HM 
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För de /böcker som i Vetenskapsakademiens Bibliotek lånas av 
Professorskan Rojsa Nisser-Andersson ansvarar undertecknad som för eget 


p 


lån. 


Stockholm den 10 jan. 1933. 
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För de böcker som lånas av Vetenskapsakademiens Bibi 
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CHINES.GEMÄLDE, ANTIKE PORZELLANE, BRONZEN, 
STICKEREIEN, JADES, ELFENBEIN, SCHMUCK, 


SKULPTUREN,GRABBEIGABEN. (5 TEE SAN VR November 1933; 


POSTSCHECK- KONTO: BRESLAU 29917 HÖFCHENPLATZ 1-TELEFON: 83302. 
UND BANKKONTO 
E. HEIMANN , WECHSELSTUBE D. 
HOHENZOLLERNSTR.26. 





Herrn Professor J.G. Andersson 
Ostaslatisches Museum 
Stockholmn. 


Sehr geehrter Herr Professor, 
Ihre werte Adresse wurde mir von 


Herrn Professor Dr Zimmermann aufgegeben, ist mir ue brigens laengst 
bekannt durch metinen Aufenthalt in China. | 
Ich brachte von metiner dlesjaehrt- 
gen Chinaretlse unter anderm eine Axt heim, von der ich mtr erlaube 
Ihnen unter Separat Couvert eine Photographie-natuerliche Groesse 
zu senden. Es ist in dleser Art das Schoenste, was tech von 4nyang 
Funden gesehen habe. Das Stueck wurde tin Berliner Museumskreisen 
sehr bewundert. Haetten Ste, sehr geehrter Herr Direktor, oder Ihre 
Freunde wohl dafuer Interesse? Ich waere bereit das Objekt m1tt 
ganz geringfuegigem Nutzen zum Preise von uk 3000.- wetterzugeben. 
Puer eine Rueckaeusserung waere 1tch 
Ihnen sehr verbunden und zeichne mit vogzueglicher Hochachtung 


als Ihr sehr ergebener 
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O017, 


Den 2lj. lj. 1932. 
EB, Då 


Mycket brådskande. 


Herr Antikvarien Fil. Dr. T. J. Arne, 


Consulat de Sugde, Te herea n. 


Käre Broder Arne, 


Vi ha nu i våra gallerier ordnat en utställning av Djurstilsbror 
ser, vilken utställning är avsedd för Konsthistoriker-kongressen 1 
början av sept. Bland annat ha vi lagt ut två montrer, Luan- Ping-graven 
och Hsuam Hua-graven. Vi förbereda nu ett Bulletinhäfte, som skall 
vara färdigtryckt i mitten på aug. och som skall inehålla uppsatser 
avsedda att belysa våra utställningar. Bland annat är det nödvändigt 
att dessa två gravfynd nu bli publicerade. Jag hoppas att Ditt manu- 
skript ligger så pass färdigt och tillgängligt, att Du kan ge anvisning 
om dess utlämnande till mig. Jag skall sammanställa planscherna och 
överhuvud taget åtaga mig allt redigeringsarbete, men jag måste be 
Dig att söka ordna så att manuskriptet sådant det är kommit 1 min 
hand före den första 





Var så vänlig vid mottagandet av detta brev att sända oss ett 
kortfattat frlegrem, som endast adresseras opersonligt Asiatiska, 
Stockholm, så att jeg blir orienterad om vad vi kunna vänta från Dig. 

Med hjärtliga hälsningar. 

Din tacksamt tillgivne 





LYXBLA 
FRYTETTA 
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R.T. lj - 10 > 33. 


Herr Antikvarien m.m. 
T.J. Arne, 
Statens Historiska Museum, 


Stockholm s 


Käre Broder Arne, 

Först ett hjärtligt välkommen åter till fosterjorden och mina 
varma lyckönskningar till de riks vetenskapliga resultat, som Du 
vunnit unåer Din Perser-expedition. 

Jag bekom på sin tid Ditt kanuskript rörande Luan-ping och 
Hsuan-hua gravarna ett nennokridi; som Du troligen iordningställt under 
rätt ogynnsamma förhållanden. 

Det visade sig att vi näppeligen kunde publicera uppsatsen i detta 
skick. 

För det första har den nörmare materialundersökningen, som vi företa- 
git uppvisat en hel del betydelsefulla fakta, bl.a, förekomsten i Hsuan- 
hua graven av ett daterbart kinesiskt knivmynt. 

Ännu mer betydelsefullt är att de kinesiska bronsernas kronologi 


på senaste tiden gjort så betydande framsteg att de Få nfattade delen 





av uppsatsen måste läggas väsentligen annorlunda. Mu föreslår jag Dig, att 
jag bygger ut Ditt manuskript på alla punkter, där jag anser detta önskvärt. 
Skulle Du vid genomläsandet av det sålunda utvidgade manuskriptet finna att 
jag förtjänar en plats vid Din sida såsom medförfattare, ber jag att få lämma 
denna formella fråga till Ditt avgörande. 

Din tillgivne 
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31 - 10 = 33, 
R.T. 


To 
Arnold & Co., 
Publishers, 


Lond ön. 





Dear Sirs, 
I am planning to write for Svenska Dagbladet, our 
leading daily newspaper, a våview on a number of recent 


books on the evolution theory. In this review I will 


also like to inelude Douglas Dewar: Difficulties of the 
Evolution Theory. 


Will vou please send me a copy for this purpose. 


Yours sineerely 


Professor 

J.G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


St oc hkholm, 


Sweden . 
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GALERIE DT BECKER & ALFRED NEWMAN 


ASIATISCHE KUNST 
EXOTIESCEHEKUNST 
MODERNE KUNST 


KÖLN, WALLRAFPLATZ 4 . FERNRUF: 223310 . GEOFFNET: 9-1, 3-7 . BANK: DELBRÖCK, V.D. HEYDT & Co., KÖLN 


i.2. i932 


The Musen of far mstern Antiduiti es 


St ockholn 
Herrn Di roktor Andorsson s. 


- Sehr verehrter Herr Direktor , 
98 hat uns durch Tauseh galung en , Sin 
fo Bronceschwert aus dem Kaukasus >; wolches der Hall. 


statperiode angehört ; ( ca 800 vor Chr ) , von dem Mus sum in 
Tiflis zu orwerben . Wir gostatban und, Ihnen anbei aina Photo 
der Bronce zuzusenden ; da wir glauben , dass dias ss seltenen/ 
Stäck sia interessieren wird. Der Prseis ist Mark B00,= os 
Nach Gabrauch arbittan wir äise Photo zuruick . 
wir wirden uns freuen, bald von Ihnen 2au hören und 


verbleibsan mit den besten IPpf shlung en 


Ihresehr sargahanen 
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19. 6. 1933. 


Galerie Dr. Beckert & Alfred Newman, 
Wallrafplatz 3, 


Köl np. 


Sehr verehrter Herr Becker. 


Im Auftrag des Herrn Professor Anderssons gestatte ich mir 
inre Photo zurliekzusenden. Leider haben die Ostasiatischen 
Sanlungen daftir kelne Interesse. 


Mit vorzUglicher Hochachtung 









Dr. Becker & Newman 


KÖLN, Wallrafplag 4 
c 


sn ENARE RO ILS GEA BYNS RNA Herrn 


Direktor Prof. Dr. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sv savägen 65. 


Stockholm (Schweden) 
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mn ET NGA ORO I Sn 
Köln, den 18. Oktober 1933. 







Herrn Direktor Prof. Dr. Andersson, Stockholm, Ostasia- 
tiska Samlingarna, Sveavägen 65. 





Sehr verehrter Herr Professor, 
Fär freundliche Mitteilung dor Adresss des änn 
Samml ers fagrelius in Stockholm wäre ich Ihnen zu 


genz besonderem Dank verbunden . 


Mit vorzäglicher Ho chachtung 
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Den lj; febr. 1933. 
C.B,. 


Herr Doktor G. Berg, 
Svensk Filmåndustri, 
Stockholm. 


Ärade Herr Doktor, 


Jag har härmed äran att återställa filmen och ber jag att på 


samma gång få framföra mitt hjärtliga tack för Eder utomordentligt 


stora älskvärdhet att låna oss densamma. 


Eder tacksamt förbundne 





B.Å, Stockholm den 15 mars 1933. 


Herr Fil. Dr. Gustav Berg, 
Svensk Filmindustri, 
Centrum Kungsgatan 36, 


Stockholm, 





Ärade Herr Doktor. 

Vid uppordnandet av en del gamla papper finner jag till min 

” förskräckelse det koncept till texten till Missionär Erikssohs 
film, som jag på åin tid fick låna. Jag återställer härmed detta 
manuskript med en bön om överseende med det långa dröjsmålet och 
under uttalande av en förhoppning,att detta dröjsmål ej förorsakat 
Eder alltför allvarliga obehag. 

På samma gång ber jag att ännu en gång få tacka för den stora 
välviljan att ställa till vårt förfogande den intressanta film, 
som mycket intresserade vårt auditorium. 

Med tacksamhet och högaktning 





Vär 


B.Å, Stockholm den 31 Mars 1933. 


Herr Doktor G. Berg, 
Svensk Filmindustri, 
Stockholm. 





Ärade Herr Doktor. 

Härmed sänder jag det rätta konceptet till texten till Missionär 
Erikssons film och ber vördsamt om överseende med det besvär som vi 
förorsakat genom förväslingen av bilagorna. 


Med utmärkt högaktning 
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0027, 


21» 18 - $5: 


Herr Fil.Lic. 
Sten Bergman, 


Bergalid, 


Rönninge. 


Käre Broder Bergman, 

Tack för Ditt vänliga brev av den 13d4e dennes och ännu mer för 
den utomordentligt ölskvärda re&ension 1 Social Demokraten. Du är 
endast alltför god emot mig. 

Med hjärtligaste tillönskan om en trevlig jul och framgång på 
den nya forskningsfärå, som Du nu planerar. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 23 mars 1933. 
C.B, 


Herr DOldrik Bildt, 
Orient Fotel, 


Keoentons 


irade ferr Pilat, 


Tillåt mig att till Mer få framföra mitt eget och Institutionens 
djupt kända och vördsamma tack för Eder stora godhet, att så tidigt 
på året ställa tilll vårt förfogande det sista beloppet av Eder stora 
donation. Jag ber Zder vara förvissad därom att Hi verkligen varit 
och är den ekonomiskt uppehållande kraften för vår Institution. 

Utan Tder stora donation hade vi nog aldrig vågat igångsätta ut. 
givsndet av vår Bulletin, som ju blivit till en heder för oss. Jag 
skall så snart vi få litet andrum igångsätta ett samlande av fack. 
männens 1 tryck uttalade mening om vår Bulletin och det skall bliva 
mig en stor glädje att tillstilla Herr Bildt dessa uttalanden, vilka 
äre enbart mycket erkinnande. 

Även på många andra sätt har den stora Bildtska donationen 
möjliggjort ett arbete, som under andra förhållanden ej kunnat komma 
1 fråga. Sålunda ha vi exempelvis under årens lopp genom gåvor och 
byte lyckats bygga upp ett bildarkiv, som hittills varit jämförelsevis 
svårhanterligt, då vi föret under de senaste månaderna kunnat taga 
itu med det stora materialets definitiva ordnande. Hittills är 
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ett 10-tal katalogvolymer 1 formatet 30 om. x 35 om. färdiga, men 
detta är endast en början. Då Herr BLlåt kommer hit i september 
ekola vi nog kunna uppvisa en verkligt ansenlig begynnelse till ett 
bildarkiv, som, om det kan anergiskt genomföras, bör bli både ans. 
etående 1 sitt slag och ett miktigt medel för våra forskningar. 

ma arbeta vi för full fart med att iordningställa de två 
utställningarna tilll Zonsthlietorikerkongressen den 3.7 septenbear, 
vid vilken vi våga räkna på Harr Bildts härvaro. 

Den ena utställningen har helt och hållet tillkomsit på > 
Kronprinsens ini tiativ och han gör också det allra mesta av arbetet. 
För närvarande är han här 2 och 3 gånger 1 veckan, flere timar 
varje gång. Han har egenhändigt utvalt det material, som skall ut. 
stillas och håller nu på att ordna detesnsa enligt kronologiska 
principer, som aldrig förr på detta sät blivit prövade. Det är ett 
verkligt vetenskapligt nyplöjningsarbete, som vår kunnige och samvets- 
granne Kronprins på detta sätt bedriver. Igår frågade jag honom 
om han inte skulle vilja skriva några sidor I vår Bulletin rörande 
sina kronologiska korrelstioner och han svarade då leende att han 
skulle vilja tänka någon tid på den saken. 

Själv håller jag på med en utställning av Ordos-bronserna. ” 
Av dessa ha vi ju själva det ojunförligt störeta materialet, men 
vilja dessutom låna upp ett mindre antal särekilt förnämliga förena 
från samlingar I andra länder. Det är vår ambition att denna ut. i 
ställning av Ordos-bronser, som ju är ott nytt, av oss skapat begrepp, 
skall komma att omfatta praktiskt taget allt på detta område, som 
f.n, existerar. Denma utstillning skall göras i de två gallerierna, 
varenot Kronprinsens utställning av kinesiska bronser orinas 1 det 
stora södra runnet, där vi hade medaljbanketten för Herr Bildt. 

För min ogen del har jag dragits in tokså I en annan 








i dek bur 
Arn Sovndsärenden. För tillfallet få Vb. 
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intressesfär. Genom det stora Sinanthropus-fyndet vid Peking har 
jag kommit in på det fundamentala äane, som jag vill kalla 
sk indets rnroblenm. I en förelisningsserie 1 höst och 
möjligen Ne 1 sn bok torde jag komma att sommanfatta vad man 
f.n. kan säga i denna fråga. Jag planerar nu att i maj få göra 
an etudieresa till London, Paris och Heldölberg för att se materialet 
av några bland vårt släktes förfäder. 
Härmed har jag givit vår store och älskvärde gynnare en liten 
rapport rörande våra förehavanden. 
Den avlägsnare framtidsfrågan om vår skonomiska existens är 
ju givetvis fu ovisshet och bekymmer. Det ligger ju nära till 
som tid få sen Herr Bildt i dessa 
sfåsamt tacka för gen stora och 
för oss grundluggan redan kommit oss till del, och 
som vi alltid okola Eovara 1 tacksam hågkomst:. 
Rdsrt med I vördnad och tillgivenhet 
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12 June, 1933. 


Dr, Je Ge Andersson, 
Museum of Far Eastern 
Antiquities, 
Stockholm, Sweden. 
Dear Dr. Andersson:- 

It gives me much pleasure to ac- 
knowledge your very kind letter of the 27th of April, 
and also the circular of the XIIIe Congress Inter- 
national äd'Histoire de 1'Aft. 

I can not tell you how deeply I appreciate your 
invitation to visit the exhibitions which your Museum 
is holding early in the coming September. TI only wish 
I might accept. I should try to do so were it not 
that the Trans-Siberian Railway is at present inter- 
rupted; but as things are, I fear that my coming to 
Stockholm this year is out of the questions. 

You have, however, made your Museum of such fun- 
damental importance to any reasoned study of the 
development of culture in Central and Far Eastern Asia 
that I hope to visit it in the very near future. May 
I avail myself of this opportunity to tell you how 
helpful I find your "Bulletin"? In this connection I 
would mention in particular your excellent paper, "Der 
Weg uber die Steppen", which I have read more than 
once. 


I wonder whether you would be good enough to tell 
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me whether you found red pigment in all of the Kansu in- 
terments, or whether it was confined to any one or more 

of FREE SSE Pottery categories, and if so, to which 

ones? The point strikes me as being of some importance. 
pr. Black tells me that he recalls no red pigment in any 
of the Honan burials,. 

May I ask you, when you have the opportunity, to 
offer my most respectful remembrances to H. R. H. the 
Crown Prince, whose visit to this country we all recall 
Här so much pleasure? 

With renewed thanks for your kind invitation, and 


with my warmest regards and good wishes, I remain, 


Very sincerely yours, 


CK 
RR 
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Herr Direktören m.m. John Björk, 


Stockholm. 


( 5 
Kina-Kommitten, som sedan många år arbetar för att stödja 


Östasiatiska Samlingarnas vetenskapliga arbete, har med tacksamhet och 


glädje mottagit Eder frikostiga donation av 1000 kr., avsedda att trygga 
den ekonomiska grunden för de två utställningar av gammal asiatisk konst;. 
som nu förberedas inom Östasiatiska Samlingarna, för att stå färdiga, 

då den XIII:e Internationella Konsthistoriker-Kongressen i början av 
september sammanträder här i Stockholm. 

Eder frikostiga gåva, som på ett mycket betydelsefullt sätt 
säkerställer utställningsarbetet, är för oss desgto värdefullare, som 
den givits under en tid av allmän ekonomisk depression, då Östasiatiska 
Samlingarna fått vidkännas mycket djupgående ekonomiska restriktioner. 

På samma gång som Kommitten härmed betygar Eder sin varma 
tacksamhet, vilja vi uttala den förhoppningen, att Ni vid den kommande 
inspektionen av de två utställningarna skall finna,att Eder frikostiga 
gåva möjliggjort ett arbete, som inför eliten av nutidens konstforskare 
skall vittna om vårt lands insats i det internationella forskningsarbetet. 


Stockholm den 31. 5. 1933. 
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RB. Stockhoåm den 30 maj, 1933. 


Herr Direktören m.m. 

John Björk, 
Försäkringsanstalten Gothia, 
Strandvägen 5 B., 

Stockholm, 


Högtärade Herr Direktör, 

För någon tid sedan vände jeg mig till vår gemensamme vän, 
Direktör Lennart Brusewitz, med mina bekymmer rörande finansierandet 
av de två utställningar av östasiatiska bronser, vilka H.K.H. Kron- 
prinsen ordnat inom detta museum, och vilka utställningar komma at: 
visas för den Internationella Konsthistorikerkongressen 1 början 
av september. 

För några dagar sedan hade jag den stora glädjen att här 1 
muséet mottaga min vän, Brusewitz, som vid detta tillfälle med- 
förde Herr Direktörens frikostiga denation av Kr. 1.000:- till 
nämnda utställningar. 

Som ett allra första och mycket ringa steg för att visa Eder 
vår varma tacksamhet, ber jag att härmed få betyga mitt eget och 
institutionens vördsamma tack för en storartad gåva, vilken är desto 
betydelsefullare som den kommer 1i en tid av ytterligt ekonomiskt be- 
tryck, då vi nästan förtvivla över möjligheten att ekonomiskt bringa 
i land det utställningsföreteg, som igångsatts av Kronprinsen. 


Alltså ett varmt och vördsamt tack för denna ytterst betydelse- 


fulla gåva. 
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Kina kommittån, vars ordförande Kronprinsen är, kommer att 
mer officiellt betyga sin tacksamhet, och i sinom tid, då ut- 
ställningenna äro färdiga, blir det oss en stor glädje att få 
visa Direktör Björk det arbetsresultat till vars förverkligande 
Ni så generöst bidragit. 


Med tacksamhet och vördnad 
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B.Å. Stockholm den 22 juli 1933. 


Herr Direktören m.m, 

John Björk, 
Försäkringsanstalten Gothia, 
Strandvägen 5 B., 

Stockholm. 


Högtärade Herr Direktör. 

Under dessa heta sommarveckor har det varit svårt att få reda på 
de höga herrar, som skulle underteckna vårt tacksamhetsdiplom till 
Eder och ber jag Eder godhetsfullt överse med,att vårt diplom, dagtecknat 
d. 31/5,först i dag kan till Eder översändas. 

Jag begagnar detta tillfälle att till Direktör Björk ännu en gång 
framföra vårt innerliga tack för den storartade donation, genom vilken 
Ni möjliggjort de utställningar, till vilka H.K.H. Kronprinsen tagit 
initiativet. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Lund, Mårtenstorget 10 den 8 sept. 1933. 


Herr Professor J.G. Andersson, 


Stockholm, 


Under förra veckan läste jag Proféssor Anderssons bok "Den gula jordens barn", 
i vilken så mycket är sagt om kauri-snäckan, Just då tänkte jag inte så mycket på sa- 
ken, men då jag sedan kom igång att packa (vi resa ut till Kina i slutet av sept) | 

fick jag fatt på en liten tingest, som min hustru fick i present vid vår hemresa, 

De som skänkte henne denna nämnde att en sådan sak brukar man ge åt en "hsin kuniang" 
(brud) Mig förefaller det som om det vore en kauri-snäcka med ibland småsakerna på 
den röda kartongsbiten, och eftersom det lät på professorn som om Ni inte träffat på 
så många fall där kauri-snäckan användes nu för tiden i Kina, tar jag mig friheten 
översända det hela till Eder, Behåll för all del detta, om det kan vara till någon 
nytta. Min hustru fick som sagt den här saken och det var i Wuchang (Hupeh) under 
febr. 1930, 


Med hälsning och tack för de intressanta uppgifterna i Eder bok, 
Högaktningsfullt 


RE 


AT 


I särskilt paket ovannämnda föremål. 
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March 20th, 1933. 
O.B. 


Dr. Davidson Black, 
Dep. of Anatomy, 
Peking Union Medical College, 


Pei pig 


Dear Dr. Black, 


I owe you an apology for not having written to you during so 
many years, It began when I was because of serious unhealth practically 
unfit to work för a couple of years. When I gradually recovered my 
health, slowly but fairly securely, I was 80 much behind in all my 
duties and so lacking in courage that 4 found it very hard to approach 
my friends from happier days. 1932 was by far my best year since 
I returned to Sweden. First I did a plece of what I conbider ugeful 
research, embodied in my paper Hunting maggie in the animal style. 

In the fall of last year I returned to my plan of publishing 
a popular sujmary of my geological and archaeological studies in China. 
It appeared before Christmas in Swedish and I take the liberty of 
sending you a copy of this Swedish edition. It is doubtful whether 
there will be an edition ih English. It seems that publishers abroad 
are very reluctant to start anything new under the present unsettled 


conditions. I am afraid that my Swedish text will offer very little 
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attraction to you, but I hope that the illustrations will give you 
some idea about the content of the book. 

I specially want to call your attention to Chapt. 6 in which 
I have given a brief summary of the Sinanthropus-discoveries, 

Dear Dr. Black, when reviewing my passed, I feel that God has 
been very kind to me. Once we agreed to go together to Chinese 
Tarkestan, but because partly of the Hedin-expedition and partly my 
duties here I found it impossible to join you. I fear that at the Dh 
time this was to you a great disappointement, however I am grateful 
to Providence for having given to you at Chou K'ou Tien such ample 
compensation for our central asiatic venture. 

I feel convinced that the importance of the Sinanthropus find 
hardly can be exaggerated. From the archaeological point of view 
the recent finds of implements and traces of fire certainly are very 
startling and I look forward with keenest interest to see the fully 
reports on the artifacts which certainly are to be expected from Mr. 
Pei and Professor Teilhard. 

I was very much interested to read your article "Skeletal 
remains of Sinanthropus other than skull parts". Have you got any — 
further confirmation of the structure of the foot of Sinanttiropust 
It would be wonderful to learn that this part of the Sinanthropus 
body was considerably different from that of Man)in such a case 
Sinanthropus certainly was just a hominid, but not yet Man. 

At the time you were so kind to present us with plastercasts 
of the molar upon which you founded your Sinanthropus as well as 
of the first gömplate skull discovered with Pei, I am afraid that 
I never thanked you for these valuable specimens as they came during 


the time when I was ill and out of office. Do you think that you 
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could kindly help us to obtain casts of such specimens as may have 
been reproduced during the last few years, such as lower jaws etc. 

I always maintain a hope to visit Peking and China. Still 
it cannot be before the end of this year as I have definite duties 
to carry out. 

I wish to present to you my heartiest goodwishes for further 
important progress in the Sinanthkropus research. Please do not forget 
rat there is another cave-deposit somewhere near the Shih Chia Chuang - 
sivssafa railway! And probably there are many more. 

Ny respectful compliments to Mrs. Black and kind regards to all 
friends who still remember me. 


Very sincerely yours 











April Uth- 1933. 
C.B. 


Dr. Davidson Black, 
Dep. of Anatomy, 
Peking Union Medical College, 


Pelpiling. 


Dear Dr. Black, 


I have just sent to Dr. Wong as full data as possible concerning 
a& locality found by my servant Ohuang in 1922 and supposed to be 
contemporaneoue with Chou Kou Tien. I send you a copy of my letter 
to Dr. Wong. In addition he has got one of our original lables in 
order to facilitate the identification of the locality. 

I hope that you in cooperation with the Geological Survey 
will find it possible to arrange for a complete survey of this 
deposit. | 

With kindest regards 
Tours very truly 
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Göteborg, Karlsrogatan 3 den 10 maj 1933 


Herr Professor Joh. Gunnar Andersson 


Stoekholm 


Broder 


Teck för ditt vänliga brev, som gav till resultat ett par riktigt högtid- 
liga timmar, fyllda av minnen från flydda dagar. TSlyckligtvis har jag mina nu mer 
elåer mindre bleknade kopior från min enda resa ordnade så att det var ett 


relativt lätt arbete att se igenom, i vad mån det blir mig möjligt att tillmötes- 


gå din begäran. 
Då jag tar för givet att du väl har en kopia utav den förteckning du sän- 


de mig, vill jag nämna, att jag har originalkopior av semtliga de av dig begärda 
bilderna med undantag av två nämligen sid 393 i del IT ”å roddbåt ut mot"Uruguay" ; 
samt "mot sid 516" taket på hyddan på Paulet-ön. Denna senere föreslår jag C 
eventuellt utbytt mot bilden mot sid 451, vilken jag har i behåll, och vilken 

tyckes mig teo.me. bättre än den andra. , 


Dessutom tillåter jeg mig föreslå, att i stället för bilderna på sid 485 "Grun- 


den före och efter rengöring" du i stället måtte taga "J.G.Andersson före och 


efter rengöring", som väl borde vara aktuellare för läsarens. 
Mina kiider har jag uppklistrade på rätt stora kartonger, 32 x 48 cm, 

deVeSo alltid flera på en och samma kartong. Samlingen omfattar kopior av alla 

plåtar jag kunnat komma över och består av ej mindre än 153 kartonger. Över sam- 

lingen har jag en förteckning, som jag sänder dig till rån i det jag nämligen 

vill framlägga dig två förslag, att efter ditt eget val användas, då det gäller 


för dig att välja bildmaterial. 
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1.) Om du vid ett flyktigt genombläddrande av förteckningen ( obs en del bil- 
der äro verkligen utplockade vid något tillfälle och hava ej återkommit) finner 
det vara för dig lockande, så är jag beredd att sända dig hela samlingen (c:a 

1 kilo, så får du reproducera vad du vill för mig. Jag kan aldrig tänka mig 

att övriga fotografer : Ekelöf," Ke-A. och Skottsberg lägga något hinder i vägen 
för detta, men givetvis kan jag endast svara för mig själv, och tyvärr har jag ej 


noterat, vilken som är upphov till den,oeh vilken till den andra bilden. 


2.) Anser du dig ej hava tillfälle att offra tid för ett sådant kritiskt genmm- 
gående av samlingen utan nöjer dig med de bilder, om vilka du redan skrivit, kom- 
mer jag med nästa förslag, löjligt kanske av mig gent emot en person, som jag 
alltid uppfattat som typen för en praktisk man. Givetvis kan jag här i Göteborg 

; GJantingen 
direkt åstadkomma kliechder från bilderna, På detta sätt slippfr man dgYg ifrån 
Földende av 6 störa kartongerna i tunnt skifkt Söke slipper du ifrån den 
dryga extra kostnaden , som ligger i att taga nya bilder, ty, negativen har jag ie- 
ke i behöll: Erna än rent undantagsvis. Jag har frågat om kostnaden för kli- 
chåer här i Göteborg och den är för autotypi 8 öre per kvadrateentimeter, dock 
som du vet med ett minimipris nämligen 6:- kr per klich8 ( eller 6,50 för 

ovalt format) Går du in för detta senare förslag och ej bryr dig om att beskåda 


hela samlingen, så får du vara snäll dels angiva vilket raster som skall användas 





"120" "130" eller något annat » beroende på papperssorten , dels för varje & 
bild angiva klich&storleken bäst i millimeter, 

Beträffande ersättning för reproduktionsrätten, så önskar jag nog 
en sådan men i en mycket enkel form. Jag vill gärna ha två exemplar av varje 
häfte där dina memoarer inflyta, för att kunna klippa ut dem till end bok eller 

uppklistrade 
häfte, på blad. ( Det är därför jag vill ha två exemplar för gK den händelse 
texten fortlöper från en höger sida till den efterföljande vänstersidan) 


Bestäm nu , hur du vill ha det och jag sätter i gågg omedelbart. 
Ar ; q 
degree YA 





THE TOLEDO MUSEUM OFART 
FOUNDED BY EDWARD DRUMMOND LIBBEY 


BLAKE-MORE GODWIN, DIRECTOR MRS. GEORGE W. STEVENS, ASST. DIRECTOR 
MONROE STREET AT SCOTTVOOD AVENUE 


TOLEDO, OHIO 
August 8,19353 


Professor J.G. Andersson, 
East Asiatic Collection, 
Stockholm, 

Sweden 


My dear Professor Andersson: 


The group of photographs which you were 
kind enough to send to us have arrived and we are very 
happy indeed to have them for our photograph files. 


Under separate cover we are sending you 
a group of photographs,in exchange,of objects in our 
collections here and trust that these will prove of some 
interest to you. 


It was a great pleasure indeed to see the 
bronzes and potteries in the East Asiatic Collection 
and I appreciate the time and attention that were given to 
me when you were all so busy. 
With regards, 
Sincerely yours, 


J. Arthur MacLean, Curator, 
Department of Oriental Art, 





Dorothy Blair, Assistant Curator 
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B.Å. Stockholm den 11 maj 1933. 


Herr Professor m.m. 
Gösta Bodman, 
Karlsrogatan 3, 


Götebors. : ; 3 


Käre Broder Bodman. 

Det var kolossält hyggligt av Dig att hjälpa mig med dessa 
bilder. : SE 

åv teknisra skäl blir det nog mycket Bittra, om Du på vår bekost= 
nad godhetsfullt ken sända hit hela bildsamlingen, vilken vi skola 
vårda som vår ögonsten. 

Saken är nämligen den, att memoarerna nu 1 första hand gå 
såsom följetong i Svensk Damtidning. Sedan skola de till jul komma 
ut i bokform. För dessa två syften göras två skilda klisechåé-serier. 
Tidskriftsklischåerna ha de mest fantastiska och oväntade former, var. 
för nog enda sättet är att låta firman göra samtliga klischåer på 
sin egen reproduktionsansteit. | 

Det är mycket generöst av Dig att ställa detta material kost- 
nadefritt Vill vårt förfogande. Självklart skall jag vända mig till 
de andra kamraterna i den mån som jag gör bruk av de bilder som de 
tagit. SR 

Jag skriver nu till förlaget och ber dem tillse att Du får två 
exemplar, dels av de tldskriftsnummer där memoarerna ingå, dels av 


boken här den kommer. 
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Hälsa Din gemål så hjärtligt. Komma Ni till Långängen även 


i sommar? 
Ett hjärtligt handslag från i 
Din tacksamt tillgivne 


= 
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R.T. Stockholm den 17 maj, 1933. 


Herr Professor 


Gösta Bodman, 


Göteborg. 


Käre Broder Bodman, 

Med varmaste tacksamhet ber jag att få erkänna mottagendet 
av Den stora sändning "Anteretie"-bilder. Det är verkligen 
ett övervÄldigande rikt och intressant materiel, som Du med en 
ännu mer överväldigande godhet ställer till mitt förfogande. 

Det blir nog i främsta rummet för boken, som jag kommer att 
utnyttja detta rika material. / 

Just nu håller jag på att skriva om vår tripp till Cockburn, 
den 21 - 23 oktober tror jeg visst det var. På ett alldeles sär- 
skilt sätt blev denna resultatrika tur mitt kanske vackraste 
minne från hela expeditionen, och jag har tagit mig anledning att 
skriva en alldeles särskild hyllning till Dig, glade och gode 
följeslagare på färden. 

Din tacksemt tillgivne 
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RP 30 << Il AK, 


Dr. Birger Bohlin, 


Paleontologiska Institutionen, 


Upsala 


Käre Dr. Bohlin, 

Jag ber att på det allra hjärtligaste få önska Eder välkommen åter 
till Sverige. Jag har hört en hel del berättas om Edra stora upptäckter 
och hoppas att så småningom få se materialet. 

Nu skriver jag för att fråga om Dr. Bohlin skulle vilja medverka 
1 en liten föreläsningsserie, som vi plenera här på nyåret. 

Vi hsde en liknande föreläsningsserie 1 fjol med fyra föreläsnin- 
gar, en av Haslund, en av Joel Eriksson, en av Brofessor Karlgren och 
en av mig. Föreläsningarna hållas i Handelshögskolans sula, som tyvärr 
icke är så synnerligen stor. I fjol hade vi ungefär dubbelt så stor 
tillströmmning, som vi ne ta” emot i denna lokel. Nettot för varje 
föreläsning går till föreläsaren sedan vi betalt lokalhyra och annonsering. 
Någonting stort blir det icke. 

Skulle Dr. Boblin godhetsfullt vilja reflektera på satt medverka 
under dessa förhållanden? Intressentast för oss vore ju om Ni kunde 
tala om Eåra upptäckter av en paleolitisk kultur. 

Eder tillgivne 


S/ 
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Uppsala den 2, december 1933 


Professor JG Andersson 


Stockholm 


I går mottog jag professor Anderssons vänliga brev. Jag ber att 
få tacka hjärtligt för detta och för det trevliga anbudet att hålla ett före- 
drag i en serie i Handelshögskolans aula, Det ämne som professor Andersson fö- 
reslår är givetvis det som först borde komma i fråga om jag skall redogöra 
för resultaten från min resa,tyvärr är det dock så att jag för närvarande 
vet alldeles för litet om saken, Stenverktygen äro godkända av Bergman även 
de relativt få som funnos in situ (jag var klar över vad det var så fort jag 
fick dom i min hand men sedan de väl voro nedpackade och sände till Peking 
hade jag många stunder av dystert tvivel),fyndomständigheterna äro också 
fullt klara, Men i samma lager hittade jag någorlunda rikliga rester av en 
fauna och jag skulle gärna vilja se litet av den färdigpreparerad innan jag 
håller något föredrag, Jag har nämligen unga däggdjursfynd från flera loksler 
och först när jag fått tillfälle att jämföra dessa med den fauna som hör sam- 
man med stenverktygen kan jag få något som är värt ett föredrag, Här rör det 
sig nämligen om exaktare åldersbestämning av de mycket sena bergsbildande rö- 
relser som skjutit det väldiga Nenshan i höjden - jag har redan sagt mer än 


jag kanske borde på så tidigt stadium om ARTE. och kan inte vidröra mina 
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resultat mera förrän jag med åtminstone preliminärt bestämt fossilmaterial 
kan bevisa mina påståenden. 

Prepareringen har börjat men ytterst blygsamt, Jag har en enda prepa- 
rator,som ideligen måste avbryta arbetet för att göra små efterprepareringar 
på det material från Hipnarionfagren,som nu först och främst måste bearbetas 
eller för arbete med institutionens övriga samlinger, Så fort jag kan skall 
jag försöka få mera folk i gång ,men pengar fattas just nu. Något hopp att 
få något nrevererat före nyår finnes naturligtvis ej. 

Jag måste därför med svidande hjärta säga nej till det lockande upp- 
draget , just vad jag sagt om svårigheten att få mågot preparerat utesluter 
ämnen som ligga inom min egen bransch,jag hovopas att mitt material skall inne- 
hålla en hel del saker värda att tala om; jag måste be professor Andersson 
ha överseende med mig men jag ser ingen möjlighet att nu tillmötesgå pro- 
fessor Anderssoms önskan 


Med utmärkt högaktning 
ES 
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Den 1 mars 1933. 


Herr Bokförläggare 


K,.0O. Bonnier, 


Stockholm. 


Bäste Herr Bonnier, 


Jag tager mig friheten att översända till benäget påseende 
trenne brev, ett från Knopf, ett från hans översättare i London 
och ett från Colonel C. Egerton i firman Kegan Paul. Måhända vore 
det skäl att Herr Bonnier läte tillskriva dessa herrar med ett 
erbjudande om klichékopior. I alla händelser har jag velat bringa 
denna korrespondens till Herr Bonniers kännedom. Jag blir mycket 
tacksam att återfå originalbreven. 


Herr Bonniers tacksamt tillgivne 
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R,T, Stockholm den 28 mars, 1933, 


Herr Bokförläggare 
KK. 0. Bonnier, 


Stockholm. 


Tacksamt erkännade mottagandet av Herr Bonniers vänliga brev av 
gårdagen, ber jag att få återsända brevet från Kegan Paul, vars inne- 
håll jag noterat. Jag har skrivit till dem och accepterat villkoren 
för den engelska upplagan samt begärt närmare besked om innebörden av 
det amerikanska anbudet. 


Herr Bonniers tacksamt tillgivne 





JOG, 






ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM DÖR Ja 5+ 1933. 


BE Di 


Herr Bokförläggaren m.m., 
K. O. Bonnier, 
Sveavägen 56, 


Stud Oo RKNLO- 1 Me 


Bäste Herr Bonnier, 


Härmed 'bilägger jag en förteckning över de klischeer från 
"Antarctic", som vi vore tacksamma att få disponera. Med en klammer 
har jag antytt de bilder, som äro mindre nödvändiga och som skulle 
kunna uteslutas om det hela ställde sig väl dyrt. Med tacksamhet 


avvaktande Herr Bonniers svar förbliver jag Eder tillgivne 





ÖOSK. 


Den 9. 5. 1933, 
Ba Bu 


ri 

Herr Bokförläggaren m.m, 
K. OO. Bonnier, 
Sveavägen 56, 


St oo ok hol m, 


Bäste Herr Bonnier, 

Då det enligt Herr Bonniers senaste brev ej längre finnes 
möjlighet att från Herr Bonnier få köpa klischéer från Antarcetic- 
boken, ber Jag Bors Bonnier att goähetsfullt tillåta oss att med an- 

ran Antarctic-boken”. 
givande av källan/feproducera de angivna bilderna. 

Då det enligt avtalet med firman Saxon & Lindström påvilar 
mig att förse firman med orginal till illustrationerna 1 mina memoarer , 
är det en stor personlig välvilja mot mig, om Herr Bonnier ej kräver 


ersättning för det tillstånd om vilket jag här vördsamt anhållit. 
Eder tacksamt tillgivne 
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Den 25 jan. 1933, 


fru MVM, Brandel, 


Valhallavägen 153, 
Stockholm, 


Kära Fru Brandel, 


Jag känner det som ett behov att till Eder få uttala mitt del- 
tagande i förlusten av Eder vördade Fader, Jag hade ju äran att vara 
hans landsman och då han dessutom visade mig välvilja då vi möttes är 
det naturligt att jag kände varmt för den lille, men på samma gång 
störe mannen, 

Nu är han borta och jag förstår att Ni måste känna det tomt 
och underligt. Det hör till naturens ordning att de gamla taga av. 
sked från oss, men det är lika fullt svårt att fatta när en kär och 
vördad far försvinner för att ej återkomma. - 

Jag begagnar också detta tillfälle att tacka Eder för all personlig 
välvilja mot mig och Östasiatiska Samlingarna och be vi att för fram- 
tiden få förbliva inneslutna i Eder vänliga bevågenhet. I denna bön 
förenar sig med mig på ett alldeles särskilt sätt fröken de Brun. 

Eder tacksamt tillgivne 
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DEPARTMENT OF CERAMICS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 


LonDon, W.C.1. 
March 7th.1933,. 





Dr. Nils Palmgren, 
Sveavägen 65, 

East Asiatic Collection, 
Stockholm. 

SWEDEN e 


Dear Dr.Palmgren, 


A few days ago we sent off to you 15 photographs 
and 7 plaster impressions of objects from the Stein and Hoernle 
coilections from Chinese Turkestan,which you asked for during 
your visit here last summer. 

I much regret that owing partly to the illness 
of Joyee and of Mr. .Robson,the matter has been deleyed; but 
I trust that you will find the photographs ir order, 


Yours fattkfrullys 


[ÅA Bruks : 


(Assistant-Keeper). 





OVbI. 


| 
fl 


Stockholm den 1 Augusti 1933. 


Fru VX. Brandel, 


Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitetgakademien, 
Här. | 


Bästa Fru Brandel, AA j 
Då Fröken Dahlin alltjämt är borta på semester ber jag få anhålla 
att av vårt statsanslag konservator Gustavssons lön 250:-Kroner och 


fotograf Lagergrens 225:-Kronor måtte få utgå vid detta månadsskifte. 


Eder tacksemt tillgivne | 
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Nr. H.J. Braunholtz, 
Agsistant-Keeper, 

Depp. of Ceramics and Ethnography, 
British Museum, 

London W.O,l1. 


Dear Sir, 


I have received with despest gratitude the photographs and 
påaster impressions which you have been so kind as to send me and 
I want to thank you most heartily for the trouble you have taken 
and for the kindness shown to me, 


Yours very truly 


Nils Palmgren. 
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B.Å, Stockholm den 3 februari 1933. 


Herr Bankdirektören m.m. 
Sven Brissman, 
Östergötlands Enskilda Bank, 


Stureplan, 
Stockholm. 


Ärade Herr Beankdlrektör. 

Refererande till våra samtal antåddöt jag att få hos Eder för min 
egen räkning öppna en kredit till ett totaglbelopp av 10,000 kr. Det är 
troligt att endast en ringa del av totalbelorpet kommer att tas i bruk 
och vore jag därför mycket tacksam att så vitt sig göra låter behöva 
betala ränta endast för det belopp, som åv detta disponeras. 

Som säkerhet ber jag att hos er få Ädeponera 8.L.T:& revers på 
ifrågavarande belåpp, 10,000 kr. Skulle en omformulering av reverseh 
erfordras torde Överintendenten Lagrelius vara villig att ordna den 
saken, | 

Samtidigt bilägger jag ett brev till Hongkong & Shanghai, Banking 
Corporation i London med uppläggning av min "fixed deposit", pound 
sterling 597 och beloppets överförande till Eder bank. Jag vore mycket 
tacksam om Bankdirektör Brissman efter godkännande av brevet och med 
Eder eventuella följdskrivelse skulle vilja befordra detsamma till 
banken i London. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Den 6. April 1933, 
O.B, 


Herrn 
F.A. Brockhaus, 


Querstrasse 16, 


beivpsig. O.l. 


Sehr geehrter Herr Brockhaus, 


Vor einigen Monaten 2eigte mir Herr Bonnier einen Brief 
von Ihnen, fn dem Sie Verlegung meines Buches "Den Gula Jordens 
Barn? (Die Kinder der gelben Erde) ablenhnte. Wir bedaueren sehr, 
dass Sie diese Stellung einer Arbeit gegentiber, die begreiflicher- 
weise von bestehender Wert sein muss, eingenommen haben. Ehe ich 
mienh dureh die Vermittlung des Herrn Bonniers an andere deutschen 
Verlage wende, erlaube ich mir Sie darauf aufmerksam zu machen, 
dass die Verminderung von dem Umfang des Buches dadurch hervor- 
gebracht sein könnte, dass die Seiten 1-112 (den geologisech- 
paleontologischen Teil umfassend) ausgeschlossen werden. Die 
Umfassung des Buches werde dann gerade 300 Seiten, eine durchaus 
archäologische Hervorstellung, was Ihnen vielleicht mehr gefallen 
wärde. 

Ich habe Anlass gefunden, dass Kegan Paul in London und 
Knopf in New York eine englisch-amerikanische Auflage miteinander 
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ausgeben wollen. 
Ich möchte lieber die Mitarbeit mit Ihrem geehrten Verlag 
fortsetzen als mich an eine andere deutsche Firma z2 wenden. 
In vorzliglicher Hochachtung 


Ihr sehr ergebener 
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Bom om I RE RR Ac 
PEKING THEOLOGICAL SEMINARY 
METHODIST MISSION 
Pos btr LG Dec .23rd,1975. 


Mr. J.G. Anderson, 
Stockholm, Sweeden. 


Dear Sir:- u 

In conversation the other day with our mutual friend, Mr. F.ÅA. Larson, 
he told me of the considerable collection of Nestorian bronze crosses which you 
have there. I am writing to inquire if it is possible to secure photographs 
or imprints of this collection. I ak interested in securing pictures or rubbings 
of as many specimens as possible for the purpose of comparative study. I will be 
very grateful for such information, and to learn approximately how many of the 
bronzes you have there, and if you know of other collections in Europe. 


I understand that you have recently prepared a monograph on Scythian 
bronzes. If the expense is not too gréat I would be glad to buy a copy of this, 
if you will kindly send me one and advise me of the cost. 


Under separate cover. I am sending you a reprint of an article on the 
Crosses which I began a year ago, and have never had time to finish. 


Thanking you, I am, 
Very sincerely yours, 
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FRIN TIIRCN 


MONATSSCHRIFT FÖR FREUNDE UND SAMMLER DER KUNST 





VERLAG F. BRUCKMANN AG., MUNCHEN 2 NW, NYMPHENBURGER STRASSE 86 





MUNCHEN, DEN 19: Dezember 33. 


Herrn Bröfessor I: tf: AA nd e rs ön, 
9 ot 0 6 EH Oo AC M 


Ostasietische Kunstsammlung 


Sehr geehrter Herr Professor ! 


Wir hören,dess anlässlica des Kunsthistorischen Kongresses eine 
sehr schöne Sammlung skytrischer und sarmatischer Kunst von Ihnen gezeigt 
wurde. Wuärde diese Sammlung nicht vielleicht Gegenstand einer illustrier 
ten Veröffentlichung in unserer Zeitschrift sein können, und wenn ja, 
wurde es Innen möglich sein, uns zunächst einmel das Photographien- 
material zur Einsichtnahme zu senden, das fär die Tllustration eines 
solchen Aufsatzes zur Verfigung stände. 

Yielleicht därfen wir, sehr geehrter Herr Professor, von Ihnen 


hören? 








OO 


Je. 50 1933: 
B. D. 


Little Brown & Comp, 


3l, Beacon Street, Bo st on, Mass. 


Dear Sirs. 


Annually I receive by mediation of the Bonnier firm, a communi- 
cation from you indicating no sales of The Dragon and the foreign 
Devils. 

Please address any future statement on this matter directly 
to me. 

Professor J. G. Andersson, Östasiatiska Samlingarna, 65, Svea=- 


vägen, Stockholm. 


Yours very sincerely 
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Ben 6 febr. 1933. 


Herr Direktören m.m. 
L., Brusewitz, 


He imdalsvägen 18, 
Djursholm. 


Ärade Broder, 


Ur. Kwen Ming-ylie vån Shanghai har anlänt hit med en liten, 
men mycket vacker sämling av kinesiska bronser och jadeföremål 
samt en kinesisk tavla. IPöromålon finnas utställda i vårt biblioteks- 
rum under tiden 4=11 förr. och vore det oss en mycket stor glädje 
om Du funne tillfälle att taga dessa föremål 1 betraktande. 
G Dån tillgivne 
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Den 11 april 1933. 
C.B. 


Herr Direktören m.m. 
L. Brusewitz, 

Hotel Astor, 

11, Rue d”Astorg, 
Paris BB, 


Käre Broder Brusewitz, 


Du har varit så vänlig att förhöra Dig om mig med anledning av 
en påringning till Ditt kontor. 

Saken är helt enkelt den att vi ej träffats på så länge att 
jag gärna ville uppliva kontakten med Dig. F.ö, har jag en alldeles 
särskild anledning att nu vädja till Din stora godhet. Förhållandet 
är att Kronprinsen tagit ett synnerligen glädjande och intressant 
Initiativ. Han har nämligen föreslagit att vi till internationella 
konsthistorikerkongressen i början på september skola ordna tvenne 
utställningar, den ena av kinesiska bronser, ordnade kronologiskt 
efter principer, som aldrig tidigare blivit försökta och som böra 
erbjuda mycket av intresse. Samtidigt skola vi också göra en ut- 
ställning av hunnernas konst, de s.k. Ordos-bronserna. Den förra 
utställningen, som nu håller på att ordnas 1 de två södra rummen, 
göres av Kronprinsen själv, som sedan några veckor arbetar här uppe 


2 å 3 dagar i veckan, och som med detta arbete lyckats att kasta 
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delvis helt nytt ljus över den kinesiska bronskonstens utvecklings- 
historia. 

Den andra utställningen, till vilken vi anslagit de två 
gallerierna ,är nu i det stora taget färdig. 

Som Du väl förstår är det återigen en bekymmersam fråga att 
anskaffa de nödiga Reg Sn Anders Hellström har frikostigt 
givit 1000 kr. och ikea Ööcn tonianttb. En rik amerikansk dam, 
Mrs. Ada Moore, vars brors eller systerdotter är gift med ingenjör 
Lennart Palme från Djursholm, har fattat ett för oss glädjande tycke 
för denna Institution och 1 kraft därav dristade jeg mig att tigga - 
1000 kr. av henne, vilket genast lyckades. Av statsmedel kan jag i 
också för detta ändamål disponera c:a 1000 kr., men det gäller då 
att fylla det beräknade beloppet 5000 kr. och jag kommer nu till Dig 
med en vördsam bön att 1 trots av de svåra tiderna, eller ur en annan 
synpunkt, just på grund av Hör hjälpa oss med att söka finna en 
mecenat för dessa resterande 1000 kronor. Saken brådskar ju inte 
omedelbart. När Du kommer åter hoppas jag att få träffa Dig och prata 
med Dig om saken. = 

Jag tror att det mycket skall roa Dig att komma upp och se på 
våra utställningar. 

Hed hjärtligaste hälsningar A 

Din tacksemt tillgivne 
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R.T. Stockholm den 22 maj, 1933. 


Herr Direktör 
L. Brusewitz, 


Heimdalsvägen 18, 
Djursholm. 


Kära Broder Brusewitz, 

Först ett riktigt hjärtligt tack till Dig såväl för den 
ytterst angenäma lunchen på Stallmästarfården, som också och ej 
minst för Din utomordentliga vänlighet att skaffa oss 1.000 Kr. 
till Kronprinsens utställningar. 

Därute på Stallmästaregården frågade Du mig, om jag ville att 
Du skulle söka skaffa 058 ytterligare 1.000 Kr... Jag svävade då 
litet på målet, men nu svarar jag Väöksant ja, ty jag har 1 dag 
fått Professor Tallgrens försäkran att vi kunna få låna hit 
finska statens stora samling av sydsibiriska bronser till jäm- 
förelse med våra Ordos-bronser. Detta är ofantligt roligt, men 
kommer givetvis att kosta pengar till försäkring, transport mm, 

Jag hoppas Du är 1 staden hela veckan, ty jag söker oväke ett 
tillfälle för Dig och Traugott att av Kronprinsens egen mun erfara 
titet mer om dessa utställningar. 

Med mitt varmaste tack 


Din tillgivne 
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Östasiatiska Samlingarnas utställningar 1 samband med 
Internationella Konsthistorikerkongressen. 


På initiativ av H.K.H. Kronprinsen, som själv tar en 
mycket aktiv del i organisationsarbetet, förbereder Östasia- 
tiska Samlingarna tvenne speciella utställningar till den 
Internationella Konsthistorikerkongressen, som skall äga rum 
här 1 Stockholm 'den lj - 7 september. 

Den ena utställningen, som praktiskt taget ordnas av H.K.H. 
Kronprinsen personligen, ger en bild av de tidiga kinesiska 
bronserna från tiden omkring T2000f. Kr. till cirka 500 e. Kr. 

Alla typer av kinesiska bronser; ”Härl , klockor, vapen, vagns-: 
beslag, dräkthakar och andra personliga prydnadsföremål hava 

här av Kronprinsen blivit sammanförda i kronologiska perioder 

på ett sätt, som aldrig tidigare prövats. Materialet till 

denna utställning är 1 första hand muséets egna, rika samlingar, 
vidare material ur H.K.H., Kronprinsens, Disponent Hellströms, 
Professor 0.S3S1iréns, Överintendenten Lagrelius' Dr. E. Hultmarks, 
Dir. Ivan Traugotts m. fl. samlingar. Några få särskilt betydelse- 
fulla föremål ha också lånats från Det Danske Kunstindustrimuseum. 
Denna utställning, som nu börjar närma sig sin fullbordan, blir 
mycket vacker och rikhaltig och säkerligen också av betydande 
vetenskapligt intresse. 

Den andra utställningen, vilken ordnas av Profoosar Andersson, 
blir den första representativa som någonsin visats av de s.k. | 
Ordos<=bronserna, d.v.s. kvarlåtenskapen 1 metall av de gamla hunnerna, 
som levde i sydkanten av den mongoliska Hönan på nordgränsen av 


det kinesiska imperiet. Denna geografiska provins har först ge- 


nom Professor Anderssons arbeten blivit klart definierad. Materialet 
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till utställningen har hämtats till allra största delen från 
Östasiatiska Samlingarnas unika kollektion av Ordos-bronser. 
För att göra utställningen fullödig ha dock sällsynta pjäser 
lånats från enskilde samlingar såväl i Europa som i Amerika. 

Redan i och för sig erbjuder sålunda denna utställning 
åt forskaren ett material, som aldrig tidigare varit samman- 
fört. Härtill kommer att finska staten sannolikt kommer att 
genom Professor Tallgreen 1 Helsingfors hitsända och utställa / 
sin utsökta samling av liknande bronser från Sibirien. För första 
gången får man sålunda skåda, sida vid sida, kvarlåtenskapen av 
de hunnerstammar, som levde å ena sidan på Gobiöknens sydkant 
1 närheten av det kinesiska väldet, å andra sidan norr om öknen 
vid randen av det sibiriska skogsområdet. 

Betydelsen av dessa tvenne utställningar är 1 främsta rummet 
manifesterandet av den svenska vetenskapens förmåga att på nya 
forskningsområden bryta ny väg ovh brina ljus över dunkla frågor. 

På ett alldeles särskilt sätt är det betydelsefullt att de svenska 
Östasiatiska Samlingarnas rika material göres tillgängligt inför 

den representativa församling av 500 konsthistoriker, som komma € 
att samlas 1 Stockholm 1 september. 

En tredje,och kanske den tyngst vägande, anledning för oss att 
göra dessa utställningar till en verklig succes,är det enastående för- 
hållandet att Kronprinsen personligen tar en så livlig del 1 detta 
arbete, till vilket han ensam tagit initiativet. 
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3 Pesseug ; Stockholm åen 23 maj 1933. 
LA 

KSESES 

ILIOV 


Käre Broder! ; 

Enligt löfte häromdagen översänder jag i check 
Kronor 1.000:-, vilket belopp välvilligt donerats till den före- 
stående utställningen i samband med den Internationella Konsthisto- 
rikerkongressen av Direktör John Björk i Försäkringsanstal ten 
Gothia, Strandvägen 5 B. | | 

Denna gåva har förmedlats av min vän Landskamrer J.G. LöÖw- 
gren, som likaledes åtagit sig att söka skaffa resterande Kr. 1.000:-, 
vartill jag hoppas få återkomma om några dagar. 


Meå hälsningar 





Bil. check 


Professor J.G. Andersson. 








o077, 


6. 6. 1933. 
B. D. 


Herr Direktören m.m. 
L. Brusewitz, 


Heimdalsvägen 18, 


Diurseheoelm. 


Käre Broder Brusewitz. 


Med mitt varmaste tack återsänder jag Prins Ohyamas uppsats, då 
jag under tiden fått ett separat direkt från honom. 

Jag har just fått en rekommenderad försändelse från Sofiero, 
som ganska säkert är Direktör Björks diplom undertecknat av Kronprinsen. 
Skulle Du vilja vara vänlig att komma upp och titta på denna rätt vackra 
sak, innan jag översänder den tial vår donator. Jag har nu också stilar 
vit till Din vän Landskamrer J. G. Löwgren och tackat honom för hans 
framgångsrika medverkan. 

Din tacksamt tillgivne 
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B.Å. Stockholm den 30 maj 1933. 


Herr Direktören m.n. 


L. Brusewitz, 


Djursholm. 


Käre Broder rusevite. 
Först av allt ett hjärtligt tack för vårt senaste sammanträffande 
och för den dyrbara skatt, som Du då tillställde vår utställningsfond. 
Jag bilägger här kopian av mitt personliga tackbrev till Din 
donator. Kinakommitténs diplom till honom håller nu på att textas 
och så snart utställningarna tagit mer definitiv form, ber jag Dig 
att godhetsfullt inbjuda Direktör Björk att i Ditt sällskap besiktiga 
vårt arbete... 

För övrigt ber jag om Dina råd och anvisningar så att vi på allt 
sätt kunna visa oss uppmärksamma mot denne donator. 

Min vördnad till Din Gemål och hjärtliga hälsningar till Dina 
ungdomar, 


Din tacksamt tillgivne 
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19. 6. 1933. 


Herr Direktören m.m. 
LL. Brusewitz, 


Heimdalsvägen 18, 
Bjarsholm 


Käre Broder Brusewitz. 


Härmed återställer jag med hjärtligt tack Ditt tidningsur- 
klipp rörande Hoovers ungdom i Kina. 
Din tillgivne 
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BÅÅ. Stockholm le 1 juin 1933. 


Monsieur Jean FEuhot, 
hl Rue Gustave Z646&, 


Paris XVI. 


Cher Monsieur. 

Je vous demande pardon pour ma silence de plusieurs années. La raison 
est qu”il a pris beaucoup du temps pour terminer mon livre populaire 
dugqguel cependant 1”edition suédoise est paru peu de temps avant Noel avec 
le titre, "Les enfants de la terre jaune”. 

Quant aux &ditions &trangåres je n”ai jusqu”ici réussi qu”åffaire 
une éåition anglaise-américaine combinée qui est publiée de Kegan Paul 
å Londres collaborant avec Knopf å New fork. 

Je n”ai pgudére une 6dition allmande en vue si confus et hostil aux 
étrangers qué c'est å ce moment la disposition d”esprit en Allmagne. 

Au contraire je regrette gue ma demande å Geuthner a mené &å un 
refus aimable. Croyez-vous qu”il serait poesiibdde d”intéresser un autre 
éd1iteur francais? Je voudrais alors confier å vous 1'arrangement 
économique aussi bien que la traduetion. 

Je vous enverraiji un exemplaire du livre aussitot que j”entends de 
vous s”il y a peut-etre de 1”intéret pour cette chose. 

L”&dition suédoise pourra peut-etre vous donner une idée assez bonne 


du contenu du livre, Vous en pourrez peut-etre aussi juger s”il vaut mieuxz 
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se servir de 1'6dition anglaise pour la traduction en francais. 
Je vous prie, Monsieur, d”etre assuré de mes sentiments les meilleurs, 


Voötre 
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REVUEM DES ARTS ASTATIQUES 
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B.Å. Stockholm le 15 sept. 1933. 


Monsieur Jean Buhot, 
4 Rue Gustave Zådé, 
Paris XVI. 





Cher Monsieur Bupot. 

Å cause des expositions avec lesquelles nous avons travalillé 
depuis plusieurs mois et qui å ce moment sont heureusement terminées 
on a åtå obligå de laisser tout autre travail, C'est å cause de cela 
que je n'ai qubaujourd”hui eu 1'occasion de repondre å votre aihable 
lettre. Je vous envoie ici une exemplaire de mon livre "Den gula 
jordens barn (Les enfants de la terre jaune)", et je vous demande 
8'il serait possible de faire une ådition francaise. Dans 1'åtats 
politigques actuels il ne deviendra surement pas aucune édition alle- 
mande, quelque chose qui plutot soit avantageuse pour un gventuel 
åditeur francais. 

J'ai åerit une fois å Geuthher pour lui demander sil voulait 
faire une édition francaise mails il a aimablement refuså en renvoyant 
å la dåépression åconomiquesttOhose remarquable que dans une lettre 
de Grousset j”al pu comprendre que Geuthner s”intéresse de nouveau 
pour le livre. 


Quant au livre meme je vous demande de gouvoir falre seulement 


une indication, C'est vrai qu'il est composå d'une premiåre partie 
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gåologique-paléontologique et d'une deuxiåme partie plus grande, 
archéologique. Mais je n'håsite pas å affirmer que cela c'est 
justement la force du ilvre comme il oompfena tout mon grand travail 
comme collectionneum et investigateur que j”ai commencå cömme 
g&ologue et collectionneur-de fossiles mais qui par les decouvertes 
remarquables dans la grotte å Chou Kou Tien d'une maniåre trås logique 
ont mené au travail entibrement archéologique. 

Veuillez agréer Monsieur 1'assurance de ma considération la plus 


distinguée. 


Votre 
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B.Å. Stockholm 1e 4 oct. 1933. 


Monsieur Jean Buhot, 
4 Rue Gustave Zé&dé, 
Paris XVI. 


Cher Monsieur Buhot. 

Je regrette beaucoup de n'avoir pas bien avant eu le temps 
de repondre å votre lettre du 23 sept. Aprås le Congrås International 
d”Histoire de 1'Art j”ai étå tellement occupå avec des autres choses 
que ce n'est que maintenant que j al pu commencer avec ma COTTespon- 
dance. 

Pour ce jour je veux bien repondre aux questions auxquels je 
peux donner une réponse sans plus. 

Ainsi je veux dire qu”un åditeur francais soit libre de donner 
au livre la forme qu”il veut, et åventuellement de råduire le 
nombre d”'illustrations. Les clichés appartiennent å 1'åditeur 
suédois, nom social Albert Bonnier, Sveavägen 56, Stockholm, 

On ne peut pas emprunter ces clichés sans frais mais M. Bonnier 
m”a dit qu”il veut les preter pour un compensation trås nodique. 

Quant ä mes droits j”attends la proposition de 1'&diteur 
francais. Je pense que c'est le miewt que 1'&åditeur francais paye 
la traduction. AÅussitot que je peux je veux repondre å vos autres 


questions. 


Veuiller agréer, Monsieur, 1 'assurance dé mes sentiments 1e8 


meilleurs. Votre 
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hönjggraor — AE 
DR. OTTO BURCHARD 


20 TO FU HSIANG 


5 RR S8/A 
den 25.Juli 1933. 


PEIPING, EAST CITY 


Herrn Professor H.G.Andersen 
Oestasiatiska Samlingarna 
Stockholm (Schweden) 


Hochverehrter Herr Professor, 


Ihr liebenswärdiges Schreiben vom 31.Mai 1933 ist läber Berlin 
hierher nachgesandt worden. Leider musste ich meinen diesjährigen rholungs- 
urlaub auf 1934 verschieben,sodass ich gu meiner tiefen Betriäbni8Yin der Lage 
bin,von Ihrer so freundlichen Einladung Gebrauch zu machen. Wie gerne wäre ich 
nach Stockholm gekommen,um die interessanten Ausstellungen zu sehen und soviele 
vselehrte zu begräSlen. Eine besondere Freude wäre es mir dabei gewesen,Ihre per- 
sönliche Bekanntschaft machen zu därfen! 

Trotzdem gebe ich die Hoffnung nicht auf ,wenigstens im Jahre 
1934 einen Teil des Versäumten nachholen zu diärfen. Voraussichtlich werden mei- 
”e Frau und ich auf unserer Europareise auch nach Stockholm kommen und dann 
»Ogleich versuchen,Ihnen unsere Aufwartung zu machen. 

Inzwischen sind hier in China wieder bedeutsane Ausgrabungen 
gemacht worden,zumal in Cheng-te-fu (An-yang),die alle Ende Shang oder frihes 
Chou zu datieren sind. Es ist mir wohl zuweilen gelungen,gute Stäcke festzu- 
halten,aber das Beste ist alles nach Japan verkauft worden. Ich habe Bronzen 
von einer Schönheit gesehen,die in späterer Chou-Zeit kauwn wieder erreicht wur- 
de. Ich wärde Ihnen,verehrter Herr Professor,sehr gerne fortlaufend Photogra- 
phien zusenden,wenn ich weiB,dal Sie mir dazu die Erlaubnis geben, und dies fär 
Ihre wissenschaftlichen Arbeiten von Interesse ist. 

g Icn wei8 wohl,da8 Schweden als Käufer zur Zeit kaum in Frage 
kommen kann,teils wegen der allgemeinen Depression,teils wegen des Falles der 
schwedischen Krone = aber trotz dieser fir mich geschäftlich triben Aussicht 
wärde es mir ideell ein Vergnägen sein,Ihnen Photos zuschicken zu därfen. Es 
wirde mich nur freuen,zu wissen,welches Gebiet Sie heute am meisten interessiert 
und wonach Sie am meisten verlangt. 

Bitte grilen Sie gelegentlich auch von meiner Frau unseren 
& aeinsamen Freund Herrn O.Karlbeck und Ssagen Sie ihm,dass wir uns sehr freuen 
wirden,ihn bald bei uns in China wieder begriäBen zu därfen, 

Mit nochmaligem Dank fär die Einladung Ihr Ihnen in Verehrung 

; aufrichtig ergebener 


lö Burbard. 
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DR. OTTO BURCHARD 
20 TO FU HSIANG 


den 11.August 1933. 


PEIPING, EAST CITY 


Cableaddress:HISTORIKA PEIPING 


Herrn Professor 
JG. Andersson 
Oestasiatikka 
Samlingarna 
Stockholm 


Ho chverehrter Herr Professor, 


ich gestatte mir,Ihnen wiederum einige Photografien zu senden. 
58 handelt sich diesmal um eine besonders interessante Darstellung:eine Bron- 
zevase( Tsun )mit originalem Deckel in Gestalt einer Eules. 
Die beiden Photografien zeigen die beiden Ansichten desselben 
Objectes in natärlicher Gröfe. Der Deckel ist leicht beschädigt(repariert), 
nst ist die Bronze vorzuglich erhaltem. Besonders die eine Seite 1lieB8 sich 
vorzuglich reinigen und zeigt nun eine herrliche grine Lackpatina(li-chi-ku). 
Ich habe die Bronze,die noch vor wenigen Wochen unter der 
Erde in Cheng-te-fu lag,direct aus An-yvan erworben. Meiner unmabgeblichen 
Ansicht nach muB sie als Shang.Periode angesehen werden. 

Es därfte wenige Bronzen geben,die so fröhkh,so gut und interes- 
sant sind. Ich dachte,da jetzt so viele Interessenten nach Stockholm kommen, 
da8 da vielleicht eine Möglichkeit sei,diese Photografien einigen Sammlern zu 
zeigen. Ich wäre Ihnen jedenfalls hierfiär zu gröSftem Danke verpflichtet,. 

Der feste Preis beträgt U.B.$Z 1,550.. (eintausend fönfhundert 
und finfzig amerikanische Dollar) einschlie8lich aller Spesen,Verschiffung etc. 
Es ist wohl iberfliSig zu sagen,dass ich Echtheit und Alter voll garantiere. 
Auberdem braucht ein Käufer die Bronze erst nach mImpfang bezahlene. 

Ich gebe als Telegrammwort "EULE" und wenn ich nur dieses eine 
Wort an obige Telegrammadresse erhalte,werde ich sofort das Object mit der Post 
absenden. 


2 


Seien Sie in gröster Hochschätzung von mir 


begräSt Ihr Ihnen aufrichtig ergebener 


fö hoskasd 
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DR. OTTO BURCHARID 
20 TO FU HSIANG 


PEIPING, EAST CITY October 14th,1933. 
Cable:HISTORIKA 


Professor JeGe Andersson 
Oestasiatiska Samlingarna 
Stockholm( Sweden) 


Dear Professor Andersson:- 


in receipt of your favour of September 5th and I am very 

PR th t ön HäR od to continue to send ypu photographs of 
pleased to learn that y i f which you got two photographs 
objects belonging to me. Tne Shang ivory of which y - g York.Hr.C:R.Welia. 

Vis not yet sold but shipped to my representative in ew York,NMr. re 
But the owl-bronze is sold over here and I could sell it several imes,one 
of the would=-be buyers was Kre.Koop of the Victoria & Albert Museum in London 
who's cable arrived only a few days too late, : 

I am including herewith the photograph of a very fine designed 

> "Ku" which is also an excavation from -Yyang. It is in perfect condition, 

> without any repair,and bears a beautiful partly lacquergreen "li-chih-ku". 
patine.It is clear and clean all around. The firm price is U.S.2 300.-only 
ineluding all shipping expenses (free delivery). If you want to buy it please 
just cable me the one word: "flutevase" which will be suffictent to have the 
object shipped to you immediately.But for all my offers I can never guarantee 
that the objects are still unsold in my hands when a cable arrives. ' 

I am further enclosing another two photographs of a magnificent 
large bronze vessel of Sang-Period which just arrived a few days ago from 
An-yang. In its large size and imposing strength it looks to me extremely 
important. The photographs are very poor,specially the animal heads which 
look so flat in the reproduction,are quite high and ströng and very clean 
with a smooth surface. Like most of so large vesseljs this one too has some 
repairs. It has a few cracks on the top and on the foot,all invisibly re- 
paired. But no piece is missing or replaced,and the whole middle part is in 
perfect condition. The bronze is all around very clean,nowhere eaten by pa- 
tine. The design is narrow in lines. The patine,partly lacquer patine,some 

—-Dvarts a nice green. Only over the repairs on top and foot there is a slight 
ouch of colour. I gave the measures and the inscription on the back of the 
photographs. The firm price is U.S.$g 2,800.-( two thousand eight hundred ame- 
rican Dollars), including risk ana expenses of exportation(free delivery). 
I am quoting as a codeword: "beakervase" and this word cabled to me will ship 
the object to you immediately. I like to mention that no object bought from 
28 must be paid earlier than 10 days after arrival. 

16 was a delight to learn that Mr.Loo chin-chai had such a good 
success in Sweden in selling some of his precious bronzes. This gives me a 
certain hope that business vonditions are improving for me too and that the 
collectors might start again to invest money in art collecting. 

| For the time being I have no Ordos bronzes,but I Saw a most inter. 
esting dagger in the market. I ordered a photograph for you which I shall 
forward to you as soon aslIget the COPY . 


Many thanks for ou i sr sas 
help me through your Pööomsendation SETS Er sn P9ESLOTIENY 00 


Most sincerely yours, 


fa BÄ 





0087, 





ÅA tentative chronology of e&rly Chinese bronzes. 
B. Karlgren: Inseribed Ohinese mirrors. 
Arne and Andersson: Some animal-style tombsa from Northern China. 
Siref: An animal-style sculpture. 
Andersson: Pseudo-fibulas among the Ordos-bronzes. 
Andersson: Inter-rslations between the Chinese and the Hiung.nu, 
as evidenced by their Art, 
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A-BÖRTZEL RYCKIE KTIEBOLAG 


TEL-& TELEGR7ADR.: STABSLITOGRAFEN 
POSTGIROKONTO 488. 


POSTADRESS: 


KUNGSBROPLAN 3 POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


den30 januari 1933 


Herr Professor J, G. Andersson, 


Stockholm. 


Härmed Östgötabankens kvitto å kr. 1.200.- insatt å 


Kinafondens konto. 
a: Högaktningsfullt 


A. BÖRTZELLS TRYCKERI-AKTIEBOLAG 


AXEL LAGRELIUS 
gen, Veelret ad 
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A-BÖRTZELI YCKERFAÄKTIEBOLAG 


POSTADRESS: 
POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


TEL-& TELEGR:ADR.: STABSLITOGRAFEN i 
POSTGIROKONTO 488. 


KUNGSBROPLAN 3 
den 28 februari 1933 


Herr Professor JG. Andersson, 


Stockholm. 


Härmed sända vi Ostgötabankens kvitto å insatta 
Kronor 900.=- Högaktningsfullt 
A.BÖRTZELLE IFYCKERI-AKTIEBOLAG 


AXEL LAG&ELIUS 


oc DUblebeel 









A:BÖRTZEL 


TEL-& TELEGR7ADR.: STABSLITOGRAFEN 
POSTGIROKONTO 488. 


Herr Professor J.G, 


Stockholm. 


Härmed sända 


Kronor 800:- 


KUNGSBROPLAN 3 


00970 


TIEBOLAG 


POSTADRESS: 
POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


Stockholm den 28 april 19353. 


Andersson, 


vi Östgötabankens kvitto å insatta 


Högaktningsfullt 






A, BORTZELLS TRYCKERI-AKTIEBOLAG 
; XEL LAGRELIUS 


Ben, ER 


( 
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KTIEBOLAG 


POSTADRESS: 
POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


A-BÖRTZFIL 


TEL-& TELEGR7ADR.: STABSLITOGRAFEN 
POSTGIROKONTO 488. 


KUNGSBROPLAN 3 


Kinafonden 





Tillgängliga medel den 20 juni 1933: 


"Kinafonden" 4,374,07 
Didrik Bildts fond 23:070,68 
O,Trangotts Site åärsbide, 3.000,» 


fviketröm > Vestman, reses 
fond 45000 = 


Ränta Å D:o pr 31/12 32 3,215,82 


Den 2 juli väntas inkornmma bitie ärsbidraget kr. 2000:« 


från BB. & RR» Hultmark till Prof. B: Kerlgren 
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A: BÖRTZEL 


TEL-& TELEGR7ADR.: STABSLITOGRAFEN 
POSTGIROKONTO 488. 


TIEBOLAG 


POSTADRESS: 


KUNGSBROPELEAN 3 POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


den 18 juli 1933 
TW 


Professor J.G. Andersson, 


Stockholm. 


Härmed beder jag få erkänna emottagandet af Mrs William 
H.Moore's check å Kr. 1.000:=-= såsom bidrag till kostnaderna för 
blivande utställning i Östasiatiska museet. 


Högaktningsfullt 


A, BÖRTZELLS TRYCKEAIAKTIEBOLAG 
ÅA FEET FR 
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BATAVIA-CENTRUM, February 28th 1933 


AD) ; S SN FReRane a 
Rn fT My dear .Professor- Andersson; s 


Aecording to my promise I send ybu-a small-eolleecetion-of prehisto- 


Zz iIricacof the Netherkands Indies,still missing in. the-typologieal series, 
nd 


— 


whieh I-left with youcwhen- visiting Stockholm September last year. 
I oIfoyouistill needg:something else,please Wwriteé to mesjaddress Museum 
Aso cKonimgspleins;Batavia-Centrum,Java and if-possible I will proeure it 
for yous: 
pe 


.=When passing through the Mälay Peninsula I. spoke to-the Director 


of the -Perak-Museumy,Taiping,Perak,F.M.S. as. I promised you,about an ex- 


ON 


ehange of the. prehistorie and -ethnologieal. parts of the Journal of the 


Pp Federated Malay States Museums against the-Publieations-of your Museum 





including on both sides the back: numbers.He wås- very enthusiastie about 


it and will write to you personally,also: sending you the Museums Publi- 
eations.L/- : 






For my own part I did not yet receive the number published by you 

"on the occasion of tre SOth anniversary of H.R.H.the Crownprince but 

"then possibly I did not give you my address in the Far East.You can al- 
ways reach me by writing to my address BENNEKOM,Holland and for the 
year 1933 FRE Koningsplein Batavia-Uentrum,Java also will eome due 


FÅ 
to 


Would you Be-interested now and then in a short paper on the prehistory 


a of Sout-Eastern Asia for your publications ? I am just writing ane of 
! 


a few pages on typologk of the neolithic period in Indo-China and the 


Netherlands Indies. 


HY hull 4 A+ Slbmd: RAA Ak oa da PB 934 = 
— UY Hk med lylaftiteg Y3 1934 Lo lydapermns 
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When I was at Stockholm you were kind enough to give me a letter 
to Mr.van Loo at Paris,asking him to help me in buying 2 Yang-Shao urns 
for my Museum.As I was only 2 days-at Paris,I had no time to visit him 
and so till now are wotHout my pots.As you knöw him-very well would it 
be too much to äsk you to help-me in wfiting to him.I should-like to 
häve 1 funeral urn with the red ånd black-saw-teeth-örnament and be 
ordinary with the same. spiral ornament but without the red-and-black 
funeral part.When I am not wrong.:I remember you telling me somethirg 
about franes 1500 a piece.I ordered my Bank to send youctheceguivalent 
z of frs:30004=,whiéh surely will reach you one of-this-days.when the 
amount is not enough please.let me käowe Van Loo can-send the- pots 
to the Museum Koningsplein,Batavia-Centrum,Java. 

I Hope you still stick to your idea of visiting us-åt the end of ti 
the yeéar.Please let me know in time so that I: can make myself free as 
muek as possible. Visits to the Museums at Taiping (leave steamer at 


Penang) at Batavia and at Hanoi ought certainly to be. put: om the pro- 


SA 


gram. 
Still thanking you very mueh in advance for: your. kind aid with the 


Yang-Shao urns ahd hoping soon to have news: from you,ywith kindest ”e- 
garäs also to Lindblom and Schnell,both of whom I- will write in short, 
allways 


Fincerély 3 








POMa 


TANKEN SIENA DIENST CRAG HOTEL, PENANG, STRAITS SETTLEMENts 
Eee N ANDA PRNINORKNRD, July. 28th. 1938. ...—— 





PREHISTORISCH ONDERZOEK 


My dear Professor Andersson, 
I hope my letter from Batavia and the few prehistoric specimina 
I send you from there,reached you allright. Although at the moment 
I am not staying in the Netherlands Indies,the prehistoriea from Kan- 
su säd Honan, which you intend for the Batavian Musevm,you can send off 
when you have not done it already to MUSEUM KONINKLIJK BATAVIAASCE 
GENOOTSCHAP, 12 Koningsplein West,BATAVIA-CENTRUM, Netherlanås Indies. 
| But I am not writing you because of this,but because of your ide- 
a of visiting the Far East in the second half of this year.I shall be 
sö glad to show you the prehistoric eollections in the Museum at Ba- 
tavia and 8 äler States. As the Government of Ceylon has asked me 
to come over and advise them on the preservation and restoration of 
their old ruins,I shall stay in that island from the beginning of 
September till the second half of Oectober.Would it be possible for 
you to arrive in Colombo in that second half.I propose to you then 


FS the following trip. 
RErkxygurokirksixktikixkokonkogekanpexkkerexsteanerxendxpgexywiknh 





2 Book-your-berth till Penang by a steamer passing by Colombo.I 
will come on board there and we will leave the steamer at Penang. 
From there by railway to Taiping (prehistorie collection of the Malay 
Peninsula) one or two other places and to Singapore. Take steamer for 
Batavia.Visit Museum there.Go from Batavia by Java China Japan line 
to Manilla. Visit Beyers collections of Philippine prehistorivza,.Take 
steamer to Hongkong.Make from Hongkong a side-trip to Hanoi to visit 
te most interesting collections in the Museum,come back to Hongkong 
and leave for China.I can go with you through the Malay Peninsula 
and to Batavia,but must leave you there as I have to stay for a month 
in that place on official work.But your fame as digcoverer of the ol- 
dest neolithic civilisation in China will open all Museums to you 
even on days when they are otherwise closed and moreover Beyer at Ma- 


AA nilla,Shellshear at Hongkong and Goloubew and Mad.Dre.Colani at Hanoi 
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are old friends of mine and we can advise them timely of your arri- 
val. .In that way you have seen all prehistoric collections of the 
Southern part of the Far Fast as Birma and Siam have no collections 
at all. 

when you agrée with this program E "must know it in time,because 
rd Håva to alter arrangements,made alreaädy.When $ou write me by Dutch 
airmail,immediately after you got ”tnis Tetter,your letter will find 
Åre ati hard ledtrase at the head of the letter).Later on you can 
wiite details as at what date and by what steamer you will arriv ut 
Colombo etc to me c/o Mr.E.REIVERS, Head Government Archives, COLOMBO, 
Ceylon.But please send me by SiYnati your aåecisbon in general about 
the program,as I will have to warn my own Government and the Straits 
Government about the change in my errangsmönta timely. 

With kindest Canvas de to Dr net TeSehnell and tne young 
ladies 4ö the "Museums Bureau who were so kind to Sballihont and me at 


our visit to the Museum 
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B.Å. Stockholm the 30th March 1933. 


Cambridge University Press, 
Cambridge. 


Daer Sirs. 

From the journal "Man", I learn about &he recent publications of 
yours, U. Sayce:Primitive Arts and Crafts, and L.9.B.Leakey: The Stone 
Age Cultures of Kenya Colonyp 

I am interested to review these volumes innone of our Swedish 


journals, most probably in our leading daily newspaper, Svenska Dag- 
bladet. 


Would you kindly send me &wo copies for review, I will be glad to 


send you my article in return. 


Very sincerely yours 
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Stockholm den 21 febr. 1933. 


Mrs, Dagny Carter-Murphy, 
Banker”s Trust Company, 


NEW- YORK. 


Kära Dagny, 

Du är verkligen en trofast vän, som kommer ihåg mig ehuru jag så 
länge förblivit tyst. 

Saken är helt enkelt den, att jag länge var beklagligt nere under 
en nervous break-down, som gjorde mig för lång tid relativt oförmögen 
till arbete. Men i början på förra året blev jag åter någorlunda 
arbetsduglig och sedan har jag lyckats ta'igen en del av den förlorade 
tiden. 

Det gläder mig mycket,att Du är belåten med min " Hunting Magic 
in the Animal Style ", av vilken jag sänder Dig ett dedicerat exemplar 
tillsamman med döned gula jordens barn." 

Jag gläder mig mycket åt utsikten att få se Dig här 1 vår eller 
i sommar. I september hålles här en internationell konsthistoriker- 
kbngress och vid detta tillfälle skola vi ordna en utställning av 
Ordos-bronser, vilken blir den första 1 sitt slag i världen. Själva 
ha vi numera så mycket material av dessa bronser, att vi endast be- 
höva låna ett mindre antal unika scker, som komplettera vår egen stora 
samling. Med Kapten Mayer stå vi redan i förbindelse och likaså få 


vi nog låna allt vad vi önska från Loo. Vill Du vara vänlig att ge mi 
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mig en uppgift på särskilt märkliga Ordos-bronser i amerikanska 
samlingar andra än Mayers, som Du anser att vi borde låna hit för 
vår utställning. Kan Du ordna så att Du är här vid kongressen i' 
september, vore det ju mycket roligt. Jag skall hålla ett föredrag 
om " Phe spiritual meaning of the Animal Style." 
Tack, kära Du, för den stora vänligheten med de 150 kronorna för 

Risebergaboken. Teck också för checken på 11 dollars för de två se- 
naste bulletinerna. Men nu har jag strängelicen förbsugtt min sek- 
reterare, att Du ej för båtala för bulletinerna i framtiden. 


Tack för allt vänlighet och hjärtligt välkommen till Sverige. 


Din tacksamt tillgivne 
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B.Å. Stockholm den 18 maj 1933. 


Xrs. Dagny Carter-Murphy, 


Banker”s= Trust Company, 


Now York, 


Kära Dagny. 

Jag sänder Dig nu en formell inbjudan till våra utställningar och 
till Konsthistorikerkongressen. Som Du ser är vår utställning av 
Ordos-bronser ganska långt avancerad. Jag har skrivit till Alan Priest, 
Metropolitan Museum, och bett honom att få låna fyra plaquer. | 

Nu ber jag Dig att godhetsfullt informera Dig, huruvida det i 
Amerika finns mänga särdeles märkliga exemplar av Ordos-bronser. 

Kapten Mayers samling har jag väl redappå och har tillskrivit honom 
för att få låna några av hans öxemplar. Likaledes har jag skrivit till 
Ton-Ying för att få låna deras underbara uppsättning av 8 pjäser, 

Hen säg mig vad det finns för övrigt, och sök helst att få goda 
fotografier av föremålen. Hur är det sö den amerikanska Mrs. Holmes? 
Jeg har för mig, att hon har en del mycket stiliga föremål. 

Låt mig snart höra från Dig. 

Din tacksamt tillgivne 
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CENTRALTRYCKERIETS STÄMPELFABRIK 
STOCKHOLM 





Stockholm den... $< JE MRAR 493 


VR belopp AV... a 


likvid jör vår — faktur & av. L EN go RENA. 


Högaktningsfullt 


AKTIEB., CENTRALTRYCKERIET I STOCKHOLM 
AVD. STÄMPELFABRIKEN 


PARAGON, Stockholm. 
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NEW YORK 
16 WALL STREET 
FIFTH AVENUE AT 42 STREET 
MADISON AVENUE AT STU STREET 


OM, 


BLOGS KUR 


HJT = 


S PLACE VENDOME 
LONDON 
26,0LD BROAD STREET, EC 2 





CABLE ADDRESS — NEW YORK & PARIS-BANKTRUST 
CABLE ADDRESS — LONDON- BANTRUSCOM 


501 FIFTH AVENUE, AT 42 SP STREET 
NEW YORK 


December 22, 1931 


Professor J,. G. Andersson 
Sveavagen 65 
Stockholm, Sweden 


Dear Sir: 


In accordance with instructions received 
from Mrs. Henry K. Murphy, we enclose our draft 
FARI721l, payable to your order, for Kroners 150. 


Please acknowledge receipt direct to Mrs. 
Murphy 


Very truly yours, 
per pro BANKERS TRUST COMPANY 


& Char ba 


John B,. Chevalier 
Foreign Department 








Ol, 


LÉGATION DE CHINE 


STOCKHOLM 
Srd. January, 1933. 


Dear Professor Andersson, 


I have just returned to 
Stockholm to find awaiting mé a copy of 
your beautiful Dedication Volume. It is 
most interesting and elearly shows the 
amount of valuable work you have done. 
I congratulate you on the ecompilation of 
such a volume and thank you very mueh for 
sending me a copy. 

With kind regarås, 


Yours sincerely, 


öda teen 
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B.Å. Stockholm the l2th of June 1933. 


His Excellencg 
Chu Chang-nien, 
Einesiska Legationen, 


Stockholm. 





Your Excellency, 

Herewith I have the honour to return to you dr. Li Chi”s article 
on the history on Manchurla. It is very interesting and I have written 
to the author asking him kindly to have a copy. 

I have an ambition to write one day a book on the Sino-Japanese 
conflict and will be deeply indebted to Four Excellency for any 
reference to litterature dealing with this problem. 

With respectful compliments to Madame Chu I have the honour to 
remain, 

Your Excellency's 


Sbediently 











ON 


B.Å. Stockholm the 30th of Aug. 1933. 


To 

His Excellency 

Chu Chang-nien, 
Kinesiska Legationen, 


NE Stockholm 





Tours Excellency, 

Referring to Mr, Hellströms (Mölndal, Gothenburg) and my 
conversation with you in the telephone, allow me to confirm that 
Kr. Hellströms dinnerparty takes place on Friday Sept. l1lst., 7,50 
in the Masreliez rooms, Hotel Östergötland in the Old City near 
the Royal Palace. 

Dinnerjacket and black tie. 

fe are so happy that you are free to come. 

Kr. Hellström asks me to present his respectful and kind 
regards. 

With most respectful compliments 


Yours sincerely 








ON? 


1 
Stockholm the 18t8h of September 1933 


To 

His Excellenc$f y 
Chu Chang-nien, 

Chinese Legation, 
STOCKHOLM. 





Yours Excellency, 

Already long time ago I should have written to your Excellency 
to express my respectful and sincere thanks for the charming 
hospitality shown to me by your Excellency and by Madame Chu in 
connection with Dr. Tings visit to Stockholm and the congress of art 
history. It was a great hohour and pleasure to us to have our notable 
foreign gests so spklendidiy entertained by the chinese Minister at 
the occasion of the exibition of early chinese art. 

Our two exibitions lave proved, I dare to say a real success. 
Some of the foremost experts in this field expressed their keen 
appreciation. Voluminous reports are in preparation for foreign art 
publications. 

From the president of the Academia Sinica I received on the 
opening day the following very friendly telegram, for which I have 
expressed my respectful thanks. "Congratuäating museum opening 
exibition tsaiyuanpei", 

With my most respectful rTegards to Madame Chu. 


Yours very sincerely 








0018, 


Se 


Stockholm äkbnllisreh, 1933. 


Kr, Louis C. G. Ciarke, 
Olé Cranery, 


Cambridge. 


Dear är, Clarke, 


In reply to your note of the lith. inst. allow me to inform vou 


ct 
; 

; 
mm 
or 
+ 


she Kansu-urn nr. 99 was enclosed in tne last consienment, which 


[6] 
ht] 
cr 


Stockholm on February Zöth. 

I am vervr glad to learn that vou plen to visit Sweden this summer. 
CobRla vou postphone vour visit until the first days of Seotember, when we 
have here the Internatienal Congress of Art. We are preparing for this 
congress two special temporary exhibitions, one of Chinese bronzes, an- 


other of Ordos-bronzes and would feel very happy to show them to you. 


with kindest regards 


Yours very truly 
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Als 8, 1933, 


Mr. Louis C. G. Clarke, 


Old Granary, 
Cambridge. 


Dear Ur. Clarke. 

I herewith enclose copy of a letter to Kr. Hobson. Don't you 
think it very ihteresting if we could be allowed to exhibit the hleförie 
relic which you presented to the British Museum in 1916. If the trustee 
of the British Museun graciously grant our respectful petition, will 
you be so very kind to bring the epecimen along with you and than take 
it back to London. 


Yours very sincerely 
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R.T. 28 ISIN 


Mr. Louis Clarke, 


The Grennary, 


Cembridgdpge. 


Dear Mr. Clerke, 

I am sorry thet I have not much earlier written to thank you 
for the electrotype-copy, woich you kindly arranged to be made for ut: 
in connection with our exhibition of Ordos-bronzes. It is very fin« 
work, and a most valuable thing for comparision endå study. I hope 
that you will kindly allow us to keep it. Before I knew that you 
were the real donor of theis specimen I wrote to Kr. Hawkes of the 
British Museum, telling him that + would be pleased to send two small 
original Ordos-bronzes as a little return gift for this cast. 
Learning from lr, Hawkes” returned letter that you are the real donor 
I take the liberty of sending you four small Gllössbroniös and I 
leave it entirely to you to decelde whether you will forsard two of 
them to fr, Hawkes for the British Museum. 

Once more with eincere thanks 


Yours very truly 
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B.Å. Stockholm the lith of June 1933. 


Dr. E. Classen, 


14, Trinity Square, 
London E.C.3. 


Dear Dr. Classen, 

Thank you very much for your kind note of the 23th of May. I am 
very glad indeed that the translation of my book has been intrusted 
to you and I will be very grateful for your permission to read the 
manuscript or eventually a proof tChaptör-byvchapter:.r-. 

I know that there are small corrections to be made in one or two 
points and that can be suitably done when reading through the transla- 
tion. Kindly send the beginning at your earliest convenience. 

With kindest regards 


Yours sincerely 








OM Behm 


Sefellfhafi för Oftafiatifhe Kunft : 
Berlin GB 11, Prinz Albredt-SGtrafe Iz DEN... Bed UL. 1030 


Herrn Yrof. Dr. I.G. Andersson. 
Sveavägen 65 
35 t ock ro lm 


Sehr geehrter Herr Professor, 


för Ihre weitere Benachrichtigung vom 5. Juli sage ich Ihnen 
meinen verbindlichsten Dank. Es freut mich, Ihnen nunmehr mittei- 
len zu können, dass ich aller Wahrscheinlichkeit nach an dem Kon- 
gress in Stockholm mit meiner Frau teilnehmen werde. Ich denke in 
den ersten Tagen des September in Stockholm einzutreffen und freue 
mich sehr, Sie wiederzusehens. 

Mit den besten Empfehlungen von Haus zu Haus bin ich, 


Ihr sehr ergebener 


$ få 
ELkAsS US UTAN 





Museum fär Völkerkunde Berlin SW 11, den..L:ZaG.s IS... 193... 
Abteilung der Asiatischen Sammlungen Prinz Albrecht-Strabe 7 
2 
Sehr verehrter Ierr Professor, 
fär Ihre so freundliche Einladung nach 
> Stockholm sage ich Ihnen meinen verbindlichsten Dank.Mein Dank Xx omm t 


etwas verspätet,aber ich hoffte,Ihnen schon nit Sicherheit sagen zu 
können,ob ich in der Lage sein werde,an den Kongress teilnehmen zu 
können.Leider ist die Situation noch imner so,dass ich nicht genau 
welss,was aus mir wird,und ich so auf NELLA ade disponieren kann. 
Grundsätzlich möchte ich gerne mit meiner Frau,die ja wiederholt nit 
mir in China war,wieder einmal Ihre schöne Stadt,die ich zuletzet als 
Student sah,besuchen,um so mehr,als sie ja dank der Initiative S.K.H. 
des Y”ronprinzen,dessen Bekanntschaft in Berlin zu machen ich die Bhre 


hatte,und dank Ihren bahnbrechenden Forschungen zu einem Mittelpunkt 
der China-”issenschaft geworden ist. 


In der Joffnung,das Vergnigen zu haben,3ie wiederzusehen, 


bin ich mit den besten Empfehlungen Ihr ergebener 


- Wilkum Wm 








MB 


OSTASIATISCHE ZETTSCHRIFT 


BEITRÄGE ZUR KUNST UND KULTUR DES FERNEN OSTENS 
IM AUFTRAGE DER GESELLSCHAFT FÖR OSTASIATISCHE KUNST 
HERAUSGEGEBEN VON OTTO KÖMMEL UND WILLIAM COHN 


VERLAG VON WALTER DE GRUYTER & CO. 
BERLIN W 10, GENTHINER STRASSE 38 





BERLIN, den 16. Oktober 1933 


Herrn Prof. Dr. J.G. Andersson. 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

SEO-0 Ko 0 I Ma 


Lieber Herr Professor, 

recht herzlichen Dank fär die schönen Aufnahmen. Ich weiss, 
wie schwer derartige Aufnahmen zu machen sind, aber einige finde 
ich sehr gut gelungen. Leider ist es aus Platzgränden nicht mög- 
lich, noch in die Oktobernummer der Ostasiatischen Zeitschrift 
das Referat zu bringen. Es wird aber in der Dezembernummer er- 
scheinen mit zwei bis vier Aufnahmen, die Sie gesandt haben. 

Mit den besten Grässen von Haus zu Haus bin ich 


Ihr sehr ergebener 
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OSTASIATISCHE ZEITSCHRIFT 


BEITRÄGE ZUR KUNST UND KULTUR DES FERNEN OSTENS 
IM AUFTRAGE DER GESELLSCHAFT FÖR OSTASIATISCHE KUNST 
HERAUSGEGEBEN VON OTTO KUMMEL UND WILLIAM COHN 


VERLAG VON WALTER DE GRUYTER & CO. 
BERLIN W 10, GENTHINER STRASSE 38 





BERLIN, den 2. Vktobe r 1958 
Herrn Protft,.Dr. J.G. Andersson 


2 ff 0 CE a ÅA M 
Sveavägen 65 


Sehr geehrter Herr Professor, 

zuerst eifmek möchte ich nicht verfehlen, Ihnen noch ein- 
mal zu sagen, welch schöne Tage wir in Stockholm verlebt haben, 
Ihre Ausstellung ist zweifellos die erste, wissenschaftlieh ans 
gelegte Ausstellung fräher chinesischer Kunst gewesen. Es ist 
noch garnicht abzusehen, wieviel wichtige Ergebnisse sie zeiti- 
gen wird. Ich bin sehr neugierig, was in dem Bulletin äber die 
Ausstellsung veröffentlicht werden wird. 

Inzwischen las ich mit grösstem Interesse Ihren Beitrag 
äiber "Hunting Magic in the Animal Style", der mir die Forschung 
auch auf diesem Gebite ein gutes Stäck vorwärts zu treiben 
scheint. 

Ich bin dabei, ein kurzes Referat äber "Ostasiatisches vom 
Kunsthistoriker-Kongress in Stockholm" zusammenzustellen. Sie er- 
innern sich, dass wir verabredeten, dass Sie uns einige Fotos 
von Gesamtaufnahmen zur Verfägung stellen wolltea. Wie steht es 
damit? Kann ich sehr bald darauf rechnen? Ich wärde gern das 
Referat noch in die nächste Nummer der 0.Z. hineinbringens. 


Mit den besten Empfehlungen von Haus zu Haus bin ich 


Ihr ergebener 


Wer un C Ohm 
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Dr. W. Cohn, 


Prinz Albreehtsstrasse 7, 


eri inön 


Lieber Herr Doctor, 

Anbei sende ich Ihnen interieur Fotografien aus unseren Ausstellungen 
Wie Sie sofort sehen sind es nur zwei Bilder aus der Ordosausstellung. 
Alle die ibrigen beziehen sich auf die chinesische Ausstellung.  <ZLeider 
sind die Bilder nicht gut gelungen, aber die Aufgabe war schon von An- 
fang an recht schwierig. 

Ich erinnere mieh mit grosser Freude unsere Diskussionen hier in den 
Ausstellungen und danke $1ie hertzlich fär Ihre Liebenswirdigkeit hierher 
zu kommen. 


Ihr sehr ergebener 











Öd 


Till 
Herr Riksantikvarien m.m. 
S, Curman, 
K. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien, 


Stockholm 


Herr Riksantikvarien, 


Den 8 november fick jag till besvarande en remiss rörande sextio- 
årsjubileet av "Deutsche Gesellschaft ftir Natur- und Völtkerkunde 
Ostasiens" och för KX. Vitterh. Hist. och Antikv. Akadembens repre- 
senterande vid detta jublileur. 

Jag har dröjt med svar för att under tiden orientera mig rörande 
nämnda sällskap. Jag här därvid amsett mig finna, att sällskapet i 
fråga fyller den dybbla uppgift, som är rätt vanlig i dylika fall, 
nämligen att å ena sidan arbeta för utforskandet av ett visst exo- 
tiskt land, å den andra stödja och befordra det egna landets diplo- 
matiska och kommersiella intressen i ifrågavarande exotiska land, 

Ur synpunkten av den vetenskapliga uppgift, som vi fullföljt, 
kan jag icke anse sällskapet i fråga vara av den betydelse att några 
större åtgärder från åkademiens eller vår sida kunna anses påkallade. 

Jag får således vördsamt föreslå, att en på tyska snråket av. 
faötad adress tillsändes sällskapet antingen direkt eller genom vår 
beskickningechef i Tokyo, 

I den mån som vår medverkan önskas för avgattande av en sådan 
adress,står jag naturligtvis med tacksamhet till Riksantikvariens 
förfogande. 

Stockholm den 16 jan. 1933. 


Vördsamt 





STOCKHOLM 16 Hl 1 FE 
TR 

Ra As 
pl ipn A Bat 
FEL et T EA AGE 


JA Basse ä 
| PE ES bea LAR Del 
la : Clare 


O/I31. 
1 "SANTIKVARIEN 





0133 


Den 13 febr. 1933. 
C.B. 


Herr Riksantikvarien m.m. 

S. Curman, 

K. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien, 
Stockho ling. 


Ärade Broder, 


Jag skulle mycket gärna vilja språka med Dig om ett och annat, 
som står i semband med arbetena här på Ö.8. 

Det är ju så länge sedan Institutionen såg sin vördade högste 
chef och jag vågar därför vöråsamt fråga om Du skulle kunna finna 
möjlighet att luneha med mig, eventuellt i sällskap med Lagrelius, 
och i samband åärmed taga en titt på Ö.S. En eller annan dag i veckan 
brukar jag ligga ute på landet och skriva och vore därför dubbelt 
tacksam om jag kunde få en telefonhälsning en dag 1 förväg när jag 
skulle kunna få glädjen att se Dig. 


Din tacksemt tillgivne 
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Den I. 5. 1933. 
Ba 


TilA 

Herr Riksantikvarien m.m., 

5. Curman, 

Kungl. VitterBets, Hist. och Antikvitetsakademien, 


SS tös ca kKHKoelm 


Ärade Broder, 


Jag her för närgärande bekymmer för det framtida finansierandet 
av vår Bulletin och tänker för den sakens skull göra en bevekande hän- 
vändelse till en person, som måhända vill hjälpa oss, åtminstone ett 
år framåt. Men det är av yttersta vikt, att jag kan så fullständigt 
som möjligt dokumentera vår framställan till honom. För detta ända- 
mål ha vi sammanfört en del uttalanden i den utländska fackpressen, 
av vilka jag här blilägger en kopla. Jag vore Dig utomordentligt tack- 
sam,om Du godhetsfullt ville stödja mig med, dels ett uttalande om 
Bulletinen såsom vetenskaplig publikation, dels och framför allt om 
dess nytta såsom bytesmaterial såväl för oss själva åom för akademiens 
bibliotek, vilket senare ju för sitt byte får Äisponera 100 exemplar 
av Bulletinen. 

Frågan är 1 hög grad oroande för oss och jeg Dir Dig utomordent- 
ligt tacksam för Digg stöd i här antydd riktning. 

Din med vördnad tacksamt tillgivne 
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INTERIM REPORT ON THE SKULL OF SINANTHROPUS, MARCH 29, 1930, 


Since my last report before the Society, work has progressed on the 

Aa skull specimen till now its whole external surface has been fresd 
rom tra ine, with which however its interior is still filled, Various phases 

of the work of preparation are illustrated by the lantern slides, The whole of 
the frontal bone and the major parts of both parietals, which during their 
preparation were separated from the stone filling the interior, have now 
temporarily been replaced so that the specimen as a whole could be photographed 
with ite parts in approximately correct relation, The cracks which sre now so 
erident between various parts of the skull vault can be eliminated only after 
the interior of the specimen has been completely eleared of travertine, These 
natural size photographs were taken with a short focus lens and so do not 
represent geometrically correct projecetions, 


The preliminary photographs show in unmistakable fashion certain of the 
major characters which serve sharply to distinguish Sinanthro from other 
hominid types ancient or modern, In Sinanthropus the max skull breadth 
falls between the supramastoid elements o e temporal bones, the narrower 
maximum FaLlt breadth lying between points close to the postero-lateral angles 
of the parietals, Thus, though the parietal eminences are quite well developed, 
the sides of the eranial vault below them are markedly inclined toward one 
another, 


The bones of the eranial vault show considereble variation in their thiekness, 
being much thicker in certain regions (e.g, below the lambda) than was at first 
supposed, They are on the whole thicker than in the average modern skull but, 
at least in the fronto-parietal region, they fell far short of being of the 
excessive thickness so characteristic of this region in Eoanthropus, 


Certain unique morphological features which were obscure in the earlier 
stages of preparation are now to be seen in the lateral and basal views of the 
specimen, In my preliminary note reference was made to what appeared to be a 
markedly developed post-glenoid process, The hard calcareous denosit in the 
mendibular fossae and about the external auditory passages has now been removed 
and it becomes clearly evident thet the structure previously considered as part 
of a post-glenoid process is in reality a very peculiarly developed tympanic 
portion of the temporal bone, The mid-part of the floor of the external auditory 
meatus is deficient for some distance inwards, leaving a deep and narrow fissure 
between massive anterior and posterior parts of the tympaniec element, In the 
latter the posterior moiety is developed to form a prominent erest which extends 
inwards to the base of the minute styloid process, the anterior portion forming 
a& massive rounded wall limiting the mandibular fossa behind the petro-tympanie 
fissure, The relations obtaining in these parts are of extraordinary interest 
since here for the first time among hominids a stage of development is manifest 
which is much more archaie than that obtaining in Neanderthal Man while at the 
same time it presents features recalling the relations charecterising this region 
in anthropoids (e.g, Chimpanzee), 
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Boule pointed out long ago that the morphology of the tympanic element in the 
Ia Chapelle skull recalls in certain respects the conditions obtaining in that 
region in the chimpanzee, presenting characters somewhat intermediate in type 
between the latter form and Homo, The relations of these parts in the Sinanthro 
specimen may thus with propriety be termed pre-Neanderthaloid, representing an 
evolutionary stage preceeding the Neanderthal-like types, The morphological 
evidence so far available with respect tö the position of Sinanthropus in the 
hominid scale would thus place the latter form not far remov m the type from 
which evolved both the extinct Heanderthaler and the modern Homo sepiens, 


Davidson Black, 

Honorary Director, 

Cenozoic Research Laboratory, 
Geological Survey of China, 
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NORIOE OF THE RECOVERY OP A 8ECOID ADULT SINANTHROPUS SKULL SPECIMEN 


( Communieated at a Mocting of the Geologioal Sooiety of China on July 80, 1980, ) 


During the latter part of October 1929 Mr, W.C, Poi resovered in situ from 
the Chou Kou Tien deposit a worn adult Sinenthropus tooth, the site of this 
discovery being designated in Teilhard and Youngs prelininary report as Locus D, 
Subsequently fron material removed from this Locus there were obtained from the 
sioves in the field four other Sinenthropus teeth similarly worn and from the 
Laboratory a worn upper molar arl a lower premolar tooth, We are naw able to 
report the recovery from the material of Locus D prepared in the Cenoszolie 
Laboratory of a now and most important specimen representing the greater part 
of the vault and a portion of the base of a second Sinanthropus skull, The 
spocinen is evidently from & young individual, possibly a male, of fully adult 

Ä ago, 


The new specinen has been pieced together from unerushed fragments whose 
broken edges actually fit one anothor, no other restoration having been made in 
the skull here exhibited and illustrated by the accompanying natural size photograph, 


Though the resulting specimen is somewhat fragmentary yet it yislds valuable 
information concerning certain parts not represented on the first more perfectly 
presorvedå specimen, Compared with the latter the new specimen also presents 
certain slight though significant differences in its shape ant size which are 
possibly due to a difference in sex between the two, The now specimen is of 
approximately the same meximun vault breadth as the first but its length from 
nasicon to lasbåa is greater than the letter by some two oontimeters, In the 
new specinen the frontal eminences are not so prominent nor is the average thick. 
ness of the skull vault as great as in the first, In the latter respect the new 
speoimen resembles the earlier skull fragments recovered from Locus B, 


Referenoe to the illustration makes it clear that much of the base has been 
lost but a considerable portion of the left sphenold and a part of the left temporal 
bone have been proeserved, On the latter a small part of the glenoid fossa has been 
retained and it is of further interest to note thet the nasal suture and the base 
of the broad nasal bones are simnilarly preserved, 


A more somplete description of this interesting specimen will be given at a 
subsequent meeting of the Society when the full data soncerning the first skull 
will be available for somparison, 


Davidson Black 

Honorary Director, 

Cenozoie Research Laboratory, 
Geological Survey of China, 


July 50, 1980, 
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DISCOVERY OF SKULL OF ADULT SINANTHROPUS AT CHOU KOU TIEN 


On December 2nd last Mr, W,C, Pei of the staff of the Cenozoioe Laboratory of 
the Geological Survey of China, while excavating a sheltered recess of the main 
deposit at Chou Kou Tien discovered the greater part of an unerushed adult skull 
of Sinanthropus pekinensis, Mr, Pei at once recognized the importance of the 
specimen and personally carried out the diffioult work of exeavation endå subsequent 
field preparation of the block of matrix in which it lay, It is entirely due to 


his skill and devotion that this bulky mass with its unique and fragile contents 
reached the Cenozoie Laboratory quite undamaged, 


Mr, Pei has been in charge of the Geological Survey's field excavations at 
& Chou Kou Tien during the past season, He was also associated with Drs, Bohlin and 
C.C, Young in the work of excavation carried on at that site during the season of 
1928 which resulted in the recovery of the major parts of two lower jaws and 
numerous teeth and skull fragments referable to the genus Sinanthropus, Within 
the main cave deposit at Chou Kou Tien up to the present time Flnanthro remains 
5 have been recovered from five different loci, three of which, Tao Tudlng the last 
major find, have been discovered by Mr, Pei during the last season's work, Contrary 
to any reports which have been circulated, no skeletal parts other than the skull 
and numerous isolated teeth have been recovered during this year's excavations, 


It should be noted that the different Sinanthropus loci discovered within the 
main Chou Kou Tien deposit are all clearly contemporaneous with one another, being 
Iower Quaternary (Polycene) in age, This latter statement is based on the evidence 
collected in a preliminary report on the geology and palaeontology of the site by 
Pere Teilhard de Chardin and Dr, C.C, Young which is now in press, Further it should 
be added that up to the present time, though hundreds of cubic meters of material i 
have been examined, no artifaocts of any nature have been encountered nor has any 
trace of the usage of fire been observed, 


The greater part of the left lateral surface and the fore part of the base of 
this unique skull specimen of Sent is still imbedded in a block of very 
— hard travertine, The vault of the 8 om its massive brow ridges to the 
occiput, and the whole right side of the specimen was however supported within a 
relatively soft matrix which has now been removed, In the present stage of its 
preparation it thus becomes apparent that the brain case has been almost completely 
preserved while most of the facial region would seem to be lacking, 


The skull of Sinanthropus would seem to be of approximately similar length to 
tnat of Pithesanthropus and Tike the latter form is provided with massive brow 
ridges, a feature to be correlated with a powerful jaw mechanism, However, 
Sinanthropus characteristically differs from the Java type in the following important 
Teatures:- relatively well developed frontal eminences, well localized parietal 
eminences and greater height of skull vault, all these characters pointing to a 
relatively greater brain capacity in Fo kd ana The mastoid processes of 
Sinanthropus are small and massive, e sockets in which the lower jaw articulated 
are well preserved on both sides, a circumstanoe which will be of great value in 
the restoration of the lower jaw fragments recovered in 1928, 
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In general it may be said that while the new skull specimen bears out what 
little was already known from other fragments, the perfection of its preservation 
will enable much to be learned that is now obscure concerning the evolution of the 
head region in early man, Preliminary photographs and notes will be published in 
an early issue of the Bulletin of the Geological Society of China and a more 
complete report on the specimen will be made at the annual meeting of the Society 
to be held next February, 


Davidson Black 

Honorary Director, 

Ceno zoic Research Laboratory 
Geological Survey of China, 
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EMBALLAGE & TRANSPORT ob" OBJETS DART , 
AMEUBLEMENTS, TABLEAUX, STATUES 


ALA CHENUE »! 





+ EMBALLEUR 
DE LORRAINE 5 
FONDÉE EN 1760 5, Rue de la Terrasse (17) 
FOURNISSEUR 
SURTE end PARIS, le ...vwc.Xc 28. Å08t.cosas.. 193...8 
DU MUSÉE DES ARTS DÉCORATIFS Ne SN 





SKESSTTESEST EE SORINNEE Monsieur J.G. ANDERSSON 
ERE Ostasiastiska Samlingarna 
FORMALITÉS EN DOUANE (Musée des- Arts Asiatigques) 
ASSURANCES : Sveavägen 65 
TSARDE - MEUBLES 
Fred STOCKHOLM (Su&dfe) 


TÉLÉPH:1eligne WAGRAM 03-11 
2"ligne GALVANI 75-21 


Adresse Télégr.: CHENUTER - PARIS - 37 
Chéques Postaux:985.89 PARIS 


— Se Monsieur, 
F,. 4SRIQUE pE CAISSES i 
12, Rue Valiton, CLICHY Jai l?honneur de vous informer gue suivant les 


TÉLÉPH.: PÉREIRE 26-11 





CÖRRESFONDANT A LonoRes —MStruetions de Mr David-Weill, 14; Rue de Chézy 
J.CHENUE ,10, Great ST ÅNDREW STREET 
SHAFTESBURY AVENUE W.C.2 


SE NEUILLY s/SEINE, je vous ai expådié ce jour, en port 
payé, grande vitesse : 


I Caisse D.W.36, renfermant : 5 objets en bronze, antiquités 
2 siåcles avant J.C. provenant de Mongolie : 


NN” IIYT = läpin assis 
3116 - douille surmontée de 2 mulets 
. 2143 - tåte doiseau å long bec 
R 3062 - t&te d?oiseau 
3138 - vase, anse en forme de cheval 
Je n? ai couvert aucune assurance. 
— Espérant que cet envoi vous parviendra en bonnes conditions, 


je vous prie d”agréer, Monsieur, mes salutations les plus empressées. 


GER 
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TELEPHÖNE 
PLAZA 3-7415 


CABLE ADDRÉSS 


DEHERBVINE HERBERT J. DEVINE 
EARLY CHINESE ÅRT 
FORTY-TWO EAST FIFTY- SEVENTH STREET 
NEW YORK 


June 27, 1933. 


Dre. Ja Ge Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Svsavagen 65, 

Stockholm, Swedene 


Dear Dr. Ånderssons 


I am writing to you in connection with the ex. 

fe hibition of "Scythian" art which you are plan- 
ning for the coming September to be held in 
Stockholm. 


lkrs. Carter Murphy has told me that you are 
anxious to assemble a collection of unusual 
specimens and I hasten to inform you that I 
shall be only too pleased to co-operate with 
you so far as my collection may be of interest 
to you. Under separate cover I am mailing you 
a catalog illustrating forty-five of the pieces 
in the so called "Sunglin" group. (Pages 57 - 65). 
In the descriptions (pages I3 = 19). You will 
find complete list of this group. I have marke 
ed in blue crayon those objects which are still 
available. 


Aside from this, I have over one hundred other 
interesting specimens which can be drawn from. 
I would suggest that you advise me as to the 
exact character of the types that you are in 
quest of and I shall be glad to reply as to my 
ability to supply them. 


The only difficulty in the arrangement exists 
in the fact ihat I have loaned my entire collec.- 
tion of Scythians and Early Chinese bronzt min. 
iatures to the Honolulu Academy of Arts for a 
Summer loan exhibit., It will consequently be 
necessary for me to know at what date you will 


OMM 


HERBERT J. DEVINE 


require the material and it is wholly possible 
that the dates might be too conflicting, I shall, 
however, do my utmost to serve your interests 

in the matter. 


Upon receipt of your reply I will be pleased 


to furnish you with further detail as you may 
specify. 


Respgétfulkly yours, 





HJD:SP 


Os 


deutsche gesellschaft fär natur und völkerkunde ostasiens tokyo 


zum 60 jährigen jubiläum beehrt sich das museum fir ostasiatische 
archäologie zu stockholm seine herzlichen gliuckwinsche zu ibermitteln 
mit ausdruck lebhafter bewunderung fär die bedeutsamen leistungen 
der gesellschaft beim-erforschen der natur und vötkerkunde ostestons- 


östasiatiska Samlingarna stockholm 
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B.Å. Stockholm the 1l9th of April 1933. 


To 

The Director of the Departement of Asiatic Art, 
Museum of Fine Arts, 

Boston, 


Massachusetts. 


Dear Sir. 

The Museum of Far Eastern Antiquities at Stockholm is at present 
building up a collection of photographs of art objects from the Far 
East comprising in the first line photographic reproductions of spe- 
cimens in our museum. 

In order to enlarge our photographic archive we are anxtious to 
enter into exchange of photographic copies with institutions of the 
same aim. I herewith respectfully approach you suggesting such an 
exchange of photographs of Far Eastern Art. 

In a case of a favourable reply we suggest that such photographs 
as are exchanged between our institutions should not be published 
except by permission of the institution where the photograph was 
taken. 

With kind regards. 


Yours very truly 








1e 2 Mai 1929, 


Monsieur GG, Duthuit 
EGitions "Canier å"'Art" 
Uj kus äv dragon 


Paris VI:e 


Cher Monsieur, 


Nous sommes en possession de votre lettre du 15 Mars 
pour laquelle je vous remercie. 

Nous summes trés interessés de votre revue "Cehiers d”Art". 
Il serait pour mol un grand honneur äe pouvoir vy collaborer, mais comme 
nous somres nous memes en train de fatlre narsitre une nouvelle publi- 
cation, je erelns que le temps ne me permette pas pour 1e moment une 
telle collaboration, 

Veuillez agréer echer Monsieur avec mes meilleur remerci=- 


ments l'assurance de ma considératlon tråés distinguée 
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Herr Ärkebiskop 
E, Eiden, 
Erocssla 


ärade Herr Ärkebiskop, 


Av min första sekraterare, fröken Claire de Brun, erfar jag 
att hon söker en anställning såsom Sler sekreterare. 

Fröken de Brun har varit anställd vid Östastatiska Samlingarna 
sedan januari 1930, till en början såsom biträdande sekreterars, men 
sedan juni 1931 såsom min första sekreterare, fuccesivt har hon 
sålunda fått råtaga slg större ansvar och en betydligt ökad arbeta. 
börda, vilket allt hon fullgjort på ett i hög grad berömvärt sätt 
och till största gagn för Institutionen. 

Hon stenograferar omsorgsfullt och med en snabbhet, som är fullt 
tillräcklig för mina behov. Hon har utmärkt kännedom om franska, 
spanska och engelska språken och klarar med tillhjälp av lexikon fullt 
tillfreadeställande den tyska korrespondensen. 

fröken de Brun är dessutom 1 besittning av ett anspråkslöst och 
angenist sätt seomt synnerlig god takt och har vid truvande tillfällen 
visat sig 1 besittning av ovanlig representationsförsåga. 

Jag skulle visserligen mycket beklaga om jag förlorade denna 
plikttrogna och 1 alla hänseenden förträffltga medarbetare, men då 








0150 b 


- 2 


jag förstår att fröken de Brun synnerligen gärna skulle övergå 
till befattningen såsom Herr Ärkebiskopens sekreterare är det mig 
en glädje att på det allra varmaste rekommendera henne såsom en i 
alla hänseenden förstklassig arbetekraft. 
Stockholms den 25 april 1933. 
vördsamt 
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B.Å. Stockholm the 22 March 1933. 


Colonel C. Egerton, 
21, Devonshirte Street, 
Queen Square, 


Leondeoen, 


Dear Sir. 

I have to acknowledge with sincere thanks your kind letter of 
the l5th inst. I have discussed its content with Mr. Bonnier, my 
Swedish publisher, who yesterday wrete you a letter on the question 
of illustrations. You can have the originals for making new clichéés 
or you can get such from Mr. Bonnier. I am eertain that the whole 
matter of illustrations will be easily arranged with him. 

As to the agreement with me I am prepared to accept your con- 
ditions as far as the English rights are concerned. Your proposål!i 
re, American rights is not quite clear to me. May I ask you to send 
me a draft agreement covering both England and America. I will then 
find it more easy to make ör own position clear, 

I would för appesrent reasons suggest that the Far Eastern 
market, specially China and Japan be reserved for the British edition. 
when I published in the Bulletin of the Geological Survey of 
China my first paper on my archeological discovers, An Sarly Chinese 

Culture, this number went out of print almost at once. Firms like 
Kelly Walsh in Shanghai, China booksellers in Peiping and the PURE 


Union Book Store, 7th Postal District, Peiping may be willing and 











Via 


officiant agents. 
Hoping to hear from you soon, 


Yours very truly 





FN 


052 


April 2lst, 1933. 


Colonel C. Egerton, 
Broadway House, 


68-714 Carter Lane, 
London E.0C.4, 


Dear Sir, 


In the absence of an answer to my respectful letter to you 
of the 22nd of March and fearing that this letter may have failed 
to reach you, I herewith senå you a copy of the same. 


Yours very truly 











RS TEA 
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May Sth, 1933. 
C.B, 


Colonel C. Egerton, 
Broadway House, 
68-74 Carter Lane, 
London E.C.4. 


Dear Sir, 


I have to acknowledge with sincere thanks your kind letter of 
the 25th ult. 

I herewith enclose the proposed agreement with my signature and 
expect to get another copy with your signature in return. 

I may have to suggest some few very slight corrigenda in the 
Swedish text and will send them within the next few days. 


Very sincerely yours 








B.Å. Stockholm the 2nd of June 1933. 


Colonel G. Egerton, 
Kegan Paul, Trench, Trubner & Co., 
Broadway House, 

AA 68-74, Carter Lane E.C.4, 


London. 


Dear Sir. 

Conforming with a wish expressed in your last letter I have the 
pleasure to send you as bookpost a second copy of my book. "Den gula 
jordens barn". 

My few corTigenda will be sent in some few days. 

" With kindest regarad 


Yours sincerely 


SA 
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(er Ey CECIL A.FRANKLIN. e Uu 
AND € FREDRIC J.WARBURG. TRENCAH, 
MANAGING DIRECTORS. PrRy o sf 
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Telephone: CiTY 4821. ; FA OR ANNE 


Telegrams: COLUMNAE ,LONDON. 


PLEASE QUOTE REF. .. 


GR=CE.. fre SESK HM IR, on AAA 





Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 0 
Stockholm, Swedens 


Dear Professor Andersson, 

Thank you very much for your letter of July 
l2th. I quite agree with you with regard to the necessity 
of your revising the manuscript and reading a set of proofss. 
I was afraid that some such difficulty as this might arise, 
since Dr Classen is not an expert on the subject of the book 
He is translating. I am, therefore, giving instructions that 
a set of the proofs shall be sent to you, inr instalments as 
they arrive from the printer, and I will ask Dr Classen to 
send the manuscript to you before he finally gives it to us. 

With kind regards, 


Yours sincerely, 
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Professor J.G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen, 65, 
Stockholm. 
Sweden. 


Dear Professor Andersson, 


Many thanks for your letter of the 7tn. I have 
given instructions for the proof to be sent to you together 
with the corrected manuscript. 


I very much appreciate all the care that you are 
taking in the preparation of this book and I hope that the 
results will be satisfactory to everybody. 

With kind regards, 


Yours sincerely, 


a 
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Maoam: COQUET 2 H. EKCHIAN 


Objets de Collection 
GRÉCO - BOUDDHIQUE 
HINDOU HAUTES ÉPOQUES 
Chine, Orient, Egypte, Primitifs 
IMPORTATION DIRECTE 


Téléphone : LITTRÉ 93-41 
R. C. Seine 344.753 


PARIS (6), IA DÉcembre 1955 193 
90, Boulevard Raspail 


N 9 nvseenr Äl KÖR Steen” 


Nous avons I”konneur äe porter å votre connaissance gue, 


pour des considérationrs de sarté et de convenances person- 
nelles, nons avons décicé ce nous retirer des affaires et de 


mettre en vente å des conöitions exceptionnelles tous les 
objets dart et autres constituant le fondsde notre commerce. 


Cette vente aura lieu å partir de ce jour et se continu- 


era jusqu”au 15 Février prochain. 


Veuillez agréer, M. les assurances rouvelles de notre 


vparfaite considération. s 
É Mi EMC ehiae — 








0158, 


R.T. 6 » 10 » 33, 


Colonel C. Egerton, 
Broadway House, 
68 = 71 Carter Lane, 


London sale 


Dear Colonel Egerton, 

In reply to my letter of August 7th you wrote me on August 9th 
telling me that proofs would be sent me together with my corredted 
manusceript. Since that date I have had no news from you and feel 
naturally somewhat anxious. What arrangements are there made with 
reference to the instructions? 

Hoping to hear from you very soon. 


Yours sincerely 
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Ö, 


é 


fr, 01579, 


B.Å. Stockholm den 22 aug. 1933. 


Herr 
Bankdirektören Gunnar Ekman, 


Herman Ygbergsvägen 7, 


Äppelviken, 


Ärade Herr Bankdirektör. 

Landskamrer Löwgren har just bringat mig den så ytterst gåäädjande 
nyheten om Eder frikostiga gåva av 500:- kr. tilll våra utställningar 
av tidiga kinesiska bronser och Ordos-bronser. 

Dessa utställningar äro organissrTade av H.ZE. Kronprinsen och 
jag har därför i min stora glädje genast rapporterat till honom den 
ytterst värdefulla hjälp, som ni glvit oss. Vi ha lånat en hel del 
samlingar från utlandet och de värden, som deklarerats av de utländska 
iångivarna äro åtekilligt högre än vi ansett oss kunnat förutsätta. 
Försäkringspremierna ha därför sprungit upp till ett sådant belopp, 
att Ni Herr Bankdirektör kommit som den räddande ängeln och mitt 
tack till Eder är därför alldeles särskilt hjärtligt. 

Eder facksamt tillgivne 








Herr Bankdirektören m.m. 


Gunnar Ekman, Stockholm. 


Östasiatiska Samlingarnas föreståndare, Professor Andersson, 
har till Kinakommittén anmält, att Ni Herr Bankdirektör frikostigt 
lämnat en gåva av 500:- kr. för att understödja organiserandet av 
de tvenne utställningar av gammal östaslatisk konst, vilka nu inom 
Östasiatiska Samlingarna förberedas för att mottaga den XIII:e 
Internationella Konsthistorlkerkongressen. 

Det är oss&8 väl bekant, att Eder godhetsfulla hjälp kom vid 
en tidpunkt då museet mötte stora svårigheter av den grund att de 
utländska långivarna såsom underlag för försäkringarna deklaverat 
högre belopp än muséet från början beräknat. 

Eder frikostiga hjälp kom sålurda i eu ganska kritisk stund, 
vilket gör, att Kinakommitténs tacksamhet för Eder gåva är alldeles 
särskilt stor. 

Stockholm den 25 augusti 1933, 





Ol6l 


FÖRSÄKRINGSAKTIEBOLAGET 
HEIMDALLS HUVUDAGENTUR f 
Jakobstorg 3 - Stockholm Stockholm den 20, maj 1933 





Tel. Namnanrop: »FENIX-HEIMDALL> 





Innehavare: 
Major A. EBRENBORG 
Tel. Bostaden Österm. 9318 
Hr A. v. STRUSSENFELT 
Tel. Bostaden Ulvsunda 250 





Östaslatiska samlingarna 


Handelshögskolan 
528 Sveavägen 65. 
= Då samlingarna äro brandrförsäkrade 1 Fenix vill 


jag fråga om dessa skulle kunna försäkras för Inbrått 
och vattenskada 1 Fenix dotterbolag Heimdall. 

Premlerna härför rätta sig efter brandvärdet 
och är för inbrott beroende av huru föremålen äro förva- 
rade och för vattenskada utgör premien Kr. 10:- per år. 

Alla behövliga upplysningar lämnas av mig. 


Högaktningsfullt 


å ZN 


— Obh. 


B.Å. Stockholm den 19 april 1933. 


Herr Överståthållaren m.m. 
Henning Elmqvist, 


Här, 





Vördade Broder. 

Den 17 februari fyller gamle Saxon 75 år. Vi äro en hel del 
vänner till honom, som nu förenat oss i den tanken, att han med 
sina obestridliga små lustigheter dock givetvis i det stora hela är 
väl värd att vördas och hedras på en sådan märkesdag. 

För att glädja honom ha vi tänkt oss att vi skulle söka åstad- 
komma en vacker bok på cirka 200 sidor i stor oktav och med rikliga 
illustrationer. 

I första linjen vilja vi till medarbetare ha närkingar eller 
personer, som gjort en betydande insats i landskapets utveckling. 
Det säger sig självt, att vi skulle vara oerhört tacksamma att till 
Saxons bok på 75-årsdagen få något bidrag av Din hand. Vi förstå, 
att Du är otroligt upptagen åävvitädavtkttikarse ting, men det kunde 
ju hända, att Du i någon skrivbordslåda har något tal eller dylikt 
från Örebro, som kunde skänkas oss att kasta ökad glans över den 
hyllning, med vilken vi vilja glädja den gamle ärke-närkingen. 

Din med vördnad tacksamt tillgivne 











Olb3 


RT. 29 - 6 - 33, 


Herr Professor m.m, 
Albert Engström, 


Grisslehamn. 


Käre Broder Engström, 

Tack för Ditt vänliga och roliga brev. Först nu har jag fått 
tillfälle att tala med min förläggare, Vi beakta med tacksarhet 
Din synpunkt rörande olämpligheten att blanda teckningar och fotogra- 
fier, och föreslå därför att vi låta tanken på karrikatyrer inne 4 
texten förfalla. 

Däremot skulle förlaget vara mycket tacksemt, om Du ville göra 
en omslagsvignett till boken. Härom kunna vi ju få tala på ett 
något senare stadium, då hela texten och illustrationsmaterialet 
föreligger färdigt. Kanske kan jag då göra Dig något förslag. På 
det sättet gjorde Yngve Berg,med utgångspunkt från en liten idé, som 
jag hade, ett mycket trevligt omslag till "Den gula jordens barn", som 
jag publicerade hos Bonnier till förra julen. 

Vi hälsa med stor glädje och tacksamhet Ditt vänliga löfte att 
fera ner till Närke och titta på Säbylundsugglorna. Närmare rörande 
tid och omständigheter få vi kanske diskutera första dagarna i augusti. 


Din mycket tacksamme 


P.S. Det är ju självklart att Du i båda fallen bestämmer Ditt honorar, 
vilka säkerligen komma att tacksamt accepteras av förläggaren av min 


« bok och redaktionen för Saxon-boken. 








064, 


ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM Stockholm den 26/9 1933, 





Herr Professor 

Albert En g s t r ö n, 
Ynglingagatan 17, 
STOCKHOLM. 





Högt Ärade Broder, 

Nu börja vi bli ängsliga både rörande besöket på Säbylund och 
omslagsteckningen till hin bok, som nu snarligen måste färdigställas. 
Var därför vänlig låt mig veta i vad mån vi kunna räkna på Din högt 


skattade medverkan. 


Din tacksamt tillgivne 








Steckhelm den 21. 9. 1933. 


Herr Prefessor 

Abert En g s t r öm, 
Ynglingagatan 17, 
STOCKHOLN . 


Käre Breder Engströrn, 
Vi ha nu kemmit till det kritiska stadiet med beken 
att vi tyvärr ej kunna dröja längre medicgångsättande av omslaget och 
jag ber Dig därför vänligen överse med att vi i detta fall måste 
söka reda oss utan Bitt så högeligen efterlängtade medarbetarskap. 
Låt oss deck heppas att Du till sist får tid att fara 
ner till Essen på Säbylund. Jag trer att både Du och Strixarna 


skulle ha mycket nöje av sammanträffandet. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 13 febr, 1933. 
J.5.4 


Herr Missionären 


Joel Eriksson, 


Box 80, 
Tärnsjö 


Käre Broder Joel, 


Föreläsningsserien gav ett netto av Kr. 535:l4j2, vilket vi dela 
lika mellan Haslund och Dig. Jag vet att Du kommer att säga att detta 
är något oproportionerligt, då Du ej fick tillfälle att hålla Ditt 
föredrag. Men Lagrelius är alldeles ense med mig på denna punkt och 
vi hoppas sålunda att Du accepterar den lilla summan Kr. 267:71, som 
ett tack för allt vad Du gjort för oss under de gångna åren. 

Vill Du skriva en liten rad till Överintendenten Lagrelius och 
säga honom Ditt tack blir det dess bättre. 

Hjärtligaste hälsningar till Din Fru 


tillgivne vännen 





Den 15 febr. 1933. 


Herr Missionär Joel Eriksson, 


I 


Box 80 ? | I 
Tä/rns 1jö. | 


EN / 
Käre Broder Joel, 

Strax efter den föreläsning, då jag vikarierade för Dig kom 
Misgionär Johansson upp och lånade några av Dina bilder, jag tror 
10 st. Han förklarade sig genast skola återsända dem, men detta har 

i 


ännu icke skett. Nu har jag skrivit och krävt honom. Detta är an- 


Zedningén varför Du ej för länge sedan återfått bilderna. 


Din tillgivne 


it 


Of 


B.Å. Stockholm den 15 mars 1933. 


Herr Missionären, 
Joel Eriksson, 


Box 80, 
Tärnsjö. 


Käre Broder Joel. 

När vi röjde upp efter föredragsserien kom Missionär Johansson 
hit och lånade några bilder, som han dock så småningom återställde. 
Nu ha vi packat alla Dina bilder ochidärvid räknat dem. Det är av 
det större formatet 33 hela och 7 trasiga, av vilka dock endast en 
är allvarligt skadad. Av det mindre kvadratiska formatet är det 6 
stycken, som jag tror alla hela. Jag undrar om skadorna kunna ha 
uppstått under den brådstörtade järnvägsförsändelsen el. om några 
bilder voro spräckta från börjat. 

Nu ha vi i alla händelser omsorgsfullt nackat alla Dina bilder 
och ber jag få veta hur Du önskar att vi skola förfara med det 
packade, 

Med hjärtliga hälsningar till de Dina. 

Din tacksamt tillgivne 


P.S. Jag innesluter här de anvisningar förande skioptikonbilder 
som Du hade vänligheten att tillsända mig för föredraget. 
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Bronssked 


Joel Eriksson VII. 


— 


Odekorerad bronskniv 


Bronskniv 
Bronskniv 
Bronskniv 
Bronskniv 
Bronskniv 


Bronskniv 


med 
med 
med 
med 
med 


med 


-:skaftet krönt av en skallra. 


avbruten klinga. 
triangulärt hål 
tiger 
tiger 


oregelbundet hål 


Spänne med djurmotiv, två djur. 


Spänne med två djurhuvuden. 


Spänne med två öglor, 


Spänne av vit brons. 


Spänne med nästhuvuden. 


Spänne med killing. 


Spänne med lejon. 


Spänne med drake i relief. 


Mässingsspänne med små hål. 


Gubbe av mässing. 


Gubbe av brons. 


Häst med ridande apa. 


Gubbe av brons. 


Bronsbild utan huvud . 


Spänne med två djurhuvuden. 


Knapp av brons. 


Spänne av brons. 


Bronskneapp. Dekor utplånad 


Spänne av brons förest. en fisk. 


Knapp med argali-huvud . 


25:- 
5:- 
10:= 
AE 
10:- 
100:- 


1:- 
ät 


5:- 


3:- 


Transport 279:= Er. 
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29. 
30. 
Ås 
32, 
33. 
3. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
ho. 
bl. 
h2. 
43. 
kl. 
45 
6. 
7. 
L8. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
55» 


SER 


Transport kr. 
Nässingsknapp med blomdekor SVS 


Spänne med två djur. 

Spänne med djurmask. 

Knapp i form av djurhuvud. 
Spänne förest. ugglehuvud . 
Spänne förest. elefanthuvud. 
Djurmask av brons. 

Kohuvud av brons. 

Knapp förest. djurhuvuå. 
Knapp med två djurhuvuden. 
Knapp ev Uröne. 

Plagque 

Häst av brons. 

Spänne av brons. 
£pplikation 

Applikation med spiral 
Bronsknapp förest. drakar 
Spänne av brons. 


Rektangulärt spänne av brons. 


Bronsspänne med blad och frukter. 


Spänne med drake. 
Bronsknapp. a&a,b,c,d, 
Avbruten dräktheke. 
Bronsihake: med argalihuvud. 
Dräkthake med gubbhuvud . 
Bronsspänne med spadform. 


Bronsföremål i form av äre bled. 


Summa Kronor 


2754 
läs 
2:- 
l:- 

25:- 
2:- 
5:- 
5:- 
2:- 

10:- 


1:- 
1:- 


109:- 


O79 





Tärnsjö den 18 mars 1933. 


Herr Professor J,.G Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockholm. 


Käre Broder Gunnar. 

Ett hjärtligt tack för brevet av den 15 dennes. Angående bilderna 
så är det ingen brådska. Låt dem vara kvar så kommer jag och hämtar dem 
då jag om ett par veckor eller förr hoppas att kunna komma till Stockholm. 
Jag kommer i varje fgll inte att hålla några föredrag före dess och be- 
höver dem därför inte. I hastigheten räknade vi aldrig bilderna men jag 
har det intrycket att det var närmare ett 50-tal i serien som vi gav litet 
anteckningar till och så trodde jag att vi lade i ett par askar extra , 
men då var ju Dina bilder också med så det stämmer nog. Sprickor funnos 
nog på några men inte så att det gjorde något. Men jag är rädd för att vi 
i hastigheten packade dem för dåligt då de skulle gå med tåg. I varje fall 
är det ju klart att jag står för riskerna, i all synnerhet som Du var vän- 
lig nog att oförtjänt ge mig behållningen. 

Anteckningarna som Du sände mig var Dina anteckningar till 
filmen. Mina gör det ju detsamma med med undantag av det maskiaskrivna 
manuskriptet för skolbilder som jag gärna skulle vilja förvara. Men det 
ligger kanske bland lena. Och skulle det inte göra det så är det all 
right i alla f£å1ll. 


Med hjärtliga hälsningar. 


0180, 


Din tacksamt "mem nef ; la 
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BÅÅ. | Stockholm den 23 mars 10933. 


Herr Missionären, 
Joel Eriksson, 
Box 80, 


FTärns jö. 





Bäste Herr Eriksson. 

Jag ber om överseende med det misstag, som blivit begånget då 
jag förväxlat bilagorna till två brev och lagt Herr Erikssons text 
till skioptikonbilder i ett brev till Svensk Filmindustri. Härmed 
sänder jag denna text samt anteckningarna och ber Herr Eriksson vara 
vänlig återsända bilagan till brevet av den 15 dennes. 

Vördsamt 


4 RE land odd 


: 
s 








IC, 


Tärnsjö den 27 mars 1933. 


Fröken Birgit Åkerdahl, 
Östasiatiska Samlingarna, z 
Sveavägen 65, 


Stockholm. 


Bästa Fröken Åkerdahl, 

Jag ber att få tacka för brevet med anteckningarna och nu närsluter 
jag de andra anteckningarna och ber om ursäkt för att jag inte sände dem 
tillbaka genast. Jag trodde att det var anteckningar som Professorn 
själv gjort och som han antagligen inte hade vidare bruk för och därför 
tog jag dem kvar för att litet närmare ta reda på vilka filmar som var 
med nu efter klippningarna och sen tänkte jag att ta med dem då jag själv 
kommer till Stockholm, 


Vördsamt 


sy fan 
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B.Å. Stockholm the l5th of May 1933. 


G. Eumorfopoulos Esq., 
7, Chelsea Embanknment, 
AA London 8.W.3. 





Dear Mr. Eumorffopoulos, 

For our exhibition of Ordos-bronzes we would count it a very 
great favour if you could kindly allow us to exhibit the interesting 
specimen, a dog masked with argali-horns which I have reproduced with 
your kind permission in "Hunting Magic in the Anihal Style", Plate XXX, 
fig. 3, 

Very likely there are in your collection several other unique 

SS Ordos-bronzes which would form important contributions to our exhibition. 

Unfortunately I have no list or photographs of specimens other than the 
one mentioned above. I have taken the liberty of writing to Professor 
Yetts who, if I am rightly informed, is now working on the Ordos-bronzes, 
I have asked him whether he could kindly provide us with photographs 
of such antkigl style bronzes in your collection which he considers 
specially important. 

We most sincerely hope that you will be able to come to the 
Congress of Art History and I ask you kindly to bring the specimen 
for eventually, specimens) with you. It will be quite satisfactory 
to us to exhibit them only during the Congress. 


The Crown Prince is working here every day and I spoked to him 


————— AR Re 
Sn] 


U83b 


-2 = 


some few minutes ago in connection with this letter and he asked me 


to send his best compliments to you. He is most anxious to see you 


here during the Congress, His exhibition of Chinese bronzes fills- 


the two scorthern rooms of our museum. It is mot very large but the 
arrangement is quite interesting. Do 
Do come, please, dear Mr. Eumorfopoulos: 


With respectful compliments to Mrs. Eumorfopoulos and kindest 


regards to you, 


Yours very sincerely 
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5. 8. 1933, 


Mr. G. Eumorfopoulos Esq., 
7, Chelsea Embankment, 


3, VW, 3. 


Dear Vr. Eumorfopoulos. 


Thank you ever so much for your kind letter of July 29th and 
for your very kind promise to send us the desired 6 pieces from your 
animal.style bronzes. 

Your proposed way of sending them is excellent and the time 
proposed very suitable. 

Kindly inform us on the value to which we will have to insure 
your specimens. 

Ye are looking forward with keenest expectation to see you 
here by the end of this month. With kind regards and sincerest 
thanks. 


Yours very truly 
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0190, 


B.Å, Stockholm:the 2nd of Oct;:.1933. 


G.. Eumorfopoulos Esq., 


7, Chelsea Embanknment, 


London S.NW.3, 


Dear Ur. Eumorfopoulos, 

I have been away for some days rest and that is the reason 
why I have not until now replayed to your kind letter of the 1l7th ult. 

It is much too kind of you to speak so frisnäly of our modest 
effort in arranging systematically the small material of Chinese 
bronzes in the possåssion of our friends and of this museum. 

The only strong point with our exhibition was the chronological 
arrangement and all the merit for that is due exclusively to the 
Crown Prince. 

I take the very great pleasure in sending you 5 copies of the 
small guide-book. 

Umehara has kindly donated his book on the Yin-pottery to our 
library and we arte studing that with much interest. 

To me personally and to out museum the maln feature of the 
Congress was your visit here and we most sincerely thank you for the 
privilege of having you with us during the exhibition days. 

Very sincerely 


Yours 








Of 


vå Stockholm den 1 febr. 1933. 


Herr EnvoyéR m.m. 
0. Ewerlöf, 


Svenska Beskickningen, 


Köpenhamn. 


Ärade Broder. 

Det var ofantligt vänligt av Dig,att sända mig Johannes V. Jensens 
recension av min bok. Från en annan vän il Köpenhamn fick jag samtidigt 
ett påpekande om denna artikel, och tack vars Din godhet har jag den nu 
i min hand. Det var ju mycket roligt, att min bok blev recenserad i 
Politiken av en så berömd Sema och på ett så vänligt sätt. 

Jag ber att på det hjärtligaste få tacka Dig för detta nya bevis 
på Din utomordentliga minnesgodhet. 

Det skulle vara roligt att någon gång få tillfälle att komma ned 
till Köpenhamn och se dess underbara konstskatter. Men på samma igång 
hopa sig arbetsuppgifterna här hemma. Nu skola vi förbereda en av 
Kronprinsen föreslagen utställning av kinesiska bronser i samband med 
konsthistoriker-kongressen i september. 


Din tacksamt tillgivne 








Ol92, 


R.T. 1-6 - 33. 


Herr Envoyån m.m. 
0. Ewerlöf, 
Svenska Beskickningen, 


Köpenhamn. 


Högt ärade Broder, 
Hjärtligt tack för Din stora vänlighet att sända mig det intressants 
urklipoet ur Berlingke Tidende rörande Istids mennesket fra Minnesota. 


Din tacksamt tillgivne 
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b145, 


Stockholm den 18/9 1933, 


Mr. L. Ey r 6, 
Handelsbanken, 
STOCKHOLM. 





Bäste Mr. Eyre, 

Härmed en liten lapp som skall bli förord till Palmgrens 
avhandling. Vill Ni vara så vänlig att korrigera och snarast 
återställa den till oss. 


Eder tacksamt tillgivne 











OIBba 


Reg, EI 


Mr. L Eyre, 
Handelsbanken, 


Stockholm 


Dear lär, Eyre, 

Here is another small addition to Palmgren”s paper. Will you 
kindly correct and return it by your very earliest convenience. 

with sincere thanks 


Yours very truly 








Oras hb) 
- 3 - 


Wäinsehe entgegenzukommen. 
In vorzäglieher Hochachtung 


Ihr sehr ergebener 








(77, 


Den 6 febr. 1933. 


/ 


Herr Ingenjören 
0. Falkman, 

Kerlavägen 81, / 
Stockholm. 


Ärade Herr Ingenjör, 


I 


Mr. Kwen Ming-yie från Shanghai har anlänt hit med en liten, 
men mycket vacker samling av kinesiska bronser och jadeföremål 
semt en kinesisk tavla. Föremålen finnas utställda i vårt biblioteks- 
rum under tiden 7-11 febr. och vore det oss en mycket stor glädje 
om Ni funne tillfälle att taga dessa föremål i betraktande . 
Eder förbundne 








MPR, 


Den 14 mars 1933. 


Til: 
Handelshögskolans Rektor 


Herr Professor Martin Fehr, 


Stockholm, 


Ärade Herr Professor, 


Riksantikvarien har meddelat att han onsdagen den 22 ds, tänker 
besöka Östasiatiska Samlingarna och har i detta sammanhang accepterat 
en inbjudan till lunch på Grand Hotel Royal nämnda dag kl. 12.30. 

Jag ber nu att vördsamt få fråga om Professor Fehr skulle kunna visa 
oss den stora vänligheten att nämnda dag luncha med oss och med 
Överintendenten Lagrelius. Vi skulle sätta mycket värde på att 

få ett tillfälle att preliminärt och under hand få språka med Handels- 





ögkkolans Rektor om vår lokalfråga. 

3 Skulle det vara omöjligt för Professorn onsdagen den 22, men 
lämpligare torsdagen den 23, tror jag att en sådan omflyttning vore 
möjlig. 

I förhoppning om ett bifallandéjsvar 


förbliver jag Prcfsssor Fehrs tacksamt förbundne 
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Den 14 mars 1933. 


TALL 
Handelshögskolans Rektor 
Herr Professor Martin Fehr, 


Stockholm, 


Ärade Herr Professor, 


Jag beklagar djupt att vi som i alla andra avseenden åtnjuta 
de största fördelar såsom Handelshögskolans hyresgäster nu för en 
gång måste framföra ett klagomål, vilket siktar sig mot studenternas 
sätt att handhava den jämväl av oss begagnade hissen. 

Det är först efter att länge ha stillatigande fördragit vad 
som Hedan påtalas, som jag nu till sist nödgas taga till orda och dett: 
särskilt därför att en mycket ärad besökare, nämligen Kronprinsen 
tillsammans med oss blivit offer för ett oändligt många gånger upp- 
repat tilltag, vilket jag ej kan beteckna lindrigare än såsom tanklöst 
självsvåld. Förhållandet är som följer: Studenterna ha ju sin lokal 
1 K.V. under det att B.V. är huvudsortien från hissen. 

När vi nu begagna oss av hissen för att från vår lokal 3 tr. 
fara ner till B.V. händer det nästan dagligen att det står en eller 
flere studenter som trycker ner hissen till K.V. genom att hålla 
fingret på K.V.-knappen så att hissen åter sätter sig igång 1 det 
ögonblick, då den stannar vid B.V. 








Ölt? 6 
Eg 


Flere av mina fogligare medarbetare ha nöjt sig med att 
på detta sättet mot sin vilja transporteras ner i K.V. Själv har 
jag upprepade gånger stannat hissen och satt den igång upp till B.V. 
Den unge herrn därnere, som borde förstått att han här begått en 
taktlöshet står i stället kvar, och en gång för någon tid sedan då 
jag åtföljde Kronprinsen trycktes vi på detta sätt åter och åter ner 
4 eller 5 finger. 

Igår vid lunch-tiden, då Kronprinsen lämnade museet, hämtade 
jag personligen upp hissen samtidigt som vaktmästare Gustafson hjälpte 
Kronprinsen på med rocken. I det ögonblick som hissen stannade på 
3 tr. sattes den åter i gång ner av någon påpasslig herre i de undr 
regionerna. Följden blev att Kronprinsen fick gå ned för trapporna. 

Det synes mig att den här påtalade olägenheten är ett utslag 
av ungdomlig tanklöshet och självsvåld, som icke på något sätt kan 
försvaras och jag är sålunda förvissad om att denna min formliga 
anmälan, viäken jag framställer endast ogärna och sedan vårt tålamod 
i detta hähsöngnäs prövats enligt av mig gjorda anteckningar under 
mer än två år, i Eder hand skall leda till omedelbar och effektiv 
rättelse. — 

Med tacksamhet och vördnad 





Foquron. SS 


3 HSI-CHIAO HUTUNG [ 
PEPING, CHINA 


June 10, 1933, 


Dear Dr. Andersson, 

I appreciate deeply the 
invitation contained in your letter of April 
27th to attend the exhibitions of selected 
specimens of early Chinese bronzes in connection 
witn the Thirteenth International Congress of 
Art History which is to take place September 
4-7. It would afford me great pleasure to see 
the collection which your Museum has gathered 
end to meet on that occasion others interested 
in the study of Oriental art. I regret, however, 
that it is impossible for me to leave my work 
here at the present time and that therefore I 
shall not be able to accept the kind invitation 
of you and your colleagues to be present at this 
important gathering, Will you be so good as to 
express to your colleagues my sincere regrets 
and accept my warmest personal greetings to 


your self? 


Yours sincerely 


OC beg 





AOI, 


foRsBERG. 


FOUR EAST FIFTY-FOURTH STREET 


NEW YORK 


June 10, 1933 


Dr. J. G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65, Stockholm, Sweden 


Dear Dr. Andersson: 


In Mrs. William H. Moore's absence 
from New York, she asks me to thank you for 
your letters of March 23 and March 28. 


Mrs. Moore was interested to read 
of the progress of your Exhibition and of the 
keen interest which your Crown Prince is 
taking in it. 


As pledged, Mrs. Moore is sending 
herewith cheque on Stockholm for 1,000 Crowns 
payable to your Museum. 


Your courteous response to Mrs. Moore's 
letter regarding Mrs. William Hooper's visit to 
Stockholm is greatly appreciated by her. 


With best wishes in behalf of Mrs. Moore 
for the complete success of your Exhibition, I am, 


Very truly yours, 


fö Elk Fd Large Mg 


Secretary 











MAISON FRANCO-JAPONAISE 


A 

26 SURUGADAI-SUZUKICHO, KANDA-KU 
A A 
TOKYO 


2 
TELEPHONE ! KANDA 8720 & 4074 


TOkyd,le...16--TÖVLIGP Ian LIG 


Messieurs, 


Le Comtité de rédaction du Dictionnaire bouddhigue 
"Höböglirin!? s'excuse auprås des souscripteurs de ne 
) pouvoir dås å présent faire parattre 1e 39 fascicule. 
| La oause tient au retard des traductions frangaises 
mais 12 ocmité a pu malntenant terminer son travall 
pour les documents japonals. 

Etant en train de faire des arrangements avec les NM 
colleborateurs frangais å Paris, nous espérons gue ce 
ne sera gu'un retard passager, et le comåité ae rédeac- 
tion felt 1e nécessalre pour y reméädler. 

— Veulllea agréer, Messieurset chers souscripteus, 


l'expressicn de nos sentiments tråg distingués. 


> Pcur le rédacteur en chef, 


fra 


ag 


Vanna ästa 


MM, Ostasiatika Samlingarna, 


otockholm. 
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| ORSNERS Stackholm C.A Lj26, 3:40. 
<< ff Klarabergsgatan 44 


Härmed få vi tacksamt erkänna mottagandet av 
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krediterats Edert konto enligt uppgift (för växlar och 


checkar under vanligt förbehåll). 


Högaktningsfullt 
FORSNERS AKTIEBOLAG 
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FORSNERS Stockholm C...4B14...193.2 
=E É 
Härmed få vi tacksamt erkänna av 
Eder PERHSSE. mg ke ee EE 
som jämte kassarabatt SÄL 
eller tillhopa .. 
krediterats Edert konto enligt uppgift (för växlar och 
checkar under vanligt förbehåll). 


Högaktningsfullt 
FORSNERS' PAKTIEBOLAG 
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OM07a 


R.T;, 11 - 1 ” 33. 


Herrn Direktor 
Dr. H.O. Galiois, 
Gem. Museum voor Haagsche oude Kunst, 


K. Vijverberg 7, 


Haag, 


Hoehverehrter Herr Direktor! | 
Ehe åer groiprådiksotne ausländåööhe Reise antrat, beauftrug 
er mich fär das neue Kabiben-Konbortfur die nötigen Vorbereitungen 
zu unternehmen. Unter anderen Freunåen der ehinesischen Kunst hette 
er mich vorgesehlagen an Sie, Herr Direktor, eine Frage zu richten 
ob Ihr Museum sich eventuell in dem neuen Konsortium intressieren 
wollte. ; 

In den fruhren zwei Konsortien hatten wir 20 Teilnehmer, jeder 
mit eihem:Betrag von Schwed. Kr.5.000:=. Jeder Teilnehmer segt von 
Anfang an was er speziell winseht und jede Sache wird von Karlbeck 
fur den betreffenden Mitgclied gekauft. Die Friktionen, die bei einer 
späteren Verteiligung sieh leieht einstellen wirden, sind in dieser 
Weise von Anfang an ausgeschlossen und das System hat glatt un angenehm 
gearbeitet. 

Bei den zwei friheren Konsortienreisen wurde ein Finftel jedes 
Mitgliedgetrages diesem Museum zur Verfiigung gestellt, jedoen mit der 
Ausnahme dass die Muséen sie sieh in dem Konsoritum beteiligen kein 


soleceher Beitrag an uns abgab. Um die Finanzierung des neuen Konsortiums 


zu erleiechtern habe ich selbst vorgesehlagen dass diesmal von den 








Daorb 


privaten Teilnehmern nur ein Zehntel an uns als Gabe ibergeben 
wird. In der Tat wird unser Anteil kaum fär uns effektiv zu den 
vollen Betrage weil wir immrer eingetreten haben wenn eir Mitglied 
ein minderwertiges Stick bekam. <n solehen seltenen Fällen haben wir 
das minderwertipge stick ubernommen in Austausch von einem sehr guten 
Stick das wir unter den fär uns von Karlbeck erworbenen Gegenständen 
angeboten haben. 

In Bezug auf Xarlbecks Wirksmkeit während der neuen Reise 
halte ieh es am zweckmässigsten dass er ganz iberwiegend oder aus- 
sliesslich Bronzen kauft. Unserer Erfahrung nach ist er weniger — 
&gliäcklieh mit Keramik. Von Bronzen hat er åsgegen fast ausssliess- 


PHuglioche Sticke erworben. Seine falsehen oder jedenfalls 





oaNlsanten Einkäufe wärde ienh nur auf 1 bis 2 4 schätzen, und dass ist 
Jattatsächliich sehr wenig, speziell wenn man in Betraehtung nimmt, 
dass er eine grosse Menge von ganz vorzicliohen GCegenständen erworben 
hat. Zum Belspiel welss ich dass die Herren 1m British Museum nicht 
nur zufnéöden sondern sogar ganz jetitzuckt mit den von Karlbeck 
Böoöhäffönen Neuerwerbungen Hara 

Ich habe mich bemiuht die Arbeit Karlbecks objektiv zu 
echarakterisieren. Fär den fell dass 81ie weitere Auskunft von 
mir wänschen, werde ich mich selbstverständlich bemlihen in bester = 
Weise Ihpe Finsons entgegenzukommen, 


In vorziglicher hochachtung 


Inr sehr ergebener 


P.S. In etwa zwei "wochen bekommen Sie 70 Photographien von der letzen 
Karlbeck-Sendung, damit Sie sein Arbeitsresultat besser beurteiien 


können , 





B2084 


R.=Ps 2 - kå gg 311. 


Herr Överdirektören m.m. 
Fil. Dr. A. Gavelin, 


Valepägen 39, 


DPlilurskhol me 


Käre Broder Gavelin, 

Härmed sänder jag Dig en kopia av den lilla struntupnsätsen till 
Damtidningen. Ser Du någonting som är faktiskt galet är jag ju 
ofantligt tacksam, om Du låter mig veta det. 

Då jag var uppe på Falkmans kontor och pratade med honom, bad 
han mig att jag skulle skriva någonting mot försäl jningsplanerna 
till utlandet, vilka han alltjämt betraktade såsom ett överhängande 
och mycket farligt hot. 

Falkmans syn på hela frågan tycktes mig på en gång mycket klok 
och ganska kuslig. Köpa engelsmännen aktiemajoriteten för 150 å 
160 miljoner, måste de sätta igång en forserad brytning som riskerar 
att hela den stora planen på succesivt insättande av de övriga fyndig- 
heterna kan komma av sig 1 portlidret. 

Skall jag nu söka att skriva något ligger det naturligast för mig 
att utgå från statens intressen, elltså från Edera arbeten och deras 
resultat. Från de uppsatser som först Du och sedan Falkman godhetsfull 
givit mig, har jag ju en approximativ uppfattning av de olika fyndig- 
heternas fördelning på staten å ena sidan o Boliden-bolaget å den adnrs 


Men det skulle nog vara mycket nyttigt att ha litet utförligare data på 











Ob 


denna punkt. Jag förstår att Du är opasslig för närvarande, men 
ber att få komma upp till Dig på S.G.UU när Du är kry igen för 
att intervjua Dig 1 dessa frågor. é 


Tillgivne vännen 








0201, 


B.Å, Stockholm den 2 sept. 1933. 


Herr Professor m.m. 
G. De Geer, 
Sveavägen 32, 
Stockholm. 


Ärade Broder. 

Jag har i hast tittat igenom det lilla manuskriptet och för- 
ordar gärna dess införande i Akademiens publikationer. 

Din tillgivne 











— OaD, 


B.Å, Stockholm the 7th of Nov. 1933. 


The Ceological Survey of China, 
9, Ping Ma Ssu, 
West Peiping. 


We would be very grateful if you will kindly send us your 
last list of publications. 


Yours truly 


Librarian. 











6/4 1933, 


Monsieur P. Geuthner, 


13, Rue Jacob, 
P.2 7 i.8. 


Cher Monsieur Geuthner, 


Quand j'åtais å Paris en 1929 j'”avais 1e plaisir de vous 
réncontrer et nous avons alors discutåé la possibilitå de publier 
chez vous une ådition francalse d'un oeuvre povulaire tenant å? 
mes recherches archéologiques en Chine. Malheureusement la 
Gonsommaticn de cet oeuvre devint retardée jusqu”å la fin de 1'annåée 
derniåre. J”al ici 1'honneur de vous envoyer un exemplaire de 
1'åfition suådoise, qui peut etre vous donnera une 1idée gånårale 
du contenu du livre, et je vous dåémande si vous avez encore 1'intåret 
pour publier une édition francaise de cet oeuvre? 

Je vous prie d”accepter 1' expression de mes sentiments 
les meilleures. 


Votre 





JAR 


oo HE SE RR 


DR.H.GINSBERG 
BERLIN - WANNSEE 
KLEINE SEESTRASSE 36 


G4 5056 


6.V1.33 


Herrn Direktor Anderson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 Stockholm 


Sehr geehrter Herr Direktor, 


verbindlichsten Dank fär die liebenswärdige Einladung zu 
Ner von Jhnen beabsichtigten Ausstellung,deren Besuch mich 
ganz besonders interessieren wöärde. 


Wenn die Verhältnisse es hier irgendwie erlauben,werde ich 
sehr gera kommen und nach Möglichkeiten auch meine Frau 
"und Tochter - Studentin der ostasiatischen Kunst —- mitbringen. 


Ichwäre Jhmen daher sehr dankbar,wena Sie das Kongressbäro 
veranlassen wäirden mir alle Zirkulare zuzusenden,Bisher habe 
ich noch keines erhalten. 


Inzwischen empfenle ich mich Jhnres,sehr geehrter Herr Direktor, 
in vorzäglichster Hochachtung 
als Jhr sehr ergebner 


pe EE 





OUE. 


duvber, 


DR.H.GINSBERG 
BERLIN - WANNSEE 
KLEINE SEESTRASSE 36 


5056 


4. VIII.33. 


Herrn Direktor Anderspn 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 Stockholm 


Sehr verehrter Herr Direktor, 


>= overbindlichsten Dank fär Jhren liebenswärdigen Hinweis, 
dass Jhre Ausstellung auch äber den Kongress hinaus zu 
besichtigen ist. 


Inzwischen habe ich meine Teilnahme am Kongress angemeldet, 
so dass ich jedenfalls die Celegnehit habe Jhre interessante 
Ausstellung zu: sehen. 


Mit verbindlichsten Empfehlungen 
in vorziglichster Hochachtung 





O24, 


RAT, | Stockholm l5th march, 1933, 


MeGraw-H1ill Publishing Co., Ltd, 


Aldwych House, 


London, W.O.2,. 


Deer Sirs, 

From prospectus whieh we have received from you, I learn about a re- 
cent publication of yours, E.0.,. James: Origins of Sacrifice. 

I am interested to review this volume in one of our Swedish journels, 
most probably in our leading daily newspaper, Svenske Degbladet. 

would you kindly send me a copy for review, I will be gled to send you 
mk article In return. 


Very sincerely yours 








AF 


OUS, 


B.Å. Stockholm the 27th March 1933. 


Mc Graw-Hi1ll Publishing Company Ltd. 
Aldwych House. Aldwych 


L ond oo n "FTI032. 


Dear Sirs. 

In reply to your kind letter of the 2Uth inst. Irxam sorry to 
tell you that the book of which I asked for a copy for review was 
T.A. Rickard, Man and Metals. 

I would be very happy to review this volume which is just in 
my line of interest. 

Thanking you in anticipation of your kind help, 


yours very truly 





OQI6. 


B.Å. Stockholm le 10 aout 1933. 


M. René Grousset, 
Conservateur adjoint au Musée Gufmét, 


Pari 8 


Cher Monsieur Grousset, 
| Pour notre exposition de bronzes d”Ordos nous voudrions'bien 
volontiers emprunter de Musée Guimet les plagques avec 1'inscriptions 
Héa Heia qui M. Loo de son temps a donné au Musée Guimet. Il s"agit 
surtout-de deux plagues dun dessin caractéristigue du style animal. 
Ces deux plaques sont indiquées aux esquisses ajoutées. 

susqu”iei nous n'avons pas pris ia liberté de demander de 
pouvoir emprunter ces deux objets magnifigques, mais quand ils auront 
de grande importance pour 1”age de bronzes d”Ordos, nous serions 
extremement heureux de les pouvoir emprunter. 

M. Loo viendra iei personnellement emportant un grand nombre 
de ses plagues d”Ordos et probablement emportera-t-il aussi les 
objets, que M. David Weill sera si gentil de nous preter. 81 vous 
voulez bien nous permettre d”emprunter de Musée Guimet ces deux 
plaques en question, je seraisibtbtås reconnaissant si on pourrait 
demander å”M. Loo de les emporter £ci. En ce cas je vous demande 
d'avoir une information du prix åcguoji on doit assurer les plaques. 

Vediillez agréer, Monsieur, )”'assurance de mon respectueux 


Bevouement Votre 








ÖNA 


VE | 2 6 - IA Aug s s/.. 


Herr Envoyén 

Friherre E. Gyllenstierna, 
Legation de Suéde, 

lj, Ulitza Vorovskovo, 


Moskwa . 


Ärade Herr Envoyé, 

H.K.H. Kronprinsen har tagit initiativet till ett par utställnin: 
ger, vilka vi inom Östasiatiska Samlingarna förbereda i anslutning 
till den Internationella Konsthistorikerkongressen här i Stockholm 
den lj = 7 september. 

Den ena av våra utställningar omfattar cirka 900 bronsföremål 
från Ordos-området, alltså från den stem av de gemla hunnerna, som lev- 
de mellan Gobi öknen och det kinesiska riket. iiknande föremål från 
hunnertiden ha talrikt träffats i södra Sibirien, och jag tror att de 
viktigaste samlingarna från detta område finnas 1 Minoussinsk och 1 
Hermitaget i Leningrad. Jag har hänvänt mig till konsul Smirnoff vid 
härvarande ryska legation och tillskrivit konom ett brev, varav jag 
tar mig friheten att bilägga en kopia. 

Som Herr Envovén ser av detta brev, är det vår önskan att till 
jämförelse kunna utställa ett par hundra sydsibiriska hunnerbronser. 
Skulle Hort Envoyén godhetsfullt vilja på officiell väg vilja stödja 
denna vår framställning? Jag vore mycket glad att komma 1i direkt för- 


bindelse med de ryska vetenskapsmän, som närmast ha vården av dessa 


bh 





RSS 


02178 


fornföremål, varvid jag föreställer mig, att Minoussinsk på grund av 
det stora avståndet näppeligen kan kommze ifråga, utan materialet 
måste lånas sannolikast från Hermitaget. 

Till jämförelse ber jag få nämna att synnerligen dyrbara, ja, 
alldeles unika fynd utlånats från ryska muséer, dels till utställningen 
av kinesisk konst i Berlin 1929, dels till utställningen av persisk 
konst i London 1931. 

För Herr Exvoyéns godhetsfulla hjälp vid ordnandet av denna 
angelägenhet blir jag ytterst tacksam. 


Vördsamt - 


Jag bilägger én kopla av mitt arbete, "Hunting Magic. in the 
Animal Style", där man finner talrika avbildningar och en rätt 
fullständig förteckning av de olika typerna av Ordos bronser. 


Den. —— 





Sa, 


29-71-33 


Herr Envoyéån 
Friherre E, Gyllenstierna, | 
Legation de Suåde, | 
Il:, Ulitza Vorovskovo, 
Hosk wa. 


IÅ 
I 


Ärade Herr Envoyé, jÅ 


Den 6 juni avsände vi under Eder adress min vördsamma anhållan ÅA 
heterna och museimännen utverka tillstånd att få låna ett par hundra i 

d ån 
Hanner-bronser till jämförelse med liknande bronser. som vi utställa 


om Herr Envoyéns godhetsfulla medverkan för att av de ryska myndig- 


från södra Mongoliet. Jag bilägger här för säkerhets; fkull en kopia 
av mitt tidigare brev och blir jag utomordentligt tacksam för/ett 
litet meddelande snarast möjligt, även om frågan ännu icke är slut- 


ligt ordnad. 
Herr Envoyéns tacksamt förbtkndåne 





Jag vill edan drigsrus pö duet varu 
fader Ivg for dun Va hrs brken, enn jig 
Hd. Jag har Udau buusvdd ae, ad palipbota- 
mischa bUdernas blid alinärk la Iron allustTu - 
Bemomvatisialed i omg. Ju har YH 0 en mychd 
ANAR rummen ah Värkebirtg Ule jr arr 
lj anvadda propetara fack ah < ax Bög gl 
Aa NMasin - SE / 


Aer AhAR mupked unidligd RÖ 2 Pa 


NR SRA 2 TN ER 

ES rer RR EE re 

hepudausviingten ute Aädringen av SS 

Bu. kommer anig all tareha SRA er RA: 

älskhlingstriher av sem otlag, Sockar Mest 
An om juig, bj arlbgt beh! 
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i Stockholm den 3 febr. 1933. 


Herr Professort m.m. 
T.G. Halle, 


Riksmuseum, 


Stockholm 50. 


Käre Broder Halle, 

Vid genomseende av volybeb III tror jeg mig kunna slöts att det 
måste finnes en volym I motsvarande expeditionens sieta skede, efter 
Vitön. Våger jeg be att få låna ävendéåenna, Jag bar gjort i ordning 
två sortera kvitton, ett för 3 och ett för 1 volymer. Får jag be Dig 
att behålla det, som Du finner paesa och låta budet ta det andra till- 
baka. 

Din med varm tacksamblet tillgivne 








[ed 


Den 18 jan. 1933. 


Herr Kammarherre A. Hallin, 
Engelbrektsgatan 25, 


NN Stockholm. 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran översända 
Ingenjör Karlbecks rapporter n:r 18 och 19. 
Med utmärkt högaktning 
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Den 23 jan. 1933. 
B.D. 


Herr Antikvarien m.m., 


Dr. G. Hallström, 
1 


Statens Historiska Museum, 


HÄR. | 


k 


1 

j 
AN 

Käre Broder Hallstmrön, 


i 
id 
| 
| 

1 

i 


Jag är ledsen att > dgr & mellankomst i någon mån avklippte 
vårt samtal. I huvudsak tror jag dock att vi voro färdiga. 

Jag vill tacka pre | för vämligheten att komma och språka med mig, 
Det är roligt för mig! somj sitter för det mesta för mig själv, när någon 
gång en av kollegerna! på get stora centralmuséet kommer hit upp till oss, 
och jag ber få försäkra vie att jag alltid med glädje står till för- 
fogande med de små råd som jag möjligen kan giva. ved till sist beträffar 
den självtagna isolering ob jag adopterat under åe senaste aren, är det 
mycket vänligt av Digi att paso mig i någon mån brukbar inom det veten- 
skapliga föreningslivét. Jag har dock kommit till den bestämda över- 
tygelsen, att jag betöver denna stränga konsentrétion på mitt Spot veten- 


skapliga arbete, för/ att 1 dågon mån kunna infria [ON Be tningar som 





ställdes på mig då Östasiåtiåka Samlingarna Wönstitusretes. Jag har ju 
under årens lopp fått läsa mik in i helt nya ämnén, arkeologi och etnogra- 
fi men mycket åtorskfr ännu att göra 1 den vägen. 


Din tillgivno | Å 


ES 
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Av Professor T.G. Halle har jag till låns bekommit 3 album, inne- 
hållande fotografier från 1898 års polarexpedition (I-III) och förbinder 


jag mig att inom denna månad återställa dem +ill Professor Halle. 


Stockholm den 3 februari 1933 





OKUA, 


Av Professor T.G. Halle har jag till låns bekommit 4 album, inne- 
hållande fotografier från 1898 års polarexpedition (1-IV) och förbinder 


jag mig att inom denna månad återställa dem till Professor Hal le. 


Stockholm den 3 februari 1933 











HANDELSHÖGSKOLAN 


REKTORSÄMBETET 


SVEAVÄGEN 65 


Herr Professor J.G. Andersson 


Östasiatiska Samlingarna, 


STOCKHOLM. 


Professor M. Fehr ber att förbindligast få tacka för inbjudan till 


lunch på Grand Hotel Royal onsdagen den 22 ds. kl. 12.30 e.m. och skall hava 


nöjet infinna sig. 


Stockholm den 20 mars 1933 


rEnligt uppdrag 


HANDELSHÖGSKOLANS REKTORSEXPEDITION 
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Åh i y 4 0226, 


HEINRICH HARDT BERLIN W56 den 9. Juni 1933. 
UNTERWASSERSTR. 7. 


Sehr geehrter Herr Professor! 


Fär Ihre ausserordentlich liebenswiärdige 
Einladung, die dort unter Ihrer Leitung und unter 
dem Protektorat S.K.H. des Kronprinzen stehende 
Ausstellung zu besuchen, danke ich Ihnen ganz er= 


gebenst. 
Gerne hoffe ich, dass es mir möglich sein 


wird, Stockholm im September zu besuchen, um dann 
> Ihr grossartiges Museum, sowie diese sicherlich 

aussergewöhnlich interessante Ausstellung zu be= 
sichtigen. Fär Ihre Liebenswärdigkeit, mir alle 
Z2irkulare, die mit dem Kongress in Verbindung ste= 
hen, zuzuleiten, spreche ich Ihnen meinen verbind= 
lichsten Dank aus. 

Indem ieh Ihnen zu Ihrem Unternehmen die= 
ser interessanten Zusammenstellung der Ausstellung 
den allerbesten Erfolg wiänsche, verbleibe ich 


mit vorzägliechster Hochachtung 
Herrn Ihr sehr ergebener 


(A Professor Dr.I.G. Andersson 
Stockholm. j al Har 7 


me 


Sveavägen 65. 


sa 02374 


FN 
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Den 13 febr, 1933. 
C.B. 


Herr Löjtnant H. Haslund-Chtistensen, 
Rödabergsbr. 9, 
Stockholm. 


Käre Löjtnant Haslund, 


Hela föreläsningsserien gav ett netto av Kr. 535:L2. Efter att 
ha rådgjort med Övevtktokäonten Lagrelius ha vi beslutat att dela 
detta belopp lika mellan Eder och Missionär Joel Eriksson. Hur roligt 
Edert fördrag var som sådant kunna vi nog ej tänka på att införa det 
1 en så strängt vetenskaplig publikation som vår Bulletin. Därav 
denna anordning med vilken vi velat göra det bästa vi kunnat, ej blott 
för Eder utan också för Joel Eriksson, som sedan många år är vår 
synnerlige vän. 

Karlgren och jag bekomma ingenting för våra föreläsningar, och 
jag håppas livligt att Ni skall finna Eder tillfreds med resultatet. 

Min vördnad till Eder Fru 


Eder tacksamt tillgivne 








0224, 


Fra: H.Haslund-Christensen 
Rgdabergs Brinken 9, Stockholm, 15/ 2/ 33, 


Herr Professor J.G.Andersson, 
Zstasiatiska Samlingarna, 
Sveavegen 65, STOCKHOLM, 


Kere Professor Andersson, 
Jeg har modtaget Deres venlige Brev af l3ånde. 
2 inst. , og returnerer jeg hermed den vedlagte Kvitering i underskreven 
| Stand .- Belgbet, Kr.267,71 har jeg modtaget gennem Posten.- 

Jeg benytter Lejligheden til at takke Professoren endnu en Cang 
for den Glede de har beredt mig; jeg betragter det som en Äre at have 
forelest for en saadan Forsamling.- 

Mongolpigerne var vel sgdel- eller hur? 


Med venlig Hilsen fra min Kone og 


| es hengivne 
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Den 18 april 1933. 


Herr Landshövdingen m.m. 
Bror C. Hasselrot, 


Örebro, 





Ärade Herr Landshövding, 


DÅ min vän Kandidat Kurt König-Jonson i ett annat ärende 
uppvaktar Herr Landshövdingen, begagnar jag tillfället få nämna 
att vi, några vänner till Redaktör Saxon, under den senaste tiden 
funderat på att söka åstadkomma en liten jubileumspublikation till 
Johan Saxons 75-årsdag den 17 februari 1934. Genom intresserad med- 
verkan av Saxons yngre bröder, Bokförläggarna Lindström, torde vi 
kunna säga att själva reproduktionsfrågan är ekonomiskt garanterad. 

Vi hade tänkt oss att kalla boken något sådant som Saxons Bok i 
på 75-årsdagen. Den skulle bli cirka 200 sidor i stor oktav, i vacker 
typografisk utstyrsel och rikt illustrerad. Innehållet skulle över- 
vägande falla på hembygdsforskningen, och vi vilja i främsta rummet 
rikta oss på personer, som äro närkingar, eller på annat sätt för- 
bundna med landskapet Närke. 

Möjligen skulle också andra av Saxon företrädda intresseriktninga: 





såsom vegetarianismen ock nykterhetsrörelsen företrädas med var sin 
uppsats författade av kultiverade och försiktigt valda skribenter. 


ende 





Rörande påanens närmare detaljer kan Kandidat Jonson åt 


ar 
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FRE AR 


redogöra, då redaktionsarbetet väsentligt kommer att påvila honom. 
Vi rikta härmed till Herr Landshövdingen en vördsam vädjan 
om ett bidrag, som skulle i hög grad förhöja jubileumspublikationens 


prestige och värde. 
Med vördsamma hälsningar till Fru Landshövdingskan och 


Fröken Hasselrot 
Herr Landshövdingens tacksamt tillgivne 








DEPARTMENT OF BRITISH AND MEDLEVAL ANTIQUITIES, 


BRITISH MUSEUM, 





LONDON : W.C.1. 
Avgust 1l5th 1933. 
Dear Dr Andersson, 

Mr King has on lr Hobson's behalf handed your letter of 
the 11th to this Department, as the Ordos bronzes are at 
present still in our charge, pending the future formation of 
the Department of Oriental Åntiquities. The Keeper, Mr 
Reginald Smith, is at present away, but it is unhappily in 
any case necessary that I should tell you ,that the regulations 
under which we have to work make it impossible for the Museum 
to lend the original piece that you desire for the exhibition 
at your fortheoming Congress. It could however easily be 
arranged that an electrotype be made: I have the assurance 
of the Department concerned that it could be done FA time 
(i.e. by the end of this month), if they are warned soon. 

Me will accordingly wait to hear from you. No doubt Mr Louis 
Clarke would be willing to bring the electrotype to Stockholm 
with him, if you desire to have it. 

I remain, 


Yours very truly, 


Dr J.G. Andersson Chwistebun Havsisgs, 


Östasiatiska Samlingarna, ; | > 
Sveavägen 65, Assistant Keeper. 


Stockholm 
Sweden: 





at 





YIETE 


18 —- 8 - 33, 


: Dr. Christopher Hawkes, 
Assistant Keeper, 
British Museum, Dep. of British and Mediaeval Antiquties, 


Load on, 


In reply to your kind note of the 1l5th inst. allow me to tell you 
that under the museum regulations referred to in your letter, we would 
prefer not to get an elektrotype copy of the specimen in Question. Our 
reason is that the specimen inogveskor is Ne first Ordos-bronze to have 
been reproduced in an antiquarian work. Had we been given the privilege 
of exhibiting it, it would be as a historical relique, and in sueh a 
case an bloxkrötsj would by farc not be of the same value. 

Thanking you for your kindness 


Yours very truly 





HAV HE S. 0233, 


DEPARTMENT OF BRITISH AND MEDLEVAL ANTIQUITIES, 


BRITISH MUSEUM, 





LONDON : W.C.1. 
August 2l1st 1933. 
Dear Dr Andersson, 

Thank you for your letter of the 1l9th. I guite understand 
what you feel about the Ordos bronze, and I regret our 
inability to meet your natural desires very much. But I have 
to tell you, that while our letters have been in transit, 

Mr Louis Clarke, learning of your request, has ordered a 
bronze cast of the piece to be made at his own expense, which 
he intends to offer personally to you for your exhibition. 
This cast is now being made, and either Mr Clarke himself or 
my colleague Mr Tonnochy will bring it to Stockholm. I do 

hope you will find it possible to make a place for it among 
your exhibits, although I quite understand that no reproduction 
could have at all the same value as the original. 

I think that Mr Clarke has felt, that he would like to do 
what he can to fill the lacuna caused by the regulations of 
this 0 and I believe that you will like to have this 
quite private notice of his intention from me in advance. I 
am sure you will understand the position. 

Yours very truly, 


Dr J.G.Andersson, Örter A 


Östasiatiska Samlingarna, 


Sveävagen 65. > 
Stockholm. go 





OL3Y, 


R.T. 





Dr. Otto Burehard, 


20 To Fu Hsiang, 


pe lping East City. 


Dear Dr. Burcharå, 

Please kindly pardon me for adressing you in English,which 1s 
ever so much easier to me and certainly quite convenient ta your 

I trank vou most sincerely for your great kindness in sending 


me two cooies of piece from Anyang. 





fe will be exceedingly hag: o receive from vou from time to 


time such photographs as you find possible to send us. Our main 
a 


EA 
AG 


interestiås in early things as the Anyang 1ivory, early jade end 
bronzes, se are also very much interested in Animal Etyle bronzea, 
what se now name Ordos bronzes. 

It is not altogether inpossible that Swedish collectors can 
buy from time to time even expensive pieces. Just now we have with 
us är. Loo, the Paris-dealer, who has sold to members of the Congress 


some very valuable peices. 


Y'th kindest regards and såncere thanks 


Yours very sincerely 





(ås, 


B.Å,. Stockholm the 2nd of Oct. 1933. 


Dr. Christopher Hawkes, 
Assistant Keeper, . 
British Museum, Dep. of British and Mediaeval Antiquities, 


London. 


Dear Mr. Hawkes, 

Unfortunately we have been since the end of the Congress so 
burdened with the winding up of all business matters that I have 
not until now found the opportunity to send you our very sincere 
thanks for the very graat courtesy in sending us the electrotype 
copy of the famous Ordos-plaque in the possession of the British 
Museum. May I understand your kindness in such a way that we are 
allowed to keep this copy for our collection, an arrangement that 
we would count as a great favour. If you like it better that way 
we could easily send you one or two small original Ordos-bronzes 
in return for your courtesy. 

Should I write to thank Mr. Louis Clarke for this gift to us? 
I am rather under the impression that he took the initiative to make 
this copy for us. 


Yours very sincerely 





Öl3ba 


DEPARTMENT OF BRITISH AND MEDLIZVAL ANTIQUITIES, 
BRITISH MUSEUM, 


LONDON : W.C.1. 


Oet 4th 1933. 


Dear Dr Andersson, 

Very many thanks for your courteous letter. It is 
Mr Louis Clarke who is to be thanked concerning the 
cast of the Ordos bronze - I only acted on his request. 
I rather think he meant you to keep it, but in any 
case I feel you should address yourself to him, It is 
especially kind of you to suggest sending us one-or 
two small original Ordos bronzes as an exchange, and 
I know our Keeper would be delighted to receive such, 
but as the gift to you really is Mr Clarke's, and as 
he is also Curator of a Museum, I feel it is he, rather 
than we, who should stand first in your favour! 

I am just going away for some time, so if you have 
any further occasion to write here, will you please 
address my colleague, Mr T.D.Kendrick. 


I hear glowing accounts of your Congress on all 


P0: 





OR36 b 


hands, and must congratulate you most warmly on 


its Success. 


Believe me, 


Yours sincerely, 


— Cvatsjunr Havdlsäs 


SEE ik) 
Dr J.G. Andersson, 
Ostasiatigka Samlingarna, 
Sveavagen 65 
Stockholm. 





& 
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Den 7 febr. 1933. 
C.B. j 


| — 
Uauski Sekielemree 


Herr 
I. Hedenlund, 
Statens Historiska Museum, 


Stockholm, 


Käre Broder Hedenlund, 


Jag har nu uppmärksamt studerat vad som skrivits om Östasiatiska 
Samlingarna i Statsverkspropositionen. I likhet med Dig kan jag icke 
tyda Statsrådets yttrande på annat sätt än att vi äro i vår goda rätt 
att bruka de 3.000 kronorna för att fullborda vår monterutrustning, 
vilket jag gärna vill igångsätta så snart som möjligt, då vi måste 
ha museet i förstklassig ordning före den Konsthistoriska Kongressen 
1 slutet på sommaren. Innan jag går lös på dessa 3.000 kronor ber 
jag dock om Ditt vänliga råd ännu en gång. Skulle Du kunna fråga 
exempelvis Knös eller Riksantikvarien hur de se på saken. Man skulle 
möjligen kunna tänka sig att frågan tages upp på nytt av utskottet 
eller i Kammaren så att det vore farligt att röra vid pengarna åtminstone 
innan utskottet tagit ställning till denna fråga. 

Jag tackar Dig på förhand hjärtligt för der vägledning, som Du 
ger mig i denna angelägenhet. 


Tillgivne vännen 








6288. 


Den 13 mars 1933. 
C.B. 


Herr Kanslisekreteraren 
I. Hedenlund, 
Statens Historiska Museum, 


Stock holm. 


Ärade Broder, 


Med hänsyn till adressen till Deutsche Gesellschaft fär Natur 
und Völkerkunde Ostasiens måste jag öppet bekänna att jag under för- 
bereäelsen av ett föredrag, som jag 1 förra veckan höll för Lunda- 
frssäntiras helt glömt bort denna angelägenhet. Då sällskapets 
jubileum äger rum den 22 ås. är det nu uppenbart för sent att sända 
en lyckönskan per post. Jag ber sålunda om Ditt vänliga tillstånd att 
få sända ett lyckönskningstelepgram med ungefär den formulering, som 
visas på bilagda papper. 

Cirkuläret från sällskapet återställes härmed till Dig. 


Din tacksemt tillgivne 





OM, 


KUNGL. VITTERHETS 
HISTORIE OCH ANTIKVITETS 
AKADEMIEN. 
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AKTIEBOLAGET P. HERZOG & SÖNER 4 Sfe/ 
193.2 


FORNA AAAH ER ERE TDM DEREN RENEE ATDEAAAENEATAEEN Sjockholla d 
Box 3057" 4 NN. Stockholm 3 tockhom "GC €H-----—--=--- öglor 
Telefon Herzogs RA Telegr.adr. Herzog - 


Fabrika- | Se Märke 


ER ES In myt. Malkin LI. LE Flacrbesd ue 





> av a 
a ES 





+ 
Med ärade av den pA - SR haft nöjet mottaga 
Kronor SAGE md för vilket belopp vi tacksamt gottgjort 


Edert konto. 
Rekommenderande oss i benägen hågkomst vid förefallande- 


behov av våra tillverkningar, teckna 


Högaktningsfullt 
Aktiebolaget, P. Herzog & Söner. 


P. H. & S. 039. 











SS ÖUY 


Den 14 mars 1933. 


Vördade Fröken Hedin, 


Vi ha idag tillsänt Doktor Hedin ett häftat ex. av vår 
Bulletin 3 och 4. Vi översända här det för Doktor Hedin bundna 
exemplaren. ; 


Vördsamt 





ORYR, 
Stockholm den 17 Mars 1933. 


Till Östasiatiska Samlingarna, 


Käre Gunnar, 


För de båda utomordentligt vackra böckerna som kommit 
hit till Svens bibliotek samt för de båda häftade, som ha sänts till 
Peiping, ber jag att å Svens vägnar på det hjärtligaste få tacka. 


Gunnars tillgivna 


(e.. Kata 





0243, 


Ra, Stockholm den lj april, 1933. 


Fröken 

Alma Hedin, 

Norr Mälarstrand 66, 
Stockholm. 


Kära Alma, 

Jag hade £ går ett långt men ej så synnerligen uppmuntrande samtal 
med Kronprinsen rörande Svens anslagsfråga. Kronprinsen övade att te- 
lefonledes sätta sig 1 förbindelse med Alma, så jag förutsätter nästan 
att Alme redan känner hans inställning. I alla händelser har jag gjort 
en semmenfattning av mitt samtal, varav originalet tillsändes Sven, me. 
dan jeg sänder kopior till Alma och Lagge. 

Almas tillgivne 
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B.Å, Stockholm den 11 april 1933, 


Fröken Alma Hedin, 
Norr Mälarstrand 66, 


Stockholm. 


Bästa Alma. 

Härmad bilägger jag koplat- av ming brev till Sven och jag ber 
på samma gång få hjärtligt tacka Alma för de goda råd och den Väg- 
ledning, som gjort det så utt för mig att svara Sven i en situa- 
tian, som i sig själv var ganska grannlaga. 

Jag behöver näppeligen försäkra Alma,att jag alltid står till 
Almas tjänst med det lilla, som jag möjligen kan uträtta för att 
gagna Svens stora expedition på det viktiga avslutningsstadiet. 

Almas tillgivne 








(245, 


R.T. 21 » il -. 35; 


Föken Alma Hedin, 
Norr Mälarstrand 66, 


Storkhilel m. 


Kära Alma, 

Jag ber att på det hjärtligaste få tacka för den stora vänlighe- 
ten att sända mig två biljetter till Docenten Hörners föredrag 1 mor- 
gon, som jag med största intresse och glädje skall åhöra. 

I detta dammanhang vill j g gärna fråga Alma till råds i en ange- 
lägenhet, som jag funderat titet på under den sista tiden. 

Förra nyåret ordnade vi som Alma minns fyra föreläsningar här på 
Handelshögskolan, och blanä.andra föreläsare hade vi då en av Svens 
kamrater, Löjtnant Haslund. Jag skulle nu gärna vilja försöka någon- 
ting liknande och tänker då bland andra föreläsare på Montell och Bolin. 
Jeg vänder mig väl under de närmaste dagarna till dessa två herrar 
för att höra vad de själva säga, men i detta sammanhang Will jag 
genast fråga Alma om Alma ur expeditionens synpunkt gärna skulle se att 
någon av de två herrarna medverkade 1 vår föreläsningsserie. Det är 
ju synd att vi ej ha” någon större lokal ändllknaelshögskolans aula. 

I alla händelser blev det ju förra gången en liten recett som delades 
mellan Haslund och Eriksson. 


Almas tacksamt tillgivne 





cv 





OLE, 


ST 


Herr Doktor Sven Hedin, 


Danleh Legation, 
Peioing. 


Käre Broder Sven, 


Jag tackar Dig hjärtligt för den utomordentligt ståtliga nyårs. 


gåven av Eder vackra katalog över den buddhistiska 


[60] 


amlingen 1 Lama. 
templet $£ Chikego., Av Dina syetrar har jag hört litet om Din plan att 
få ut en penningsumse till Din expedition från försäljningen av denna 
katalog. Planen är ett nytt bevis på Din genialitet att finna utvägar, 
och jag ber att på det hjärtligaete få önska Dig lycka och framgång. 
Östasiaticka Samlingarna ligga kvar på sin gemla plats I trots 
av de onda tiderna. Lagge frodas ehuru vintermolnen ligga tunga över 
nordanlanden. 
Vi hälsa Döp alla på det hjärtligaste. 


Tillgivne vännen 
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RÅ Ts Stockholm den I april, 1933, 


Herr Doktor 
Sven Hedin, 
Swedish House, 


31 Hel Kuan fult Ssu, 


Pei ping > 


Käre Broder Sven, 

Hjärtllgt teck för Ditt så högeligen intressante brev av den 22 febr. 
Vi glädja os8 ella åt Dit företags rika resuitat och hoppas att nu snart 
ka Eder slian här meå så mycket av samlingarna som möjligt. 

Beträffande de två praktiska frågorna i Ditt brev skall jeg tala direkt 
med Nontell om hans sangellägoenbkoter. 

Den anåra stor frågen om ett stterligere anslag. till Din expedition 
sjörde nig genska förskräckt, ty det stod gensst klert för mig att för. 
hållsnåena her förvärrats i ekonomiskt hänseende på ett sätt, som Du där. 
borta 1 fjärran Östern kanske ej har så lätt att förstå. : 

För att ej handla oöverleagt på egen hand, så att jag möjligen, om än 
i bästa välvllja skulle kunna skada Dina intressen, rådgjorde jeg med 
Lagrelius och Din syster Alma. Efter samråd med dem lade jag Ditt brev in- 
för Kronprinsen, som nog är den, vilken ojämförligt bäst kan detta ärende. 
Pet sitter ju nu en ny ministär, som väl ännu knappast haft anledning att 
arbeta sig in 1 Din fråga. 

Zranprinsen arbetar ofta häruppe, och då ban 1 går eftermiddag var här, 
begagnade jeg tillfället att förelägga honom Ditt brev, som han noga genom- 
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läste. Han lovade att telefonledes sätta sig i förbåndelse med Din 
syster Alma, ock Du torde nog ev henne få fullständigare besked. I 
alle händelser vill jag utan dröjsmål meddela Dig vad Kronprinsen sade 
till mig. Han förklsrade genast att det var otänkbart att nu få något 
ev lotterimedel, då det seden 2 millioner tagits till hjälp för stats- 
regleringen, fanns endast 190.000:- kr. kver för att möta ella krav som 
ställes på dessa medel. : 

Enligt Kronprinsens mening wvöjglenda sättet att ytterligare hjälpa 
expeditionen med statsmedel, att Du först komrer hem med heia Din stab 
och alia de för Sverige avsedda samlingarna, att därefter en utredning 
företages rörande kostnaderna för expeditionens slutlikviderende ock att ” 


- på grundvalen därav en framställan till regeringen göres. Härmed ha gi. 


" vetvis Kronprinsen på intet sätt givit på band, att man ken komme till ett 


— pesultat på denne väg. Men Jeg har ej velat undenbålla,att ben envisade 
; denna procedur sisom gen enär möjligen frankomliga vägen under ve före 
så hållanden. Flera gånger återkom han till omöjligheten av utt nu begära ett 
| nytt l0ttertenslag. Jag beklagar att mitt svar blivit så övervägande 
negativt, och jeg är ganska förvissad om, att Du av Din syster kommer att 
: > BR ungefär detsemna. | | — 
Ked Hjärtliga hälsninger till Dina unga AE ock PÅ bekanta 1 
Peking 
| Din tillgivne vän 
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B.Å. Storckhols den 10 avril 1933. 


Dr. fven Hedin, 
31, äet Kfuan Tin See, 


åein 


Käre Broder Sven. 
Hu till frågan om Din frintrksförstljning, Jag har il dag haft 
ett santel ned Din syster Alsa, som sannerligen är en underbart klok 
och förtröfflig "Home Director" för Din expidition. Hon berättade 
mig, stt hon förhandlat med vissa filatellatkretsar och att hon där 
funnit ett viast irritament i det att ran rå vissa håll anser att 
sådant här frinirke vara en oxtra beskattning på alla världens fri. 
märkesamlare., Din syster anser därför, att jag inte bör skriva nå. 
got för närvarande. Däremot ctåir jag under hennes instruktioner 
q och skall efter busta försåga skriva så snart jag får en vink från 
henne. 

= Jag tog mig friheten att beritta för Din syster om några omå 
erfarenheter, som jag haft av min ringa måttstock med försäljningen 
av Färeberga-boken samt jubileursvolysen till Kronprinsen, I dessa 
fall gick det nästan icke slles att stlja genom bokhenilela, men nir 
jag fick an driftig och finurlig agent med tillräcklig provision 
för att han verkligen skulle intressera sig för arbetet, då gingo 
böckerna åt som sur. 

Denna lilla erfarenhet har fört mig på den tahken, att Du ute 

på de stora utländska marknaderna borde ha någon mycket åriftig 


A 
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agent med tillräcklig provision för att sporra honom. Å andra sidan 
synes det mig mycket önskvärt, att önikande hålla några tosentel för 
den avlägsna franstiden, då detta frimirke sgisgen kan gå I höjden 
på ett mr ommat sätt. 

Dn tillgivne vän 





OM 


RÅ. Stockhola den 18 arril 1933. 


ör. Sven Hadian, 
31, Hsi fuan Tin See, 





färe Broder Svan. 

Jag har att tacka Dig för två I dag anottagna brev, av vilka 
det sanare synes sig vara ett symerligen drygt nostskriptum $111 
brevet av den 5 sars. I detta brov svarande jag sålunda på On för. 
frågan rörande Palugten och 5S:te Bulletinen, 

Det förhåller sig så, att Palmgren ej ber utolktt att bli fardig 
med sin stora avhandling om Di$t Turkestan-material förrän vid årets 
slut. I själva verket bar jag en skriftlig förbindelse av honom, 
att ett fullt färdigt manuskript stall föreligga vid utgången av 
december detta år. 

Under detta förhållande måste jag söka få ihop en liten Bulle. 
tin för detta År och det är denna, för vilken jag begärt anslaget 
4 fråga, PÅ grund av omöjligheten för Palmgren att bli farlig I 
tid detta år får således Din volym bli fir. 6, vilket väl blir bra 
även ur den synpunkten att vi ju skola ha en inledande uppsats av 
din band, Alltså vår Bulletin nr. 6 blir uteslutande ägnad &t 
Ditt material från kinesiska Turkestan. Detta borde jag ha skrivit 
och förklarat reden förhand och ber jag Dig vänligen om överseende 
med att Du på detta sätt blivit oroad med en sak, som Du ej gärna 


RE 
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kunde gissa Dig till av tidningssotisen rörande Vitterhets Akademiens 
utlåtande. 
Din tillgivne vän 
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362, 


B.Å. Stockholm den "2 ökt.1933. 


Fru Professorskan 
Karl Hedman, 


Vasa Museum, 


Vasa, 


Ärade Fru Professorska, 

Professor Tallgren har fäst min uppmärksamhet på att fyra av de 
vackraste bronserna i den tillfälliga utställningen av sibiriska 
djurstilsbronser, som Professor Tallgren på vår begäran anordnsde 
här under Konsthistorikerkongressen, tillhöra Eder Fru Frofenooveka 
och blivit av Eder godhetsfullt lånade till Prof. Tallgrea för att 
här utställas., Vi haäcsärskilt lagt märke till, att den allra vackraste 
pjäsen i hela samlingen, nämligen den underbara spegeln med väduren, 
tillhör Eder. 

för detta utomordentligt värdefulla bidrag tilll den finska 
sektionen 1 vår utställning ber jag att till fder få framföra vårt 
vördsamma och hjärtliga tack. 

Eder tacksamt förbundne 


RA 
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Avd. Sjö, 
Herr Professor J, G,. Andersson, 
Sveavägen 65, 


STOCKHOLM. 


Betr, försäkring av div. utställningsföremål, 


Åberopande våra underhandlingar för några dagar sedan = 
bedja vi härmed få meddela, att vi äro villiga teckna försäkring 
på ifrågavarande föremål "mot all risk". från det föremålen lämna 
sina nuvarande platser i Paris och New York intill dess de åter 
befinna sig där, alltså inkl. transport till och från Stockholm 
och utställnirg under omkring en månad, Premien för föremel från 
Paris är 1 4 och från New York 15 $$. Sistnämnda premie reduceras 
till 1.1/l, $ om godset under sjöresan befinner sig 1 fartygsbe- 
fälets vård och transporteras som resgods från Göteborg till 
Stockholm och vice versa. 

Vi emotse tacksamt Edra v, meddelanden, om försäkring 


skall tecknas på ovannämnda villkor, och teckna 


Högaktrningsfullt 
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B.Å. Stockholm den 24 August 1933. 


Herr 
P. ÅA. Hejse, 
Centralpostkontoret, 


Stockholm, 





Sehr geehrter Herr Hejse. 

In Antwort auf Ihren Brief von dem 23 August, muss ich Ihnen 
mitteilen dass es mir leider unmöglich ist Ihnen zu helfen. 

Ich bin nicht mehr Geolog und stehe auch nicht mit Hitten- 
kundigen in Verbindung. Ich bedauere:sehr,dass ich Ihnen nicht 
beispringen kann. 


Hochachtungsvoll 





dé 


Den 6 febr. 1933. 
C.B. 


Herr Justitierådet m.m, 
J. Hellner, 

Strandvägen lj3, 
Stockholm, 


Ärade Broder, 


Mr. Kwen Ming-yie från Shanghai har anlänt hit med en liten, 
men mycket vacker semling av kinesiska bronser och jadeföremål 
samt en kinesisk tavla. Föremålen finnas utställda 1 vårt biblioteks- 
rum under tiden 7 - 13 febr. och vore det oss en mycket stor glädje 
om Du funne tillfälle att taga dessa föremål i betraktande. 
Din tillgivne 








OP? 


Den 5 jan. 1936. 


Herr Disponenten 
A. Hellström, 
Mölndal, 


Vi ha råkat ut för ett beklagligt misstag, sam jag vördsemt 
ber att få förelägga Disponent Hellström. Vi fingo idag en reklamation 
från Mr. Raphael i London, som efterlyser ett Ko-handtag, n:r l20. 
Vi ha här på Ö.S. liggande ett Ko-handtag, på vilket numret bort- 
fallit och det är nu identifierat såsom n:r l,9, tillhörigt Disponent 
Hellström. I vår senaste sändning till Disponent Hellström var 
ettKo-handtag, som enligt kvittot hade numret llj9. Jag bilägger här 
fotografier av de båda handtagen och vore jag ytterst tacksam om 


Disponent Hellsfröm ville hava godheten undersöka om detta handtag 





I som å F.11657. Om så är fallet måste jag vördsemt bedja 
att vi få öra ett byte av de båda handtagen. 

Möjligt är att handtagen varit felnumrerade, i annat fall 
är felet uteslutande mitt och ber jag 1 båda fallen vördsamt om ursäkt 
för det besvär vi åstadkomma. ä 
Med utmärkt högaktning 


få 
Ck. 
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Den 18 jan. 1933. 


Herr Disponenten A. Hellström, 
H öl1lndasdl. 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över- 
sända Ingenjör Karlbecks rapporter n:r 18 och 19. Vi hålla på att 
kopiera de negativ, som vi erhållit av Ingenjör Karlbeck vid hans 
hemkomst och skola sända dem så fort de äro färdiga. 


Hed utmärkt högektning 





Den 1l, mars 1933. 
C.B, 


Herr Disponenten 
AA. Hellström, 


öl nd al: i 


Käre Broder Hellström, 3 
| 


Jag har härmed glädjen att tillsända Dignde för Dig bundna 
exemplaren av vår Bulletin 1-3. ; 

Samtidigt översändes ett lackerat bronsbeslag, som är Dar a&n-= 
part i Karlbecks senestå sändning. 

Med hjärtligaste hälsningar 


Din tacksamt tillgivne | 
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FINPAPPERSBRUK 
PAPYRUS, GÖTEBORG KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSFABRIK 


CODE USED: A.B. C. S:TH OCH 6:TH EDITION 
BENTLEY'S OCH LIEBER'S. cc j fr Ao AT > ARE RER 9 
RIKSTEL. GÖTEBORG 730 30, ade AA adel SR SE. Jadån Giteborg: 


MÖLNDAL 191 OCH 584. 


TELEGRAFADRESS: 


H/M. HAR ökade EE 10 Jan, 33. 


Fröken Claire de Brun,:;» 


Östasiatiska Samlingarna, 


eger Paper N pi Association. 


: Sveavägen 65, . 

SER Stockholm. 

EE 

: ; I anledning av Edert ärade av d. 5 äs. sände jag Eder 
- 

3 : igår omskrivna Ke-hanåtag och hoppas, att denna sak härmed är 
: z reglerad. 

& 


Med utmärkt högaktning 


Trade conditions as accepted by TI 





Alla offerter avgivas utan förbindelse, De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavtal qälla av Svenska 
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TELEGRAFADRESS: 


PAPYRUS, GÖTEBORG. E 
CODES USED: BENTLEY'S, LIEBERS, 
A. B. C. 5:TH OCH 6:TH EDITION. rn / ” 
TELEFON: N 


GÖTEBORG 73030 MÖLNDAL 584 





GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE. (Såeden.) 
H/M. den 1 Febr. 1933. 
REK. 


Professorn m.m. Js G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Broder. 

Först och främst ber jag få tacka för de idag erhållna 
fotografierna för Karlbecks senaste rapport. 

Även ber jag att få bekräfta gårdagens telefonsamtal, och 
behöver Du därvidlag ej hysa några som helst betänkligheter. 

Ang. utställningen i höst hörde jag, att Du hade räknat på 


Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing Aiscal Policies of 


per och Papp. 


Å 


Kr. 1.000 från mitt håll, och för att vara fri från vidare ekono- 


Sure, 


miska bekymmer i det hänseendet ber jag därför för ändamålet få 
bifoga i postväxel 


k vid affärer 
ject to Force M., 


u 


Dp: 


any Country and other eventualities beyond control. Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


Kr. 1.000:=. 

Jag är nog i Stockholm över måndagen den 6, då jag är mycket 
upptagen men kanske kan hinna med ett litet telefonsamtal. Reser 
sedan den 9 ds. för att möta min fru nere i Frankrike, och skola vi 
göra en biltur i Norra Afrika till Tunis samt därefter över Italien 
hem igen. Jag misstänker, att vi ej äro tillbaka förrän första 


Acceptance of all orders and contracts are 


All offers without engagement, 


dagarna i Mars. 


Med hjärtlig hälsning. 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Hand 


Din tillgivne vän 


CS 


Papyrus Postpapper Sfinx N: 4381 (4:o0 N 381) 


bil. postväxel. 








Alla offerter avgivas utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavtal o"tla av Svenska 


er och Papp. 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handel! 


) vid affärer i 
Acceptance of all orders and contracts are s..sject to Force Majvure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing Hiscal Policies of 


any Country and other eventualities beyond control. Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Association, 
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TELEGRAFADRESS: 
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PAPYRUS, GÖTEBORG. 
CODES USED: BENTLEY'S, LIEBERS, 
A. B. C. 5:TH OCH 6:TH EDITION. ör 
TELEFON: 
GÖTEBORG 73030 MÖLNDAL 584 


GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE. (L / ) 


All offers without engagement. 





H/Ms den 15 Mars 1933. 


Herr Professor J. G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Bäste Broder Andersson. 

Jag vill endast med dessa rader tacka Dig för 
med gårdagsbrevet översända bulletiner såväl som bronsbeslag, 
över vars emottagande bifogas särskilt kvitto. 

Jag kom just igår hem utifrån, och då jag om c:a 14 
dagar hoppas vara i Stockholm skall jag taga mig friheten 
ringa på Dig. 

Under tiden hälsar jag Dig 

Din tillgivne 


bil, 1 kvitto, 


Papyrus Postpapper Sfinx N 4381 (4:0 N: 381) 
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Alla offerter avgivas utan förbindelse. 
Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handel: 


De upphävas ailtså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavtal go! 


Vv av Svenska 


er och Papp. 


yx vid affärer i F 


.e, Strikes, Lock-outs, Fires, Ereakdowns, changes in existing » . sal Policies of 


Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


,ect to Force Ma,. 


Acceptance of all orders and contracts are s. 
any Country and other eventualities beyond control. 
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AÅltiobolaget 


TELEGRAFADRESS: 
PAPYRUS, GÖTEBORG. 


CODES USED: BENTLEY'S, LIEBERS, 


GÖTEBORG 73030 


GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE. 


Al! offers without engagement. 


MÖLNDAL 584 





A. B. C. 5:TH OCH 6:TH EDITION. ör 
TELEFON: EN 
Se 
O 


H/M. den 20 Mars 1933. 


Herr PiÖfessor Ja. GC. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholms, 


Broder. 


Betr. XIII. Internationella Konsthistoriekongressen. 





Till Din kännedom ber jag härmed få bifoga genomslag av 
ett brev, som jag idag sänt till Professor Roosval och vilket 
talar för sig själv." 

Jag hoppas vi träffas något i slutet av nästa vecka, 


och under tiden hälsar jag Dig 
Din tillgivne vän 


bil. 1 genomslag av brev. 


Papyrus Postpapper Sfinx N: 4381 (4:0 N: 381) 





9 FA 2 ROVERS SERBER TREA ARENA my £ Yr . RV > öå Se 


——L 


| SR bla 
— Bilga tll hen avvve BOJBIBB nn 
(Can Åkticlataget Ha oMolndat 


— IH Prof. Ja Ge Andersson, 


den 20 Hars 19353. 





Herr Professor Je: Roosval, 


Stockholms Högskola, 
Norrtullsgatan 2, 


— Stockholm. 
— Betr. XIII. Internationella Konsthistoriekongressen. 


Ja& har varit bortrest ända sedan början av Februari 
och erhåller nu vid min hemkomst ära cirkulärskrivelser av 
den 14 och 22 Februari såväl som korrekturet till prospektet. 

Jag har ingenting emot att göra vad jag kan för att 
hjälpa till, varom jag jag redan talat med såväl H.K.H. som 
Professor J. Gunnar Andersson i december månad. 

Det är visserligen möjligt, att jag ej kan vara i Stock- 
holm just den 4 till 7 september, emedan landstinget då alltid 
sammanträder och jag först och främst måste fylla min plats där, 
men står jag naturligtvis gärna till tjänst för de kongressådel- 

pg tagare, som några dagar senare komma till Göteborg. 

Ang. event. deltagande med en del av mina samlingar för 
Östasiatiska Muséets räkning under denna tid har jag redan 
talat med Professor Andersson. | 

Alltid med nöje till Eder tjänst har jag äran teckna 

Med utmärkt ögaktning 
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Den 27. 4. 1932. 


Herr Disponenten m.m., 
4, Eellström, 


Mölndal. 





Käre Broder Hellström, 

Jag begagnar detta tillfälle att erinra om Ditt vänliga löfte 
att låta oss få låna två Ordos-bronser ur Din samling. Den ena är 
flaggstångskröningen med två stenbockar, den andra är en dolk, som 
vi med Ditt benägra tillstånd avbildat i vår bulletin vol. I, sid. 1147. 

Jag begagnar detta tillfälle att hjärtligt tacka Dig för Din 8 
stora hjälpsamhet, särskilt i försäkringsfrågorna. Det är en kvalita- 
tivt mycket betydelsefull samling av utsökt vackra bronser varmed 
Du riktar vår utställning. 

Min vördsamma hälsning till Din gemål. 

Tacksamt tillgivne vännen 
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R.T. 29 hur 6 oe 33. 


Herr Disponent 
Anders Hellström, 


Mölmdal. 


Käre Broder Hellström, 

Härrnec sänder jag Dig enligt vårt avtal i telefon en kopia av 
det supplerande meddelande, som vi just nu utsända rpgörande utställnin- 
garna. 


Din tacksemt tillgivne 








MELLSTFÖN, OMHA 


den 3 Augusti 1933. 
H/I. 


Hens Kunglig Höghet Kronprinsen, 
sofiero slott, . 


or 





 Bders Kunglig Höghet, 
; Under uttryck av mitt förbindligaste tack 
för vänligs rader för ett per veckor seden beder jeg 
endast idag få bifoga evskrift av ett brev, som jag 
erhöll ideg från fumorfopoulos. Att döma av detsemma 
tyckas alltså endast hen och Louis Clerck och dess- 
utom Mrs. Sedgwick komma över till kongressen, och. 
skall jeg naturligtvis taga hend om dem, då de passera 
Göteborg. 

Jeg tycker det är tråkigt att varken 
Yetts eller Repheel komma över, men är det ju ingenting 





ÖJKb 


videre att göre åt den seken, ehuruväl jag för en 
vecka sedan återigen gjorde ett skriftligt försök 
Som jag nämnde till Eders Kunglig Höghet, 
hindrar mig tyvärr mine plikter som Lanästingsmen 
att just under de 4 kongressdegarna vera i Stockholm, 
men ken jeg på något sätt stå till tjänst de sista 
degerna i Augusti eller d. 1 £ 2 September, aå ju 
G utställningen öppnsts, gör jag det neturligtvis 
ytterst gärna. 
Med en vördnadsfull hälsning har jag ären 
teckna 
Vördsammast = -—Z 


bil: 1 avskrift. 


Ö2. 


COPY. 
7, Chelsea Embankment, 
Tel, Flaxmen 7941. London, Fe Wa3e 


31.VII.33«+ 


Deer Hellström, 


I propose returning to Englend by the steamer leaving 
Gothenburg on the 9th September, so that I could leave Stockholm 
on the öth, the day after the Congress ends. But I rely on you to 
tell me frankly, if you could have been at home any time that day 
and if my visit will cause you no inconvenience. 

I em sorry to say neither Yetts nor Oscar Raphael are 
coming to Sweden. 

A friend » Mrs. Sedgwick + who is a very keen collector 
and who was last season a member of the Karlbeck syndicate - purechases 
for her by Kerlbeck appear under the initieals AA, M. S., » is golng to 
the Congress. She will be arriving in Gothenburg on the 28th August 
end is staying the night there. Would it be possible, without troubling 
you in any way, to allow her to see your collection? She is very keen 
and intelligent and has some interesting potteries, early wares and 
Teng silver. It is a small collection, but well chosen. She would 
appreciate very much, if she were allowed to see your collection. 

Yours very sincerely 


GÅ. Eumorfopoulos 
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TELEGRAFADRESS: 
PAPYRUS, GÖTEBORG. 
CODES USED: BENTLEY'S, LIEBERS, 
A. B. C. 5:TH OCH 6:TH EDITION. ” 
TELEFON: den 3 Aug. 1933. 
GÖTEBORG 73030 MÖLNDAL 584 


GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE. (fl , ) 
B/1. 





Herr Professor J. G. Andersson, 


) 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockholm. 


Broder; 


Till Din kännedom ber jag härmed få bifoga avskrift av 
ett brev, som jag idag erhållit från Eumorfopoulos, såväl som 


g. Vid alla försäljningsavta! äl av Svenska 


genomslag av brev, jag idag tillsänt Kronprinsen och varur fram- 
går, vilka av våra engelska vänner som närmast beröra oss, som 
komma över till kongressen. 


Bronsklockan, som jag köpte från Loo och varå jag kvar- 


)kpper och Papp. 


lämnade ett fotografi, då jag var i Stockholm senast, uppsänder 
jeg till Dig Måndag el. Tisdag, så att den kan komma på utställ- 


Wuk vid affärer 


ningen, om Du vill ha den med. 
Jag misstänker jag någon gång under månadens lopp eller 
: gå 
de 1-2 Sept. kommer till Stockholm och jag hoppas Pcär anträff- 


så 


bar, 


Din tillgivne 






'eptance of all orders and contracts arc subject to Force majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing Fiscal Policies of 


| offerter avgivas utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändrin 





| bruksföreningen antagna Allmänna Han 





[| 





ZY offers without engagemoent. 
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— RA atry and other eventualities beyond control. Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Assoclation, 
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ORM, 


10. 8. 1933. 


Herr Disponenten m.m. 
A, Hellström, 
Mölndal. 





Käre Broder Hellström. 

För dagen ber jag endast att få tacksamt erkänna mottagandet 
av de två lådor innehållande Din nya kinesiska bronsklocka, varom Du 
skrev i Ditt brev av gårdagen. Lådorna äro ännu icke uppackade, men 
jag tar för glvit att allting är allright och tackar Dig hjärtligg&g för 
détta nya bevis på Din stora godhet. | 

Din tacksamt tillgivne 


art av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavt: 


| gälla av Svenska 


) 


) 


pper och Papp. 


je 


phävas alltså oc 


I 


Dp 


Alla offerter avgivas utan förbindelse. 
Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Ha. 


Asbruk vid affärs 
Acceptance of all orders and contracts are subject to Force Majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing Fiscal Policies ot 
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TELEGRAFADRESS: 

PAPYRUS, GÖTEBORG. 
CODES USED: BENTLEY'S, LIEBERS, 
A. B. C. 5:TH OCH 6:TH EDITION. ” 
TELEFON: den 9 Aug. 1933 . 


GÖTEBORG 73030 MÖLNDAL 584 


GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE. (Seden) 


H/I. 


Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm, 


Härmed får jag endast meddela, att jag idag 
per ilgods till Stockholm:0O. avsänt 2 lådor, innehållande den 
kinesiska bronsklockan, som skall med på utställningen, och torde 
Ni ben. sätta den till Professor Anderssons, resp. Intendent 
Palmgrens förfogande. 

Jeg utber mig tacksamt erkännande på mottagandet, 
och tecknar 


Högaktningsfullt 


Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Assoclation. 


any Country and other eventualities beyond control. 
All offers without engagement. 
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BÅÅ. Stockholm den 10. aug. 1933. 


Herr Disponenten m.m, 


A. Hellström, 


Mölndak. 


Käre Broder Hellström. 

Vi ha ett antal amerikanska långivare bill vår Ordos-utställning. 
För att få en tryggare anordning för deras dyrbarheters hitförande har 
jag förfarit på det sättet, att jag vänt mig till generalkonsul Lamm 
i New York och bett honom att för vår räkning mottaga de fyra låne- 
försändelserna /se bilagd förteckning på långivare och summan av 1 
varje fall lånta föremål/. 

Generalkonsul Lamm och jag ha tänkt oss, att vi skulle våga be 
kaptenen på den ifrågavarande svenska båten att taga hand om dessa 
små försändelser samt upplämna dem på rederiet 1i Göteborg, där vi 
skulle kunna avhämfa dem. 

Försändelserna skulle avgå med Kungsholm från New York den 19 
och ankomma till Göteborg den 28. Detta betyder ju att sakerna komma 
: till Sverige i sista stund för att komma med på utställningen och jag 
tänker, att det bästa blir, att vi skicka ned någon av vårt folk, som 
den 28 får mottaga paketena i Göteborg och lämna dem här på morgonen 
den 29. 

Vi ha valt denna anordning för att vinna större trygghet särskilt 





2030 
2» 


med hänsyn till Ton Yings utomordentliga dyrgripar. Jag hoppas nu 
livligt, att Direktör Jonsson ej misstycker min bön att denna 111la 
hjälp gavs oss. Jag bilägger för hans räkning en kopia av detta brev 
samt ett litet följdbrev adresserat till honom och vore jag tacksam 
om Du godhetsfullt ville översända detta till honom med Din vänl iga 
rekommendation. Som medlem av Karlbeck Konsortiet är han ju fullt 
förtrogen med våra arbetsintressen och jag hoppas han ej skall miss- 
tycka denna anordning, som kanske är något extraordinär men väl 
knappast kan åstadkomma någon stöfre olägenhet. 

Min vördsamma hälsning till Din gemål och ett hjärtligt tack till 
Dig för den hjälp som jåg vet, att Du kommer att lämna i denna sak. 
Din tacksamt tillgivne 


P.S, Just nu bekom jag från generalkonsul Lamm ett meddelande, varav 
kopia här bilägges. Kanske får jag be, att paketet i fråga får 
kvarligga i rederiets vård tills de övriga sakerna anlända med — 


Kungsholm. 





OA, 


B.Å. > Stoekholm den 15 augusti 1933. 


Herr Disponenten m.m. 
A. Hellström, 
k5ölnd sl. 


Käre Broder Hellström. 

Tack för all vänlig hjälp 1 fråga om de amerikanska sakerna 
och för Din stora godhet att ta med dessa saker till Stockholm, då 
Du reser upp, det blir en stor besparing, för vilken vi äro mycket 
tacksamma , 

Ledsamt att jag glömde lägga in kopia av telegrammet till general- 
konsuln, vilket härmed fullgöres. 


Din tacksamt tillgivne 
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PAPYRUS 
MÖLNDAL 


11.8 e33e 





Herr Professor m.m. J.G., Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 


Broder: 


Jag tackar för Dina gårdagsrader och åberopar 
dagens telefonsamtal och sänder Dig för ordningens 
skull avskrift av ett brev från Yetts, som full- 
ständigt klargör hens oförmåga att komma över till 
kongressen. 

Jag inväntar nu Ditt brev i morgon angående dö 


amerikanska sakerna och hälsar Dig 


Din tillgivne vän 2 


1 avskrift. . 








) 


Ni av Svenska 


( 


prisändring. Vid alla försäljningsavt-! 


)pper och Papp. 


Yruk vid affärer 
Acceptance of all orders and contracts are subject to Force Majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing 


any Country and other eventualitioes beyond control. Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Assoclation. 


Alla offerter avgivas utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Han 


OM? 





TELEGRAFADRESS: 


PAPYRUS, GÖTEBORG. 
CODES USED: BENTLEY'S, LIEBERS, 
A. B. C. S:TH OCH 6:TH EDITION. ” 
TELEFON: den 12 Aug. 1933. 


GÖTEBORG 73030 MÖLNDAL 584 
GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE. 


H/I. 


Herr Professor Ja. GC. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Fiscal Policies of 


Broder? 


Jag bekräftar mitt gårdagsbrev och erhöll i morse brev 
från Yetts enligt bifogade avskrift och varur Du ju ser, att han 
återigen ändrat sig och nu verkligen kommer övers. 

Jag har orånat biljett och allting för honom och kanske 
följer med honom och Mrs. Sedgwick till Stockholm Tisdagen d. 29 ds. 
Måndag d. 28 ds. äro ju de båda hos mig. 

Jeg har sänt Kronprinsen Yetts originalbrev. 

Jag hälser Dig: 


Din tillgivne vän 





bil: 1 brevavskrift. 


All offers without engagement. 
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” HELLST ROM 0288, 


REN 
AKTIEBOLAGET PAPYRUS 





Cånpden KLl1 I 
+, Aub 
> RN 9/8/33. 


Tel.Park 6233. 


My deer Hellström, | 
After syrlottor, I fear you will 

think me a very tiresome person to heve given you all this trouble. 

Ny very reluctant decision to deny myself the privilege 2 pleasure 

of attending the Congress and teking part in your discussions wes 
SS due to a sense of åuty in respect of my work, His hoyel Highness 
hes egein honoured me by expressing his wish through fumorfopoulos 
thet I should come; end I feel that I ought not to let anything stend 
in the wey, Pray allow me, thorefere, to chenge my mind, and take 
advantage of your handsome offer with regerd to the sea passage. 
I suppose the boat on the 26"! ig the one to take, end thet the re. 
turn journey should be made on 9$h Sept. 
fith renewed apologies and egein 
thanking you much for your kinåness, 


Yours sincerely 


. Percoeval Yetts 





) 


g. Vid alla försäljningsavtal gälla av Svensk? — 


Alla offerter avgiväs utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändrin 


hpper och Papp. ) 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Ha 


Yruk vid affäre 
Acceptance of all orders and contracts art subject to Force ...ajeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing 


any Country and other eventualities beyond control. Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Association. 
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TELEGRAFADRESS: 





PAPYRUS, GÖTEBORG. 
CODES USED: BENTLEY'S, LIEBERS, 
A. B. C. S:TH OCH 6:TH EDITION. ” 
TELEFON: den 14 Aug, 1933. 
GÖTEBORG 73030 MÖLNDAL 5384 3 


Fiscal Policies of 


GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE. ( hiveden.) 
E/I. 
Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 
Broder; 


All offers without engagement. 


Jag bekräftar mina rader av d. 12 ds. och erhöll idag Ditt 
brev av d. 10 äs. 

Direktör Jonsson är för ögonblicket bortrest - kommer hem i 
mitten på veckan - men har jag i alla fall ordnat med Svenska Amerika 
Linien att paketet, som Gripsholm har med sig, blir tillvarataget av 
rederiets kontor här i Göteborg i väntan på de saker, som ankomma med 
Kungsholm d. 28. Då jag själv reser till Stockholm d. 29 el. 30 äs. 
kan ju jag tjänstgöra som bärare av dessa saker, om det ej är för sent 
för utställningen ifråga, så slipper Du omkostnaderna för en extra man. 

Förteckningen över de fyra låneförsändelserna och summan av i 
varje fall lånta föremål var emellertid ej bifogat Ditt brev, varför 
jag vore tacksem få en sådan. 

Ång. Gripsholm kommer antagligen om Torsdag. 

Jeg har idag åter fått brev från Eumorfopoulos, som ävenledes 
bekräftar att Yetts kommer över till Sverige. 


Ävenledes har jag haft brev från Kronprinsen, vari han meddelar 


Papyrus Postpapper Bond N 4383 (4:0o N 383) 











ÖRT0 


AKTIEBOLAGET PAPYRUS Professor J.G. Andersson, Stockholm. d. 14/8/33, sid.2, 





H/I; 


mig, att han anmodat både Eumorfopoulos och Yetts, såväl som 
KUämmel, att bo hos honom i Stockholm samt att han själv kommer 
upp d. 1 Sept. till utställningens öppnande, vilket Du ju förresten, 


som jag antar, har reda på. 


Din tillgivne vän 











) 


) av Svenska 


prisändring. Vid alla försäljningsavtal 


)r och Papp. 
Acceptance of all orders and contracts are supject to Force Majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing Fiscal Policies of 


vas alltså omedelbart av sektionsbeslut om 
any Country and other eventualities beyond control, Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


) vid affärer i F 


Alla offerter avgivas utan förbindelse. De upphä, 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handels 


OR" 


V 





TELEGRAFADRESS: 
PAPYRUS, GÖTEBORG. 
CODES USED: BENTLEY'S, LIEBERS, 
A. B. C. 5:TH OCH 6:TH EDITION. 5 ” g 1 
TELEFON: den uu ä 
GÖTEBORG 73030 MÖLNDAL 584 1 A > ve 
- ER 


GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE. 


H/I. 
Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 
Broder: 


Jag bekräftar mitt telefonsamtal i morse, varvid jag meddelade 
Dig, att det paket, som på sin tid lämnades till kaptenen på ångaren 
"Gripsholm" redan d. 8 ds. skickades under Din adress i Stockholm, assu- 
rerat, utav Svenska Amerika Liniens kontor, och hoppas jag att paketet 
vid undersökning kommer till rätta. De saker, som komma med ång. "Kungs- 
holm" d. 28 äs. skall jag gärna taga vara på och som nämnt medtaga, då 
jag reser till Stockholm, vilket torde bli d. 30 ds. 

Jeg hänvisar vidare till vårt telefonsemtal och om Du ej tycker 
att jag på något sätt är påträngande, utan i stället kan nyttja samarbetet 
vid utställningen som öppnas d. 1 sept., gör jag gärna en liten middeg för 
de utländska gästerna, och om Du tycker det är lämpligt, skall jag till- 
skriva H.K.H., Kronprinsen och anmoda honom deltaga och överlämna till 
honom att bestämma dagen. Jeg själv hade tänkt mig den 1 el, 2 September, 
kl. 8 e.m., i Rosengrens Källares Nl oc som deltagare i middagen 
hade jag förutom H.K.H. med uppvaktande samt undertecknad tänkt mig följan- 


All offers without engagement. 


de: 


Sfesmbirska Ve, 
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AKTIEBOLAGET PAPYRUS 
18/8/33 . sid.2.: 


Herr Professor J.G. Andersson, Stockholm, 





H/I. 
JG. Andersson 
Yetts 
Eumorföpoulos 
KUmmel 
Louis Clarck 
Legrelius 


Sirén 
Kerlbeck 


Pelmgren. 
Sedan, när Du närmare tänkt på saken, kan Du kanske låta mig få besked. 
Jag ringer Dig vid 10-tiden i morgon. 

Skulle Du emellertid på något sätt ense det olämpligt, att 
jag gör festen, så säg ifrån, men jag känner ju Yetts och Eumorfopoulos 
så väl och har av den senare rönt så mycken gästfrihet i London till- 
sammans med H.K.H. att jag tycker det vore roligt att göra något, i all 
synnerhet om jag härigenom även kan göra "Rongressen en tjänste! 

Hade tänkt tillskriva Kronprinsen som bifogade genomslag, 
som jag ber Dig Weiaulo PER rn RP bättre att föreslå, och så fort 
jag fått besked ifrån honom skall jag underrätta de tänkta inbjudna, 
vilket väl räcker om det göres om Torsdeg eller Fredag i nästa veckas. 
Saken är den att jag på Söndag middag ger mig upp i skogarna till ett 
jaktställe jag har där. Vi skola jaga skogsfågel under 3 & 4 dagar, men 
kan jag alltid träffas där på telefon Dalstorp nr. 1 /äygnförbindelse/, 
för den händelse Du skulle behöva tala vid mig 

Jeg har förgäves försökt på ella upptänkliga sätt att få 


tag i Kerlgren, men misslyckats. 


Din tillgivne vän 























bh I genomslag. 



























































FESTEN mål 


1934 


BMI. den 18 sug. 1933. 


Hens Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Sofiero Slott, 
Hälsingborg. 
Zöers Kunglig Höghet, 
Vid samtel med Andersson her den idén fram- 


kommit, gå jeg gärna vill göre ved jeg ken för att 


hjälpa till med underhållningen ev de utländska när. 
maste vännerna, som äro intresserade av utställningen, 
att jag den 1 eller 2 Sept. skulle vilja semmanföra de 
som stå utställningen närmast, och jeg tager mig därför 
friheten fråga Eders Kunglig Höghet, om jeg vid en såden 
liten tillställning ävenledes kunde få räkna på Eders 
Kunglig Höghets välvilliga närvaro, J eg hade 1 så fall 
tänkt mig ett semmenträffandet skulle äga rum i form av 
en liten middeg 1 Rosengrenska Källarens festvåning d. 1 





























— nm 


Kåssd | Di43 b 


eller 2 Sept. kl. 8 e.m:, vilket jag ber fders Kunglig 
Höghet vänligen själv bestämma, och jag hade tänkt mig 
att följande personer förutom fäers Kunglig Höghet med 
uppvaktande skulle närvara, nömligen: 

Zumorfopoulos 

Louis Clerek 

Tetts 

Känmnel 

Lagreli 

Ander | yr 

sirén 

Ker 

Palmgren. 
Skulle det vera någon eller några, som fåers Kunglig 
Höghet önsker jag skell medbjude förutom de oven nämnda 
personerna, vore jsg tecksem få ett meddelande härom, 
så jag ken rätta mig därefter. | 

Jag vore tacksem för Eders Kunglig Höghets 
benägna meddelanåen och med vördmedsfull hälsning 
tecknar NERE 


Vördsarmmast 


OMM 


19 - 8 = 33, 


Herr Disponent 
A. Hellström, 
Mölndal. 


Käre Broder Hellström, 

Det var mycket vänligt av Dig att tala om för oss om paketet från 
Göteborg. Jag satte genast igång med en undersökning att paketet 1 
laga ordning kommit hit, Avien måste på något sätt ha kommit på 
villovägar, och paketet kvarlåg vå postkontoret, men nu ha vi packat 
upp det och allt är i god oråning. Heder och tack. 

Jag tycker att det är kollosalt vänligt av Dig att planera en 
middag, en av de första utställningsdagerna. Efter allt att döma gör 
Du därmed Kronprinsen en stor tjänst då hans värdskap för utlänningarna 
börjar först den lde. 

Jag tycker också att Din lista på de inbjudna är mycket lämplig. 
Det gläder mig mycket om Du vill ta” med den hygglige Louis Clarke, då 
han kommer i sällskap med de andra engelsmännen. Palmgren och Karlbeck 
har Du ju också 1 tankarna, vilket Kronprinsen kommer att uppskatta. 


Din tacksamt tillgivne 


P5. Käre Broder Hellström, 
Jag är mycket ledsen att detta av mig 1 går e.m. dikterade brev ej blev 


utskrivet, varför det nu kommer tämligen post festum. 


| 


CE 





OMS 


B.Å. Stockholm den 25 aug. 1933. 


Herr Disponenten m.m. 


A. Hellström, 
Mölndal. 


Käre Broder Hellström. 

Härmed översänder jag kopior av tvenne nyss anlända brev, det 
ena från Visser rörande herrskapet Westendorp, det andra från 
Zoltan de Takåes, Musée d'Art Asiatique Francois Hopp, VI, Andråssy 
åt 103, Budapest. Han är en liten snäll och entusiatisk muséiman, 
som skrivit en hel del om sambandet mellan kinesernas och hunnernas 
konst. 

Jag vill på intet sätt tillråda, att dessa personer av Dig 
inbjudas men har dock velat underrätta Dig om deras hitkomst. 


Din tacksamt tillgivne 


P.S. Jag har just mottagit ett brev från Bosch Reitz, vari han 
meddelar, att han tyvärr inte kan komma 








VM 


B.Å. Stockholm den 28 aug, 1933. 


Herr Disovonenten m.m., 
Anders Hellström, 
Mölndal. 


Käre Broder Hellström. 

Härmed sända vi Dig ett par förslag från Hötel! Östergötland. 
Det blir ju god tid för Dig, att träffa definitivt avgörande när Du 
kommer hit, men detta ger Dig i alla händelser en första utgångs- 
punkt för att se vad de ha att bjuda på. 

Hjärtligt tack för Din stora vänlighet att hit medföra den 
amerikanska sändningen. 


Din tacksamt tillgivne 
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Alla offerter avgivas utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 
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TELEGRAFADRESS: 
PAPYRUS, GÖTEBORG. 
CODES USED: BENTLEY'S, LIEBERS, 
A. B. C. 5:TH OCH 6:TH EDITION. ” 
TELEFON: 
GÖTEBORG 73030 MÖLNDAL 584 
GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE. (Al (, :) 
H/M. den 1 November 1933. 
Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
i Sveavägen 65, 
2 Stockholm. 
= TEEN. 
E 
Be Be 


I anledning av Dina vänliga rader av gårdagen har jag 
talat med Direktör Axel Jonsson i Svenska Amerikalinjen, och har 
han lovat att hjälpa Dig med försändelsen även på återvägen. 

Du kommer därför nog att få höra från Amerikalinjen vart sänåd- 
ningen skall adresseras för att kunna behandlas i enlighet med 


Dina önskningar. 
Jag misstänker jag kommer nog ej till Stockholm förrän 


ajeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in exi 


| Papper och Papp. 


) 


any Country and other eventualities beyond control. Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


tidigast någon gång i December, enär jag idag reser till Paris 


2 och London på 3/4 veckor, men skall jag vid min hemkomst säkert 
i: hälsa på Dig igen. 


& 
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Herr Disponenten m.m. 
Anders Hellström, 
Mölndal. 


Käre Broder Hellström, 

Innan Kronprinsen reste till utlandet bad han js jag skulle 
söka så vitt före hans återkomst sig göra låter reda upp det nya 
Karlbeckskonsortiet. Därför ber jag att Du godhetsfullt låter mig få 
veta vad vi denna gång våga vänta av den förträffliga Göteborgsfalang, 
som Du godhetsfullt samlat åt oss. Att Du själv åter går med, veta vi 
och vi- hoppas också att Du godhetsfullt får med Ferner och Jonsson. 
Tror Di att man skulle kunna få med också Röhsska muséet ? Lönar det 
att jag 1 så fall vänder mig till Kunthe eller Wiik. Vida hellre skul: 
jag se att Du vore vänlig att ordna även med Röhsska muséet. 

Jag sänder detta lilla brev i 2 ex., ett till Mölndal och ett 
till generalkonsulatet 1 London. 

Din tacksamt tillgivne 
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RT. 14 - 12 - 33. 


Herr Disponenten m.m. 
Anders Hellström, 
Grand Hotel, 

Här. 


Käre Broder Hellström, 
Härmed ber jag att få tillställa Då en kopia av den skrivelse 
till Kina-kommittén varom vi nyss talade 1 telefon. 


Din tillgivne : 
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22, 12. 1933. 


Herr Disponenten m.m., 
4. Hellström, 
Iölndal. 


Käre Broder Hellström. 

Just nu dagen före julafton ha vi blivit färdiga med albumet från 
Karlbecks senaste expedition och jag tar mig friheten, att översädda ett 
exemplar. Jag har samtidigt också sänt exemplar till Direktörerna 
Werner och Johnson samt enligt Din anvisning av den 1 dennes tillskrivit 
dem på sätt som framgår av bilagda kopior. 

Jag bilägger också en kopia av det brev till Kronprinsen, där 
jag sammanfattar Konsortie-situationen just nu. 

Jag lkegagnar också detta tillfälle att till Din Gemål och Dig 
frambära ett vördsamt och hjärtligt tack för all vänlighet mot Östaslatis- 
ka Samlingarna och mot mig under det gångna året och ber jag, att få 
önska Eder båda hälsa och trevnad under 1934, 


Din tacksamt tillgivne 








Alla offerter avgivas utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 





TELEGRAFADRESS: 
PAPYRUS, GÖTEBORG. 
CODES USED: BENTLEY'S, LIEBERS, 
A. B. C. S&TH OCH 6:TH EDITION. 
TELEFON: 

GÖTEBORG 73030 MÖLNDAL 584 
GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE. 
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) Fiscal Policies 


Broder, 


jeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in exi 


a och Papp. 


sbruk vid affäre” 
subject to Force 


') 


any Country and other eventualities beyond control. Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


Acceptance of all orders and contracts 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Har 
All offers without engagemant. 


och Werner, 


den 


27 Decca 1933; 


Herr Professor J, Gunnar Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm, 


Jag tackar Dig för Dina vänliga rader av d. 23 ds. och 


hälsningar. 


Jag tackar Dig även för kopiorna av breven till Jonsson 


korrekt. 


ber på det hjärtligaste få återgälda Dina vänliga Jul- och nyårs- 


De äro ingen av dem hemma f.m,, men skall jag på 
Nyåret försöka få fatt i dem och skaffa definitivt besked, 
Betr, kopian av brevet till Direktör Werner förmodar jag, att 

paragraferna 4 och 5 väl kommit med av misstag, då de ju endast 


beröra Direktör Jonsson, eller kanske är mitt genomslag ej 


Som sagt så fort jag hinner skall jag återkomma, och 


under tiden hälsar jag Dig 


Papyrus Postpapper Sfinx N: 4381 (4:0 N 381) 


Din tillgivne vän 
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0301, 


DEPARTMENT OF ANATOMY 
PEIPING UNION MEDICAL COLLEGE 
PEIPING, CHINA 


Mey 17, 1933. 


Dr. JG. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm, Sweden. 


Dear Pr. Andersson:- 


Pr. Devidson Black asked me to acknowledge the receipt of 
your kind letters of March 20th and April 4th, and also the receipt 
( of your wonderful book. Dr. Black is leaving Peking to-morrow, 
sailing on May 2l1lst from Shanghai to Vancouver, to attend the Fifth 
Pacific Science Congress. Dr. Black also asked me to tell you that 
SR to you while on shipboard,. 
With kind regards, 


Sincerely yours,» 


Olga Hempel-Gowen / 
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B.Å. ' Stockholm d. 7 Juni 1933. 


Freiherr Eduard v.d. Heydt, 
Behrenstrasse 8, 


B 


erlin W.3. 


Sehr? geehrter Herr Baron, 

Auf die Initlative 9.Z.H. des Eronprinzen und unter seiner sehr 
tatkräftigen Mitwirkung veranstalten wir jetzt in unserm Museum zwei 
kleine, aber wissenschaftlich bedeutungsvolle Ausstellungen, die um 
dén 1. Sept. in Verbindung mit dem hier in Stockholm den 4.-7. statt- 
findenden 13. Internationalen Kongress fär Kunstgeschichte eröffnet 
werden. 

Die eine von diesen Ausstellungen besteht aus frihen chinestschen 

Bronzen, die unserm Museum und gschwedischen Sammlern gehören, ein- 
schliesslich einiger wiechtiger Sticke, die zu diesenm Zwecke dem Kunst- 
industrimuseum in Kopenhagen entliehen sind. Der spezielle Zweék 
dieser Ausstellung ist, die vesschiedenen Typen chinesischer Bronzen, 
Gefässe, Waffen, Gewandhaken in chronologischen Gruppen geordnet zu 
zeigen. 

Die andere Sammlung umfasst 875 Ordos-Bronzen, wovon die meisten 
unserm Nkuseurm gehöfen, eine Anzahl wichtiger Exemplare aber auch aus 
Sammlungen im Auslande entliehen sind. Diese Ausstellung därfte als 
der ersten Versuch zu betrachten sein, diese bemerkenswerte Gruppe von 


Bronzen der stidlichen Hunnen zu präsentieren, die erst seit kurzem 
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von den echinesbåchen Bronzen und auch von ähnlichen Gruppen im atid- 
lichen Sibirien und im Heimatland der Szythen geschieden werden. 
Eine persönliche Einladung, diese Ausstellung zu besichtigen 
und an den zwangsfrelen Diskussionen Feilzunehmen, die, wie wir hoffen, 
im ånschluss an: diese Ausstellungen sich entspinnen werden, wird 
Ihnen und auch einer Anzahl anderer Kenner der Kunst des Fernen Ostens 
hiermit Uberreicht. Wir haben auch das Kongressbureau gebeten, alle 
Zirkulare, die mit dem Kongress in Verbindung stehen, Ihnen zuzusenden. 
Wir wirden Ihre Anwesenheit unter uns bei dieser Gelegenheit gans 
besondåers schätzen. 
In vorztiglicher Hochachtung - 


Ihr sehr ergebener 


Same, 1. An. put. Sölden. TI 33. Oeder, Haus: Nebuauk.  C- 33 
Ru, BE. pj. Jnkoulsk. 4 33, Skassuy, Mebomie duypan, Wiel. IG -33 
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IGöhmel, pov, 3 Tool ARG kens f,Y..dn Wladiveslek, 4- 33 
Mesa Sn KU ran TEN Todqorboum 5 Jankoulsk,. 4 - 
20Udu v, lakacg döv Budapest, 7 - 33 Auubast NAD. Moveribuusko. 4 - 
FR Ta de ta, SAN SE SS omkdf.&., Wuoussimke sl 
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Foraymski Hoboken. ES 


Reseu heiur, GDI. 6 Bel. Wanwmee I -33 
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TELEGRAMME: NETINETI, BERLIN 


TELEFON: AZ ENTRIUMTISSBA 
A 1 JAGER 6111 


Herrn Prof.J.G.Anderssen, 


Östasiatiska Samlingarna, 


Sehr verehrter Herr Professor, 


Hey HR 


AERMRCVES 30, Juni 1988 


BEHRENSTRASSE 8 


Stockholm. 


Sveavägen 65, 


Empfangen Sie meinen verbindlichsten Dank fär Ihre lie- 


benswäårdigen Zeilen vom 7.4. .Mts., Es ist mir eine grosse Freude und 


eine hohe Auszeichnung, dass Seine Königliche Hoheit der Kronprinz 


und Sie an mich gedaecht haben. Ich folge Ihrer Aufforderung mit be- 


sonderer Freude., Wie Sie vielleicht wissen, war ich im vergangenen 


September zum ersten Mal in Stockholm und habe die kurzen Tage mei= 


ner Anwesenheit ausserordentlich genossen. Insbesondere war es mir 


eine grosse Freude Ihre Sammlungen bewundern zu därfen. Leider 


hatte ich nicht die Möglichkeit Sie zu sehen, dagegen traf ich zu- 


fälligerweise Seine Königliche Hoheit den Kronprinzen im Museum. 


Mit der Bitte mich Seiner Königlichen Hoheit zu Flssen 1le- 


gen zu wollen bin ich mit vorzlöglicher Hochachtung und freundlichem 


Gruss 


Inr ganz ergebener 
VON DER HEYDT. / 
AV 











6308, 


Den 6 febr. 1933. 
C.B,. 


Herr Doktor Y. Hildebrand, 


Lifgingö 3. 


Ärade Broder, 
x 


Mr. Kwen Ming-yie från Shanghai har anlänt hit med en liten, 
men mycket vacker samling av kinesiska bronser och jadeföremål 
samt en kinesisk tavla. Föremålen finnas utställda i vårt biblioteks- 
rum under tiden 7-11 febr. och vore det oss en mycket stor glädje 
om Du funne tillfälle att taga dessa föremål 1 betraktande. 
Din tillgivne 





0301, 


17. 6. 1933. 


Herr Doktor YT. Hildebrand, 
Lidin é 


Käre Broder Hildebrand. 


Jag var förtvivlad då jag i går såg, att man strukit mina 
båda kandidater. Jag hat varit ganska förhoppningsfull beträffande 
Dig på grund av ett yttrande som statssekreteraren fällde, då jag 
talade med honom om saken. Det som nu uteblivit är mycket ledsammare 
för mig än för Dig, men jag ber Dig vara förvissad om, att jag åter- 
kommer och jag skall då sätta in min attack oå två olika fronter, då 
vore det väl märkvärdigt om jag icke skall lyckas. 

Jag ber Dig att framföra min vördsamma hälsning till Din 
snälla och älskvärda Gemål. 

Din tacksamt tillgivne 
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R.T. 27 ål AN, 


Herr Ridåaren och Laboratorn 


Dr. Yngve Hildebrand, 


Lidingö - Brevik. 


Käre Broder, 

Ännu en gång ber jag att hjärtligen få lyckönska Dig till 
den senkommna men åtminstone för oss så synnerligen kärkommaa 
stjärna. 

Nu ta'r jag mig friheten att tillskriva Dig därför att Karl- 
beck berättat för mig , att han hade en liten förhoppning att Du 
kanske även denna gång ville gå med i det under bildning varande 
konsortiet. Det är meningen att Karlbeck skall resa ut på nyåret. 


sEierbjudit konsortiet att migået skall få endast 





108 istället för tidigare 208. Denna relativt lille gåva tåll 088 
torde ej vara obefogad, då vi verkligen ha” rätt mycket arbete 
med konsortiet och ej minst med de hemkommna samlingarna. 

Vi hålla nu på att sammanställa etttalbun av ett urval av 
föremålen från den förra resan och skola vi tillställa Dig den så 
dnart den blir färdig. Vi skulle vara mycket glada att någon gång 
under första hälvten av december få veta huruvida vi få glädjen att 
räkna Dig med bland konsortieledamöterna, Kronprinsen har i dag ringt 
till mig och tal&t om denna angelägenhet, jag nämåée då att Karlbeck 
trodde sig ha” små förhoppningar hos Dig, och detta gladde honom 
mycket. 

Med min hjärtliga och vördsamma hälsning till Din gemål 

Din tacksamt tillgivne 
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Herr Professor J.G.Andersson, 


Stockholm, 


Härmed Östgötabankens kvitto å idag insatta Kr. 1500:- 


Högaktningsfullt 
A. BÖRTZELLS TRYCKERI-AKTIEBOLAG 


AXEL LAGRELIUS 
om Drdreeleel 


Zz 





0313, 


Febr. 7th, 1933. 
C.B. 


R.L. Hobson Esq., 
Dep. of Ceramics, 
British Museum, 


London 


Dear Mr. Hobson, 


We are at present working on a bibliography comprising everything 
that has so far been published on the Kansu urns /the big neolithic 
mortuary urns which were discovered by me in the spring of 192h/. 

Among other publications our attention has been called to 
a work "An Eneyclopaedia of the ceramic industries, A.B. Searle." 

No copy of this publications is to be found anywhere in Sweden. Will 
you kindly tell me when it is published and whether there is a possi- 
bility of it containing anything on the Kansu prehistoric pottery. 


With sincere thenks 


Yours very truly 





OY 


DEPARTMENT OF 
CERAMICS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 

LONDON, W.C.1. 


91 
































O3I5, 


February 15th, 1933. 


I 
| 


R.L. Hobson Esq.', 


Dep. of Ceramics, 





Dear Mr. Hobson, 
sä | 


Thank sön ever so much for your kind note about Searle”s 
Encyclopaedia, Certainly the buotation given by you is quite 
sutftolekt fom our nesås, ? 

With sincerest thanks 


Yours truly 





Naroh end, 1933. 


R.L. Hobson Esg., 
Deep. of Ceramles, 
British Museum, 


L GG å Q WL. 


Dear Mr. Hobson, 


I herewith enclose the involce for the last consignment of 
Karlbeck Collections to the British Members of the Syndicate. 


Lists of the contsant of the consignment are enclosed in 


the usual way. 


Ö3!& 


I sincerely hope that these things will reach you in good order. 


Very truäy yours 


P.S. The consignment is sent with M/S "Ask", which will arrive 


in London March Gth. 





fe 3 | pa 0 | SÖSEES 


Den 6. 3. 1933. 
B.D. 


R. L., Hobson, Esq., 
Department of Ceramics and Etnnography, 
British Museum, 


Log 0 NN War Le 


Deaf Mr. Hobson, 


I have got your kind letter enelosing the 15 photos from 
your Ethnographicel Department, for which I thank you most heartily. 
Will You be so kind as to send the bill to Miss C de Brun, Sveavägen 65, 
Sthlm. 

The Crown-Prince and Professor Andersson ask re to forward 
to you their kindest regerås. 

With sincere thanks. 


Yours very truly 





O318 


DEPARTMENT OF 
CERAMICS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 

LONDON, W.C.1. 
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| 
lomelit + fot om (67 9, bag) 
rt öl. HAL ES 





OETN 


DEPARTMENT OF 
CERAMICS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 























LONDON, W.C.1. 








O3820 


DEPARTMENT OF 
CERAMICS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 
LONDON, W.C.1. 


6/4/33 


SN FR 4 Kia RR 
, gu latt 
JET Bf JE Nf 
Bus No 44 RE Så 
FAR nd Accr 


a SO SR 



































SE Ha G 
RR ; =S 
Holter 





Nols Å Sö 


VAD Av 


DEPARTMENT OF 





CERAMICS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 


LONDON, W.C.1. 


!/ 33 


) 
Ane, 
gt : [6 e kas 
Töre ” 
a pil a 
jag ST avs 
r of 
i fuck om or ENA 





0322. 


11. 8. 1933, 


R. L.Hobson Esq. 
Den. of Ceramics, 
Pritish Museum, 


London W. C. 1. 


Dear Mr. Hobson,. 

In the Chin Shih So vol. 4 fol. 27 there is figured an animal 
style bronze, the outline which is depicted upon a small paper hereby 
added. In 1916 Louis Clarke presented to the British Museum a bronze 
specimen which may be identical with the pieces depicted by the brother: 
Feng in 1820. If so the piece in the possession of the British Museum 
is veryllikely the original to tha earliest reproduction in any anti. 
guarian work of an Ordos bronze. For this reason we would count it a 
very great favour if the specimån could be lent to us for our exhibitior . 

As Mr. Clarke is coming here, could we ask him to carry that 
little treasure personal with him and take it back to London. 

In anticipation of your kind help I send you my heartiest 
thanks. 


Yours very sincerely 











0323. 


B.Å. Stockholm the Bth of June 1933. 


Mrs. Christian Holmes, 


122 East H2th Street, 
New York City. 


Hear Mrs. Holmes, 

The second inst, I wrote you asking for your kind help in lending 
us some animal style bronzes out of your collection, 

Today I had a letter from Mrs. Carter who gave your address as 
statet abowa. To be certain of reaching you I send you this respect- 
ful application for your kind support in building up our exhibition 
of Ordos=-bronzes. Could you kihdly as & prellminary step send us 
photographs of such animal style pieces as you consider specially 
interesting. Ee are borrowing from abroad only such pleces as arte 
not represented in our own collection. To judge from Mrs. Carters 
enthusiastic description you must have quite a number of rare and 
unique specimens. 

I send you under separate cover my paper, "Hobtång Magic in the 
Animal Style", which gives an inventory of the main types of Ordos- 
bronzes. 

I hope that you have got our official invitation to the exhibitions 
as well as the circulars from the Congress of Art History. 


Yours very truly 





TR sa OBIM, 
/ klar SYg Nr 


1107 FIFTH AVENUE 
NEW YORK CITY 


June 16, 1933. 


Mr. J. G. Anderson 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavagen 65 - Stockholm 
Sweden. 


My dear Mr. Anderson,- 


I am in receipt of your 
letter of the 2nd of June, in which you ask 
me to exhibit some of my bronzes at your 
museum during the 1l3th International Congress 
of Art History which will take place in Stockholm 
September 4 — 7. 


I very much regret that it will not be possible 
for me to comply with your request, as my collections 
have already been put away for the summer, in storage. 


With again my regrets, 
Very sincerely yours, 


Mit 7 Nolia 


Mrs. Christian R. Holmes. 





ÖMT 


B.Å, Stockholm the 1l3åth of May 1933. 


Mrs. Margot Holmes, 
56, Avenue Road, 
Regent Park, 


London N.W.1. 


Dear Nrs. Holmes, 

If I am well informed by our common friend Mrs. Carter-Murphy 
you have quite a collection of Ordos-bronzes, presumably very rare 
and choice specimens. We have ourselfs several thousandth of these 
bronzes out of which we have selected nearly 8000to be exhibited, 
and we want to borrow from other collections only such types as 
are not represented in this museun. 

Would , you kindly favour us with exhibiting some of your specimens. 
If so could you show us the very great favour of sending us photographs 
of the specihens in order to enable us to select those pieces which 
are specially desirable to us. 

Hoping to see you here at the occasion of the Congress. 


With most respectful complåments. 


Yours sincerely 





O8AL, 


Primrose 3819. . 56, Avenue Road, 
Regents Park, N:W. 


29th May, 1933. 
Dear Professor Andersen, 


I thank you for your letter of May 1l8th, and should 
be very glad to have made and send you photographs of some 
of the specimens which might be desirable for your 
Exhibition. 


I had once resolved not to participate in any 
Exhibitions amay from London as there was rather a lot of 
bad luck in one or two instences at the Exhibition in Berlin 
where I had several pieces. Howrer, I shell be very 
pleeased to arrange to send pieces Jgou may select $o your 
Exhibition. 


I shall be very happy to accept your kind invitation 
for the Congress of Art History which is to take place 
in Stockholm; September 4-7. I have always been very 
eager to see the fine collection which I know you have in 
the fine Musaum in Stockholm, and am looking forward to this 
opportunity in September. 


I expect you have quite forgotten it, but I had the 
pleasure of meeting you withoour mutual friend, Mrs. Farter- 
Murphy in Paris two or three years ago. At that time, you 
suggested coming later to London for a lecture, which I 
believe you did give when I was away from hoke. 


I wrote to Mrs. Carter-Murphy some time ago in New York, 
but evidently the letter was wrongly addressed, because it was 
returned to mes Can you kindly give me her present address? 
In her letter, she spoke of coming to England and going on to 
Stockholm and suggested I came with her, which I shell like 
tö-d05 


With every best wish, and looking forward to the 
pleasure of meeting you again, 
Yours sincerely, 


margot ä- FLIEAreg = 


P0 Your Crown Prince came down with Professor Yeatts 

one dey to see my collection, but as it was at atime when we 
were re-decorating he found the house in a hopeless muddle 
and saw very little of the collection. 
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B.Å. Stockholm the 1st of June 1933. 


NHrs. Nargot A. Holmes, ' 
56, Avenue Road, 
Regent Park, 


London N.W.l. 


Dear Mrs. Hodmes, 

I have to acknowledge with sincere thanks your kind letter of 
the 29th ult. and for your kind promise to send us photographs of such 
specimens which might be desirable for our exhibition. I can promise 
you that your specimens will be very well taken care of when exhibited 
here. As we will have the pleasure of seeing you here during the 
Congress you may kindly bring the specimens along with you. 

I recollect with much gratitude the Pleasent occasion when I was 
introduced to you by Mrk Carter-Murphy. 

Nrs. Carter-Murphyl 8 present address is: Mrs. Dagny Carter-Murphy, 
c/o Banker”s Trust Company, 130 East Thirty-nintk Street, New York City 

Hoping to hear from you vers soon, 


Yomrs very. $incerely 





0328 


H Ols 


56, Avenue Road, 
Regents Park, N'W. 


Primrose 3819. 


1l7th June, 1933, 


Deer Professor Anderson, 


I thank you for your letter of June lst and am having the 
photographs taken this very morning. As I wrote you, I 
rather hestiate showing any of the collection pieces, as there 
is so much responsibility involved, and I am now wondering 
whether there will be any difficulties with customs, even if 
I take these pieces myself. Even if the things are carefully 
packed, it will make a good-sized packet, so you can understand 
my feeling a bit dubious about all of it. 


Thank you for sending me Mrs. Carter-Murphy's address. 

I rather expect she will be passing through England this summer, 
and she wrote me she too was going to the Congress. 

I hope we shall have the pleasure of welcoming you some dey 
in the near future in London - a wish echoed by your various 
friends here; 

With kind remembrances, 


Yours sincerely, 
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56, Avenue Road, 
Regents Park, NW. 


Primrose 3819. 


29th June, 1933. 


J. 6. Anderson, IEsq., 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavagen 65, 

STOCKHOLM. 


Dear Professor Anderson, 


I thank you for your letter of June lst, and am sending 
off to you the photograph of the specimens, which are some of 
the most representative pieces in the collection, less difficult 
to carry. There are a number of animal pieces of importance, but 
I should be afraid to pack and carry these for such a long distance. 


I am writing to the Secretary of the Congress, and hope 
he will be able to engage a room for me at the Grand Hotel. TZ 
will let you or him know exactly the date of my arrival, a little 
later on; but shall be in Stockholm not later than the 28th or 
29th August. 


I am writing Mrs, Carter-Murphy, as I think she planned 
also to come to the Congress. 


Looking forward to the pleasure of seeing you again, and 
with every best wish, 


Yours sincerely, 








56, Avenue Road, 
Regents Park, NW. 


Primrose 3819. 


29th June, 1933. 


The Secretary, 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavagen 65, 

STOCKHOLM. 


Dear Sir, 


Very unfortunately the Schedule you so kindly sent me 
has been mislaid, and I shall be very grateful if you will 
send me another relating to the Congress, which I an pleased 

to be able to attend in September, 


Am enclosing the necessary sum to cover entrance fees to 
the Congress. 

.I shall be very much obliged if you will reseve me a 
comfortable room and bath at the Grand Hotel, for the week 


of the Congress. I think I shall be arriving about the 28th 
or 29th, but will let you know shortly the exact date. 


Thanking you, 


Yours very truly, 


IMongar” AO HMoluses- 





B.Å. Stockholm the 20th of July 1933. 


Mrs. Margaret A. Holmes, 
56, Avenua Road, 
Regents Park, N.W.]., 





London. 
— 

Dear Krs. Holmes, 

Your letter of June 29th together with your check has been 
forwarded to the secretariat of the Congress of Art History who have 
been asked to arrange that a new set of circulars be sent to you and 
that room and bath will be reserved for you at thö Grand Hötel. 

with kindest regards, 


Md Yours very truly 
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B.Å. Stockholm the 7th of August 1933. 


Urs. Margot Holmes, 
56 Avenue Road, 
Regent Park, 
London N.W .1. 





Dear Mrs. Holmes, 

Thank you ever so much for your kind note of July 2äth with 
the photograph of a beautiful OCOhinese Ko, a certainly very primitiv 
and interesting piece. 1I respectfully suggest that you bring the 
specimen along together with the two animal style pieces. This 
weaponui will form part of the Crown Princes exhibition of Chinese 
bronzes and I feel certain that he will be very much interested in 
this remarkable piece. 

It is much too kind of you to wiéh me wellcome to London, 

I hope to come there about newyears time. 

Very sincerely 


Yours 





56, Avenue Road, 
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B.Å. Stockholm the 6th of Oct. 1933. 


Mrs. Margot Holmes, 
56 Avenue Road, 
Regent Park, 


Dear Mrs. Holmes, 

I am sorry that I have not long ago replied of your very kind 
letter of the 1l5th ult. After the Congress I went away for some 
days rest and only recently I have been able to attend properly 
to my correspondence. 

In some few days we are returning your contributions to our 
exhibition as well as those of Nr. Eumorfopoulos and want to thank 
you again most sincerely for your great kindness in sending us 
these speciiens. 

We received with profound gratitude the beautiful folio-volume 
"Selected ancient Chinese bronzes from the collection of Mrs, Chris- 
tian RB: Holmes," and have communicated the same to H.RIH. the 
Crown Prince. It contains a number of most interesting and beautiful 
bronzes. 

I expect to be in London late in the winter or early in the sprinj 


and am looking forward with keenést anticipation to see your collec- 


tion of Chinese bronzes which is already well known to the Crown 


Prince. 








-. 2-3 


Please accept my sinceré thanks for your kind invitation to 
call bn you when I come to London. 
"with most respectful compliments and sincere thanks. 


Yours 
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10. 10. 1933, 


Mrs. Margot Holmes, 
56, Avenue Road, Regent Park, 


London NW. 


Dear Mrs, Holmes. 

Yesterday we sent by the post a parcel insured to the value of 
2000 erowns and containing your two Ordos-bronzgee, I trust that they 
will reach you in good condition and want to thank you once more most 
sincerely for all great kindness which you have shown in many ways to 
this institution. 


Very sincerely yours 
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Primrose 3819. 56, Avenue Road, 
Regents Park, N:W. 


October l6th, 1933. 


Dear Professor Anderson, 


I am indebted to you for two letters and thank you for the 
pleasure of them. Also I noticed when I came in that there was 
a box from Sweden, which I expect contains my bronzes; I will 
open the box and verify the contents before sending this letter 
off. Thank you for so kindly sending them back to me. 


I am sure you must have needed your rest as the tremendous 
work you had in hand during the Conference must have fatigued you 
greatly. It was &he most perfectly organised Exhibition I have 
ever seen and in saylng this I am voicing the general opinion. 


I am glad you were pleased with the follio volume of the Chinese 
bronzes and will make a point of sending you others when I am able 
to doso. SSE 


I hag a letter from H.R.H. The Crown Prince a short time ago 
in regard to my taking a share in Mr. K's exped tion in search of 
treasures, and have been waiting to see how financial matters were 
before answering as to whether I shall be able to take a part in 
this or not. At present it looks very much as if I shall not be 
able to do so. My income is derived from the U.S.A., and as you 
know things have been very much upside down over there the past two 
months and not only has ny income been exceedingly reduced, but the 
present uncertainty makes it impossible for me to take on any new 
obligations until matters are more settled. If I am not able to 
do anything this year, will you tell H.R.H. The Crown Prince that 
unless the whole world goes smash within the next year, that I stra ll 
be glad to do do at another time. 


Tv would make a sacrifice at the present to take part in this 
expedition, but have so many obligations that must come first that 
I can see no way öut of it for the moment. 


Somehow I feel order is bound to come out of our world chaos, 
but it must come släwly; when it does come I may be able to help 
the Swedish Museum and I have a desire so to do. The disposition 
I shall make of my collection, of which I spoke to you in Stockholm, 
is being arranged. 


I am looking forward with much pleasure to your visit and 
extend to do you a very warm welcome to be my guest for the length 
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of time that may sult your pleasure and convenience. 
l With every happliest best wish, 


Yours sincerely, 


ekar 
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Primrose 3819. 56, Avenue Road, 
Regents Park, NW. 


December 22nd, 19553. 


Dear Professor Anderson, 


I received first the two Ordos Bronzes and the Dagger 
arrived some two or three weeks later, but they are safely 
installed again in the Bronze Cabinet. Did you receive the 
book of coloured photographs of Mrs. Christian Holmes! Bronzes? 
If so, will you kindly give them to H.R.H. The Crown Prince. 


When H.R.H. was here he went through a number of books I 
have on Chinese art, and which I have promised to give to him for 
the Museum, but I am wondering if it were not better to keep all 
of these things together as they will eventually become the 
property of H.R.H. and the Museum along with the other things we 
discussed when Iwas in Stockholm. Owing to the very difficult 
conditions which exist in regard to exchange and other financial 
upsets in the U.S.A., I have been practically adding nothing to 
my collection, but hope to do so in the near future. 


Looking forward to your visit early in the New Year. With 
kindest regards and every happiest best wish for Christmas the 
the Neu Year. 


Yours sincerely, 








bast [$olacen 


MUSEUM OF'FINE ARTS 
BOSTON, MASS: 


June 20, 1936; 


Dear Mr. Anderson: 


I appreciate deeply your personal in- 
vitation to inspect the exhibition of early 
Chinese bronzes and Ordos-bronzes, and to 
take part in the informal discussions. I 
wish it were possible for me to accept, but 
unfortunately I shall have to be here at that 
Time, 


I- was in Stockholm many years ago and I 
hope that I may have the privilege of going 
there again and studying the Museum and the 
many superb buildings which have been erected 
in the last few years. If that opportunity 
comes I shall look forward to the pleasure of 
meeting you personally and expressing again 
my appreciation of your courtesy. 


With kindest regards, 


Sincerely yours, 


Director, 


J. G. Anderson, Esa., 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, Stockholm. 
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B.Ä, Stockholm den 30 maj 1933. 


Herr Kammarherren m.m., 
Robert v. Horn, 


Hjelmarsnäs, 


Örebro. 


Ärade Herr Kammarherre. 

Till vår landsmansRédaktör Saxons 75-årsdag den 17 febr. nästa 
år planera vi en bok, "Saxons bok på 75-årsdagen", av övervägande 
hembygdsforskningsinnehåll. Vi tänka oss en vackert och rikt illustre- 
råd volym, 200 sidor i stor oktav. 

Överståthållaren och Landshövding Hasselrot ha redan lovat sina 
bidrag, ja, Överståthållarens artikel är sedan uppsatt. För övrigt 
ha vi 10 å 15 andra medarbetare tryggade, och nu skulle vi skatta oss 
oerhört lyckliga om vi kunde få räkna på ett bidrag av Kammarherre 
v. Horns hand. Vi känna alla,hur vältaligt och fynsigt Ni Herr Kammar- 
herre talat vid offentliga fester i hembygden och föreställa oss,att 
möjligen något av dessa anföranden skulle utan nämnvärt besvär kunna 
godshetsfullt ställas till vårt förfogande. 

Med min vördsamma hälsning till herrskapena på Hjelmarsnäs för- 
bliver jag Kammarherre v. Horns 

Ffördsamt tillgömne 





O3Y0 


Den 6. 3. 1933. 


Chefen för Radiotjänsts föredrargsavd., 
Rektor Yngve Hugo, 

Radiotjänst, 

Kungsgatan 8 - 10, 


8 tectckonolilm 


Bästa Rektor Hugo 


På inbjudan av Lunds studentkår håller jag i morgon kväll 
en föreläsning över ämnet: Kulturen är äldre än människan, uppbyggd 
på det stora hominidfyndet vid Peking. 
Jag tar mig friheten att här bilägga en kopia av föredragety 
som sträcker sig bortåt en timme. Skulle Ni vara intresserad att ha 
det på radio, vore jag villig att skära ner det till 30 minuter, mot 
ett honorar av 100 kr, 


Eder förbundne 
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R.T. 11, sa 6 ed 33. 


Herr Fil. Dr. 
Emil Hultmark, 
Sjögestad, 
Linköping. 


mKäre Broder Emil, 

Hsr Du glömt att jag för länge sedan skrivit till Dig /se bilagd 
kopia av mitt brev till Dig den 6 okt. 1932/ och bett om ett tillfälle 
att få på tu man hand, vänner emellan, tala igenom de frågor, som Du 
berör i Ditt senaste brev. Jag har väntat och väntet på Ditt initiativ, 
men Du her väl glömt bort det hels och så skriver Du istället. 

Även nu ber jeg att få upprepa min anhållan om ett förtrolligt sem- 
tal med Dig, eller kanske ännu bättge, ett samtal med Dig och Lagrelius 
på en gång, för att till fullo klargöra hurusom vi långt ifrån att glöm- 
ma bort Richards och Din utomordentliga frikostighet mot detta muséum, 
tvärt om under a alltid gynnsamma omständigheter strävat efter att ge 
uttryck för denna tacksamhet. 

Alltså om det är Dig möjligt, så visa oss den stora godheten att vi 
få en sådan förtrolig språkstund med Dig. 

I detta brevsvar vill jag endast framlägga några fakta. Då vi 1930 
skaffade Dig Nordstjärnan, var det vår förhoppning, som också framfördes ti | 
till vederbörande, att vi ifråga om Dig skulle kunna kliva över en instens 
och få en högre utmärkelse. Men vedörkörande var i denna punkt obön- 


hörlig och gav det som Du var 1 tur till enligt Kungl. Hajt:s nådiga 


tågoråning. Du vet säkerligen, lika bra som jag, att vi visserligen 
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kunna be om en viss utmärkelse, men att man då 1 regela får svaret: 
"Vi skola ge det som i föreliggande fall prövas lämpbigt." Och äär- 
sed måste vi låte oss nöja. 

Hur litet vi än kunnat realisera sv våra verkliga önskemål, har Du 
dock genom oss fått dels 1930 Nordstjärnen, dels 1931 Kinakommitténs 
medalj, vilken senare 1 rätt vida kretsar räknes såsom en rätt förnäm. 
lig uppmärksamhet . 

I mecenatskapet till vårt museum, ha vi i första hand inriktat öäå I 
Dig såsom den ledande av de två bröderna. Men 1 år ha vi helt naturligt 
inriktat oss oå Din broder, Richard, vilken såsom senast dekorerad 1928-34 
är 1 tur att kunna få en ny utmärkelse /som Du vet är tiden minst fem år/. 

Jag bllägger här kopia ev den skrivelse rörande honom, som jag den 
8 mej inlärnade till ecklesiastikninistern. Ken ej nog med detta, jag 
bad Lagrelius, som 1 alla dessa stycken är. så ofantligt mycket skickligare 
in jeg, att hen skulle tala med en högt uppsatt person, som har det verk. 
liga avgörandet i denna sak. När han tog upp frågan med denne vederbö- 
rande, svarade denne genast: "Professor Anderssons skrivelse rörande Råd. 
man Hultmark är så väl motiverad att saken ligger klar. Wen av så relativt 
höga utmärkelser, som det här är fråga om, få vi årligen endast utdela ett 


visst antal." 





Bortom detta något gåtfulla yttrande ha vi ej kunnat b 
Din brors dekorerande. Vore jag säker på att vi lyckas i är skulle jag 
ha tegat till över den 1l6de. Men med Lagrelius goda minne sänder jag nu 
genast detta brev /en kopia även till Din bror/ för att Ni skola se, att 
vi sannerligen ej glömt bort att söka gottgöra vår oerhört stora tacksam= =" 
hetsskuld till Eder bådas 

Få se vad den lböde-bringear sär för nyheter. Skulle vi ej lyckas, kan 
Du vara viss om, att jag ej ger tappt, och sor en regel har det alltid 
gått bra till sist, 
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Var nu snäll och framför hjärtligaste hälsningar från Lagrelius 
och mig till Din bror med våra varmaste välönsekningar till hans snara 
och fullständiga tillfrisknande, 

Och så till sist glöm icke bort oss utan ge oss ett tillfälle att 
få apråka med Dig, Det är mycket som klarar upp sig lättare och bättre, 
när man får sitta och språka med varandra, 


Dån tacksamt tillgivne 
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Den 19 jan. 1933. 


Herr Rådmannen m.m. 


R. Hultmark, 


Tin köpl ng. 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över- 
sända Ingenjör Karlbecks rapporter n:r 18 och 19. 
Vördsemt 





Den 13 mars 


Herr Förste Rådmannen mom. 


R. Hultmark, 


binköptrg f 


Käre Broder Hultmark, 


Vi ha här liggande för Din 


O3Y7 


1933. 


X 


räkning lj föremål från den sista 


Karlbeck-sändningen och hemställer jag om Du vid Ditt nästa Stockholms 


besök godhetsfullt ville medtaga dem, vilket säkerligen är den 


tryggeste anordningen. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 6 febr. 1933. 


Herr Fil. Dr. 

E., Hultmark, 
Birgerjarlsgatan 32, 
Stockholm, 


Ärade Broder, 


Mr. KEwen Ming-yile från Shanghai har anlänt hit med en liten, 
men mycket vacker semling av kinesiska bronser och jadeföremål 
samt en kinesisk tavla. Förem&len finnas utställda i vårt biblioteks- 
rum under tiden 7-11 febr. och vore det oss en mycket stor gläd je 
om Du funne tillfälle att taga dessa föremål 1i betraktande. 
Din tillgivne 





SERKE 


Den 6 febr. 1933. 
C.B. 


Herr Förste Rådmannen m.m . 


R. Hultmark, 


Linköping. 


Ärade Broder, 


Mr. Kwen Ming-yie från Shanghai har anlänt hit med en liten, 
men mycket vacker samling av kinesiska bronser och jadeföremål 
samt en kinesisk tavla. Föremålen finnas utställda i vårt biblicteks- 
rum under tiden 7-11 febr. och vore det oss en mycket stor glädje 


om Du funne tillfälle att taga dessa föremål i betraktande. 
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R.T. 14 - 6 - 33. 


Herr lste Rådman m.m. 


Richard Hultmark, 


Linköping. 


Käre Broder Richard, 

I går fick jag ett brev från Din bror, Emil, på vilket jag 
nu svarat, och tar jag mig friheten att här till Dig bilägga 
kopia av detta brev och bilagor. 

Jag beder till Vår Herre, att det skall gå bra för oss i 
övermorgon, men skulle det slå slint, ger jag ändå inte tappt. 


Din tacksamt tillgivne 








ÖSIZ 


R.q, 27 - 11 = 33, 


Herr Kommendören Förste Rådmannen m.m, 


Richard Hultmark, 


"Linköping. 


Käre Broder, 

Hjärtligt tack för Ditt så översvallande vänliga brev av den 
25 dennes. Det glädée mig ofantligt mydket att den lilla boken funnit 
en vänlig läsare 1 Dig. 

Det gladde oss kollosalt att Du nu vunnit den offentliga utmär-. 
kelse, som vi linge hoppats på. Ännu roligare vore det för oss om 
Du, trots den fånga väntetiden, till fullo kan deltaga 1 Lagges och 
min glädje. 

Nu skriver jag för att be Dig att godhetsfullt söka skaffa oss 
en upplysning. Lagge tror sig veta att allas vår vördade vän, Henrik 
Westman fyller 8$/1/ år 1 december, men han är icke säker, och vi 
veta ej datum, Skulle Du vilja vara vänlig att upplysa oss så att 
vi kunna på rätt dag gratulera vår gamle hedersvän. 

Din tacksamt tillgivne 
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Institut der Universität Wien, IX. 
Hörlgasse 6, (Lehrkantbel Strzygowski) 


Wien. 


Hochverehrte Herren. 

Vom Reichsantiquår Professor Curman habe ich Ihren Brief 
vom 10 nov. fir Beantwortung bekommen. 

Das einzige in unserem Bildmaterial was ich einigermassen 
auf den sibirischen Kulturkreis begient ist unsere Photograprien 
der Ordosbrongen. Wir sind ganz bereit diese Bilder gegen eine 
entsprechende Zahl von Abbildungen anderer Cegenstände der 
ehinesischen Kunst zu austemschen. 

In der Zwischenseit sende ich Ihnen ein Sonderabdruck meiner 
neulich veröffentlichten Abhandlung "Hunting Magic in the Animal 
Style". 


Ihr sehr ergebener 


"zE6T '99p (Zz Uuep mTOUXIOSS "YE 
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R.T,. 30 - 11 - 33. 


Herr Fil. Lic. 
Gustav Izikowitz, 


Göteborgs Museum, 


&T öteborg. 





Käre Broder Izikowitz, 

Hjärtligt taek för Ditt vänliga brev av den 26 ds. Det var 
kok roligt höra att Du fortfarande reflekterar på Östasiatiska 
Samlingarna. Situationen är för ögonblicket att Sechnell sannolikt 
lämnar oss fram på nyåret. Innan jeg skulle våga binda en ny man på 
någon längfe tid, anser jag mig böra försöka en ekonomisk KempenJ, 
ty våra donatlonsskatter börja nu alldeles sina. Under sådana för- 
hållanden är det ju bara bra att Du ännu har en del att Föra med Din 
avhandling. 

Jag väntar Kerlgren hit i januari, och då skola vi grundligt tala 
igenom hela frågan. 

Din tillgivne 


CR 
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KARL GUSTAV IZIKOWITZ 


GÖTEBORGS MUSEUM 


Göteborg den 26/XI1-33. 


Ärade Broder! 


Det är mycket vänligt av Dig ,att ännu en gång er- 
bjuda mig att tjänstgöra på Din förnäma institution. Som Du 
vet är jag mycket intresserad av de problem ,som sammanhänga 
med östasiatisk kulturhistoria, trots att jag under större 
ss delen av min studietid sysslat med amerikanistik. 

Jag skulle vara Dig mycket tacksam ,om Du- ville ha 
vänligheten att skriva till mig och omtala Dina villkor, 
tjänstgöringstid,lön, tjänstgöringens art,när Du vill jag 
skall börja, etec.etec. 

Jag anser mig nödtvungen att upplysa Dig om ,att min 
förbaskade doktorsavhandling, som numera är vackert patinerad 
av ålder, ej ännu är riktigt klar, vilket gör att det finns 
vissa svårigheter för mig att omÅelbart lämna Göteborg. 


Med vördsamma hälsningar, 


VÄteT 


JR krm 
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INTERNATIONALER VERBAND VON MUSEUMSBEAMTEN 
(MUSEENVERBAND) 
GESCHÄFTSSTELLE HAMBURG 5 / MUSEUM FÖR KUNST UND GEWERBE 
TELEFON: ELBE 3060 


HAMBURG,den 21, Juni 1932, 


Herrn 

Professor Andersson 

Direktor der Ostasiatischen Sammlungen 
Steöeöckholm 


ETEEEREEerOCEEAEAEASEE 


Hochgeehrter Herr Kollege! 

Bei der Vorbereitung der diesjährigen 
Tagung des Internationalen Museenverbandes, 
die vom 28, August bis 2, September in 
Salzburg stattfinden soll, bemerke ich, dess 
mein Schreiben an Sie vom 9,IX.31 noch un- 
erledigt geblieben ist, Ich machte Ihnen 
damals Mitteilung von Ihrer Wahl zun Mit- 
glied unseres Verbandes, fägte die Satzun- 
gen des Verbandes bei und erbat Ihre Zustim. 
mung zu der Wahl. 

In der Annahme, dass dieser Brief Ihnen 
nicht zur Hand sein könnte, erlaube ich 
mir, Ihnen beifolgend noch einmal die Sat- 
zungen des Verbandes zu ibersenden und in 
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doppelter Ausfertigung eine Erklärung, dass 
Sie bereit sind, die Mitgliedschaft anzuneh- 
men, Im Falle Ihrer Zustimmung bitte ich 
Sie, die als "Duplikat" bezeichnete Erklärung 
zurickzusenden und ebenso die beigefigte 
Karte, die als Unterlage fär das Mitglieds- 
verzeichnis dienen soll. 
Mit vorziglicher Hochachtung bin ich 

Ihr ergebenster 
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INTERNATIONALER VERBAND VON MUSEUMSBEAMTEN 
(MUSEENVERBAND) 
GESCHÄFTSSTELLE HAMBURG 5 / MUSEUM FUR KUNST UND GEWERBE 
TELEFON: ELBE 3060 


HAMBURG, den ATEA 


Herrn 

Protessor A må ef S 5 OKH 

Direktor der Ostasiatischen Sammlungen 
ER a Re a a 


Hochgeehrter Herr Kollege! 

Es ist mir eine besondere Freude, Ihnen mit- 
zuteilen, dass Ihre Wahl zum Mitglied des 
Internationalen Verbandes von Museumsbeamten 
auf der Augsburger Tagung vor wenigen Tagen 
beschlossen worden, 

Ich erlaube mir, Ihnen beifolgend die Satzun- 
gen des Verbandes zu iäbersenden und in dop- 
pelter Ausfertigung eine Erklärung, dass Sie 
bereit sind, die Mitgliedschaft anzunehmen. 
In diesem Falle bitte ich Sie, die als "Du- 
plikat" bezeichnete Erklärung zurickzusenden 
und ebenso die beigefigte Karte, die als Un- 
terlage fär das Mitgliedsverzeichnis dienen 
soll, 
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Ich wäre Ihnen sehr dankbar, wenn Sie mich, 
als dem derzeitigen Vertreter des Vorortes 
unseres Verbandes, laufend iäber Fälschungen 
unterrichten wirden, die zu Ihrer Kenntnis 
gelangen., Alle Nachrichten uber neuauf- 
tauchende Fälschungen werden, wie Sie viel- 
leicht wissen, den Mitgliedern des Verban- 
des in Form gedruckter "Mitteilungen", 
selbstverständlich absolut vertraulich, 
bekannt gegeben, 
Mit hochachtungsvollem Gruss bin ich 

Ihr ergebenster 





ÖOA 


Den 15 mars 1933, 
C.B, 


Herr Direktören 
K.A., Jahnsson, 


Hallbergs Guldsmeds AB. 
Stockholm. 


Med uttryck för vårt föpbirdliga tack be vi att få återställa 
det intressanta föremål, som sänts oss till påseende. Vi hålla för 
sannolikt att detsamma tillhör den siamesisk-birmesiska kulturkretsen 
och att det är ax mycket sent datum. Tyvärr se vi oss icke i stånd 
att skaffa en köpare för detsamma. 

Med tacksamhet och högaktning 
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Den 23 febr, 1933. 


Dr. O. Janse, 


165, Rue St, Honoré, 


Paris 
oa 
Käre Doktor Janse, 


3 
Vi sända härmed 22 st. fotografier, interiörbilder, såsom lån 


från Ö.S. Med posten idag avgår de särtryck, som Doktor Janse önskade. 
Hjärtligaste hälsningar 
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165 rue Saint-Honoré, 
Par so 


den 30 mars 1933: 


Bästa Fröken de Brun, . 

Jag skulle bli mycket tlack= 
sam om Fröken de Brun ville hava vän= 
ligheten låta mig veta huru stort 
honorar jag Kan Herdkna f6h Bogajevski- 
översättningen och om det är möjligt 
att få mig detsemma tillsant nu? 

Jag ber om ursgakt att Jag 
Vesvärar pProken ce prun med detta, men 
å3 jag vet nur upptagen Professor 
Andersson är, vill jag ej Pesvöra hbnon 


på något sätt. 
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B.Å. Stockholm den 7 april 1933. 


Dr. 0. Janse, 
165, Rue St. Honoré, 


Paris, 


Käre Broder Janse. 

Jag har på elsta tiden börjat intressera mig för pre-Neander- 
thalhominiderna i främsta rummet Sinanthropus, men även Pithecanthro- 
pus, Eoanthropus och Homo Heidelbergensis. För att vinna litet 
närmare kännedom om särskilt Boanthropus och Heidelbergerhominiden 
planerar jag för nästa månad en studieresa till England och Tyskland. 

Om än icke Frankrike har att bjuda på någon pre-Neanderthalare, 
synes det mig dock mycket önskvärt att besöka L' Institut de Palå- 
ontologie Huddaine i Paris. För detta ändamål skriver jag till Boule 
och likaledes till abbå Breuil, som varit i Peking och sett hela 
Sinanthbropus-materlalet. 

Skulle Du godhetsfullt vilja anvisa mig nåketirtlantkettenkelt 
och billigt men trevligt hotell, som ligger bra till såväl förrBoules 
institut som om möjligt också för Loo's kinesiska palats, Rue de 
Courcelles,348. 

Anser du att jag bör söka några andra herrar än Boule och Breuil 
för här ifrågavarande studium? 

Jag är mycket tacksam för alla anvisningar, som kunna vara mig 
till nytta i Paris, 

Din tacksamt tillgivne 
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nom Cernuschi-museets bestånd av 4-de periods 

keramik. | 
TILL SLUG DER JAG LAH VANRT Ifa CSKke NSnA 

dera Dig Monsieur Jacques Orcel en av 


Ht LR | 
Museets mecenater. Han kommer troligen till 





ötockholm i slutet av juli. Det skulle glädja 
/honom om han då 'kunde få dd ÖS oc Hallwyls 
saml. Om det låter sig göra skulle han även gä 
na vilja bese H.K.H. Kronprinsens samlingar. 

Med Varmt tack på förhand PRE de vörds= 
sammaste hälsningar 

Din uppriktigt tillgivne 
ÖT 
| ) 


P.S. Om Jag fortfarande äger några särtryck 


av min artikel "Tubes et boutons etc" 
vore jag tacksam om Jag kunde få mi ina 
sända 10 (tio) OXÅ ARDAV ej | ) 
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Paris, den 3 juli 1C33 
22, rue des gablons(XVIe) 
Herr Professor 


J.G., Andersson, 
Stockholm. 


Vördade Broder. 

Den 14 juni höll jag,» under pre- 
sidium av M.David-Weill, mitt föredrag om 
Ö.S.- M.Grousset har föreslagit mig att 
publicera detsamma i någon av de franska 
tidskrifterna, vilket jag ju gärna vill 
Nan Det vore önskligt om jag kunde få 
reproducera några av de fotografier, Du 
hade vänligheten sö Ada mig för några tid 
sedan, i och för dne av 1jus- 
bilder och ber härmeå få fråga Dig om du 
godhetsfullt: vill lämna mig tillstånd 


därtill. På bifogade lista har Jag uppta- 





git de bilder, jag i främsta rummet önskar 


publicera. Jag skulle vara Dig allde” yi 
särskilt tacksam om jag kunde få erhålla 
såsom lån ett foto av den stora 4-de. pe- 
riods-krukan, som är försedd med ett pr 
hål, omslutet av en ringformig valk, å 
halsens nedre del. Kärlet är utställt på 
en av piedestalerna i stora salen. Min 
avsikt vore att låta göra en teckning av 
kärlets övre del med hålet vars existens 
Jag! trör kan förklaras på följande sätt. 


På åtskilliga håll i Asien dohd 


un i | AR 
Huropa har det förekommit vid vissa c Jemod 


nier (edsvärjning, bröllop, etc.) libatio- | 


INSE VIL VILKS er yck 
e dryck absorberats genom 


ett vass- eller bamburör. Dyl. ceremonier 


| 
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förekomma ännu i Indo-Kina. Det kan ju tänkas 
att ide med nål försedda Hsin-Tienh-krukorna 
använts vid dyl. rör-drickning och att vass- 
röret i så fall bör ha placerats i det runda 
hålet. Jag har talat med Pocteur Rivet om 
saken. Han accepterar min hypotes och har. 
godhetsfullt ställt fotografiska dokument fr. 
IndolKina till mitt förfogande. Jag ber även 
få nämna för Dig i detta sammanhang att Mo 
David-Weill äger en bronsbägare, enl. uppgift 
HER turistan, å vilken ses återgiven Via 
en urna med ett bamburör. | 

Cenom komparativa studier Trof idag 
mig nu hava kommit på spåren hur Hsin-Tien- 
keramiken förfärdigats och varför de bära in- 
tryck av textilier. Skall inom kort i samband 
med några andra arbeten och i samråd med en 


keramikspecialist fr. Sévres-fabriken gå ige- 
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1/ J.G.A., bland Hsin-Tien-krukar eller 
någon annan bild av O.5. skapare. 


2/ Interiör av Stora Salen helst med ut= 
ställd keramik. 


3/ Graven samt några montrer fr. nämnda sal. 


4/ Några monterbilder fr. etnografiska och 
södra rummet. ; 


5/ Några interiörer fr. långa gallerierna 
ev. någon detailjbild av en monter: 


6/ "Hsin-Tien"ay Fagamed ett runt hål strax 
nedom halsen (på en piedestal i stora 
salen). 
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16. 8. 1933. 
B/D 


Dr. 0. Janse, 


165, Rue St. Honor$å, 


Par tö 


Käre Broder Janse. 

Juet nu soVtagar jag ett brev från Loo, som meddelar, att 
han sänt sina utställningssaker med Nordisk Transvort Co. och att han 
beräknar att sakerna skola vara här omkring den 22 dennes. 

Nu synes det mig ganska osäkert huruvida M. David Vellla 
saker äro med och jag vore därför ytterst tacisanm, om Du kunde hjälpa 
oss att få dem hitsända på ett eller annatssätt, eventuellt genom 
samma Nordisk Transport Co., som Loo begagnat sig av. Jag föreställer 
mig, att det vore lämpligt att rådgöra med Loo rörande sättet av för. 
sändandet. 

oo dag har också skrivit till Grousset och bett att få låna 
2 djurstilsplaquer, vilka tillhöra Musée Guimet. Skulle Du också på 
något sätt kunna ordna, så att dessa saker komma oss tillhanda. 
Plagquerna äro ju sågsnå, att Loo, som föresten en gång var ägare till 
dem, kunde stoppa NA i fickan då han reser hit, 

Hjärtligaste tack för Din stora vänlighet att ordna dessa 
saker, 


Din tacksamt tillgivne 
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R.T4 Stockholm den 28 mars 1933, 


Herrer 
Johansen & Jaeger, 
Vesterbrogade 70, 


Köpenhamn. 


Den l6de december förra året hade Ni Hodheten att tillsända oss 
några fotografier av keramik, utgrävd 1 Annam. Då det här rör sig 
om ett tidsskede senare än ved vi egentligen svssäär med, kunna vi ej 
reflektera på att inköpa något av detta material, men vore jeg mycket 
tacksam, om vi kunde få Edert medgivande att behålla fotografierna. 


Eder tacksamt förbunåne 
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Den 15 febr. 1933. 
C.B. | 


Herr Missionär 
M. Johansson, 


Klippan, 
Drottningholm. 


Bäste Herr Johansson, 


| Jag vill gärna återställa skioptikonbilderna till Eriksson och 
vore därför tacksam att återfå dem, som Ni lånade. Ni ken ju sedan 
låna dem från honom eller i motsatt fall meddelar jag honom att Ni 
behällep så och så många bilder. ILåt mig snarast möjligt veta huru 
MM ordna detta. 
; Eder tillgivne 
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Den 19 jen. 1933. 


Herr Direktören m.m. 
A. Jonsson J:r, 


Nya Allén 6, 


Göteborg. 


På uppdrag av Professor Andersson her jag härmed äran över- 
sända Ingenjör Karlbecks rapporter n:r 18 och 19. 
Med utmärkt högaktning 
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B.Å, Stockholm den 10 aug. 1933. 


Hérr Direktören m.m, 
ÅA, Jonsson Jir, 


Nya Allén 6, 
Göteborg. 


Ärade Herr Direktör. 

Genom förmedling av vår gemensamme vän, Anders Hellström, över- 
sänder jag en för Eder avsedd kopia av ett brev, som jag tillskrivit 
Hellström, Som framgår därav, har jag för vinnande av större trygg- 
het föreslagit generalkonsul Lamm, att lämna de små paketen med våra 
amerikanska lån till kaptenen på Kungsholm. Jag hoppas, att Hi Herr 
Direktör vänligen överser med, att jag besvirar med detta. Jag ber, 
att vi kunna få sända ned en person, som den 28 hämtar sakerna 
och avlämnar dem på vårt museum på morgonen den 29. 

Kanske få vi i sinom tid vördsamt utbedja oss, att dessa små 
lånesamlingar få återgå till New York på samma betryggande sätt, 

Eder med tacksamhet och vördnad 


P.S, Just nu bekom jag från generalkonsul Lamm ett meddelande, varav 
Kopia här bilägges. Kanske får jag be, att paketet i fråga får 
kvarligga 1 rederiets vård tills de övriga sakerna anlända med 
Kungsholm. 
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den 2 jan. 1933. 
E.K. 


Herr Professor 


B.Karlgren, 


Göteborg. 


Käre Broder, 

Först av allt ber jag att hjärtligt få tacka Dig för all hjälpsam- 
het och vänskap under det gångna året och jag ber att få hjärtligt till- 
önska Dig och Din familj hälsa och arbetsglädje och allt annat gott unde: 
det år som just begynt. 

Med avseende på Din mycket efterlängtade hitkomst ber jag få meddes 
la Dig att jag givit Ö.S.-personalen ledigt nästa lördag, vilket har til 
följd att de få en liten helg av tre dagar . streck,fredag-$öndag. 

Möjligen skulle Du under dessa förhållanden föredraga att börja här 
först på måndagen. I alla händelser lämna vi in Dina nycklar på Hotell 
Excelsior och sedan kan Du gå och komma som Du behagar. 

Jag bilägger här ett meddelande rörande vår föreläsningsserie, Du 
ser därav att vi planerat Din föreläsning till fredagen den trettonde. 
/Dagen är bestämd av Kronprinsen, och jag är förvissad att min lärde 
broder ej är vidskeplig. För egen del kan jag tillägga att tretton är = 
mitt speseiella lyckonummer./Du skall ju icke ha scioptikonbilder,. 


Hjärtligt välkommeh I ' 
Din tacksamt tillgivne 
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se 
Det torde bli en hel del åhörare på Dina föreläsningar. Jag låter 
flytta upp en svart tavla och ett tiotal stolar i föreläsningssektionen 


av stora muselsalen, Vidare låter - underohand högskolan och musserna 





veta om saken. Var därför god och sänd mig omgående följande tre uppgift- 
er. | 
1: Titeln på den lilla serien. 

2: Ungefärliga antalet föreläsningar. 

3: Tid på dagen. / Kunde vi säga lj-5 em., tror jag det vore lättast 
för museifolket./ É ö 





Ö381 4 


Den 25,1.1933, 


Till 
Herr Professorn m,m,, 
B, Karlgren, 


Göteborgs Högskola, 


GÖTEBORG, 


Käre Broder Karlgren, 

Mottag först av allt mitt varmaste tack för den utomordentligt 
trevliga och givande samvaron här i Stockholm, Bärskilt vill jag tacka 
Dig för den vänliga omsorgen om våra unga fröknar, ett intresse, dessto 
kärare för mig som det visar mer än något annat att Du delar min glädje 
över ämne stilfulla och museét tillgivna trio. 

Barbro har fått Lagges sanktion på en månads ledighet med bibehållen 
lön, GClaires problem har däremot ännu icke klarnat tillräckligt för att 





man skulléek na rapportera något definitivt. 

Din språkkurs blev ju en stor succe", Claire bilägger en lista 
över deltagarna för varje föreläsning, 

Man har i södra Sibirien funnit ett par kinesiska speglar från Tang- 
tiden med inristade korta gammalturkiska inskriptioner. Jag lät därför 
genomsöka våra från Mongoliet stammande speglar i hopp att finna något 
liknande, men hittills utan resultat, Däremot fanns det på dessa yngre 
speglar långa kinesiska ramsor ristat i kanten, 


På en liten vacker bronsplaque från Mongoliet ha vi en inskription?, 
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som visas av bilagda rubbing. Vad kan det vara för språk? 
Din tacksamt tillgivne 
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Den 3 febr. 1933, 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


Käre Broder Karlgren, 


Hjärtligt tack för samvaron nu senast här i Stockholm. Det är 
bra att inte bara hålla på med gamla bronser och kinesiska skrivtecken, 
litet personligt inslag bringar vänner på ett par timmar närmare var. 
andra än åratal av vetenskapligt samarbete. 

AndersHHellström reser om några dagar till sin fru i Nordafrika, 
startande med Oripsholm. Detta ingav mig idén att skriva till honom 
och säga att Du var trött och gärna behövde litet vila. Kan han hitta 
på någonting trevligt med något Göteborgs-rederi kanske han ringer till 
Dig och har jag därför velat varsko Dig så att Du icke trillar av stolen 
om en sådan påringning skulle komma. 

Min vördnad öch hjärtliga hälsning till Din Gemål. 

Gamle vännen 
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RT: Stockholm den 23 mars, 1933. 


Herr Professor 


Bernhard Karlgren, 


Göteborg. 


Käre Broder Karlgren, 

Låt mig någon gång höra hur Du befinner Dig. Du är ofta 1 mina 
tankar. Glöm icke att sköta Ditt hjärta, så att det åter blir starkt 
och arbetsåugligt. 

Nu tar jag mig friheten att sända Dig ett okorrigerat exemplar 
av den föreläsning, som jag höll för Lunda-studenterna den 7 dennes. 
Det är den hel del småf£sii i denna text, men det gör väl icke så mycket 
för den hastiga genomläsning, som jag ber Dig om. 

Jag tycker själv, att jag 1 denna föreläsning fick ett väsentligen 
fastare grepp på ämnet, än jag hade tidigare. Jag vore mycket tacksem 
att få Din franka kritik. Det förhåller sig nämligen så att jag fått 
alltmer ökad aptit på denna uppalift, ända därhän, att jag funderar på att 
så småningom i bokform skriva någonting sådant som Människoblivandets 
problem el. dyl. Jag håller på att alltmer läsa mig in 1 detta mångsidiga 
ämne och nu har jeg gjort upp en plan, som Du ser av bilagda koncept, 
att söka få komma ut en månad, 1 maj, för att ge särskilt Piltdown- och 
Heidelbergfynden. Jag har nämligen kommit att observera ett hittills föga 
diskuterat faktum, nämligen att man även tillsamman med Eoanthropus träffat 
några simpla verktyg, däribland ett spetsigt benverktyg. Vad tycker Du om 
denna plan? Det är visserligen att splittra upp sig på ännu en uppgift, 





men jag tycker, att jag 1 någon mån har mitt eget grepp på det stora 
ämnet, och 1 så fall är det väl rimligt att man såker följa sin egen 
linje. Boken kommer jag 1 alla händelser ej att FESTER förrän 
jag varit ute 1 Peking och sett hela Sinanthropus-fyndet. 

Kronprinsen sår nönkäruppe två till tre gånger 1 veckan och håller 
på med sin utställming v de kinesiska bronserna, som verkligen blir 
någonting mycket roligt. 'I går frågade jag honom, om han ej skulle vilja 
skriva några sidor i Bulletinen om sin kronologiska korrelationer, och 
han svarade då leende: "Jag kan ju få ta” mile en funderare på saken." 

När kommer Du hit? Vi längta alla efter Dig. 


Din tillgivne 
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Den 8. 5. 1933. 
Be 


Herr Professor m.m., 
B. Karlgren, 
Göteborgs Högskola, 


a öteoberrs 


Käre Broder Karlgren, 

Claire har nu fått sin nya plats som Ärkebiskopens sekreterare, 
ock vi vilja gärna ge henne ett så vänligt och glatt send off som 
möjligt. 

Jag har satt upp utkast till ett tack från Kina-Kommittån. 

Fru Ditzinger fick på sin tid ett sådant och jag hoppas att Kronprinsen 
godhetsfullt skriver på även detta. Underteckare bli under alla för- 
hållande H. K. H. och Lagge. Innan vi få det färdigtecknat i tid 

sända vi dokumentet för Din namnteckning till Göteborg. Men kanske 
blir det knappast tid härtill. 

Hon kommer att avtackas med en tårta och några blommor på 
lördag. Kanske att Du strängar Din lyra och sänder några radet till 
hälsning.. I detta syfte denna advance notice. 

Käre Bror sköt om Dig riktigt försiktigt, Vi tyckte alla att 
Du såg trött och dålig ut. 


Din mycket tillgivne gamle vän 
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R.T. Stockholm den 10 maj, 1933. 


Herr Professor 


Bernhard Karlgren, 
Göteborg, 


Käre Broder Karlgren, 

Jag har nu skrivit det stora tiggarbrevet till Bildt varav här 
kopia bilägges med en bön att Du säger mig vad Du tänker om detta 
mycket viktiga aktstycke. 

Jag sattå Schnell till att spana i tidskrifterna efter vänliga 
omdömen om Bulletinen. Utbytet av hans arbete bilägges här. Det är i 
sanning mycket magert. Har det i verkligheten icke skrivits mer om 
denna förnämliga tidskrift? Kanske kan Du direkt ur minnet ge oss 
några nyttiga tips. 

Din teacksemt tillgivne 
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29. 5. 1933. 


Herr Professor m.m. 
B. Karlgren, 


Göteborgs Högskola, 
Göteborg. 


Käre Broder Karlgren. 


Här har varit en hel del böljegång på havet i samband med 
utställningsarbetet. Detaljerna därav lämpa sig bäst som extra pålägg 
till smörgåsbordet, när vi nästa gång råkas. 

Av faktisk betydelse för Dig att veta är, att Karlbeck 
och Palmgren förmått Kronprinsen att förelägga mig vissa stora publika- 
tionsplaner rörande speglar och dräkthakar. Efter ett långt samtal, 
som jag hade med Kronprinsen, äro nog dessa projekt skrinlagda för till- 
fället, men det vore skäl att vi finge, Du och jag tala igenom Bulleti=> 
nens framtid, även med hänsyn till Bildts frånfälle, som ju var ett 
dråpslag för oss. Kronprinsen har anmodat Palmgren att för Bulletinen 
sammanskriva en redogörelse för de vetenskapliga iakttagelserna under 
ordnandet av utställningen av kinesiska bronser. Uppsatsen blir väl 
närmast ett sammanfattande av anteckningar gjorda av Kronprinsen, Karl- 
beck och Palmgren var för sig, med Palmgren som redaktör. För att få 
den behövliga historiska och topografiska miljön, har jag föreslagit, 
att vi skulle be Dig att tillsammans med mig gå över opuset, som kommer 
att föreligga först efter kongressen. 


Men till kongressen skall det skrivas en liten orientering 





Oo3gt & 


för utställningarna och det vore för mig oskattbart att relativit snart 
få tala igenom dessa frågor med Dig. Innan han i fredags reste till 
Sofiero meddelade mig Kronprinsen, att han är här i Stockholm den 26 
och 27 juni. Förlåt min kanske otillbörliga dristighet, då jag nu 
frågar om Du på Kina-fondens räkning skulle kunna komma upp under dessa 
dagar. 

Var dväljes Du nu? Måtte Du blomstra och frodas. Lagge 
och de unga fröknarna sända varma hälsningar, Claire är nu fullt Öm 
livad med ecklesiastikstaten. 


Tillgivne vännen SA 
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Den 3 maj, 1933. 
OB. 


Herr Professor 
B. EFarlgren, 


Käre Broder Karlgren, 


Tack för vänligheten att sända mig konceptet av det brev, som 
Ru skrov till Lagrelius och för viltet jag på det hjärtligaste tackar 
Dig, Esla den Pelmgrenska frågan har i viss mån ytterligare fallit 
framåt och har nu blivit i högsta grad förenklad. 

Förhållandet är att jag sedan Du reste genohgått Palmgrens 
huvudmanuskript i åen senaste editionen och där funnit tre nya tillägg 
av den art att jag med ökad iver eftersträvar en förenkling av hela 
problemet, : 

Det första tillägget rörde den konstskatt, vilken enligt Palm. 
grens förmodan fortlevat från Pan Shan-tiden fram till Han, Tang, 
Sung och t.o.m. Ming. Vid blaäddrande i diverse konstbäcker såsom 
FEumerfopoulos-katalogen m.fl. har Palmgren sett diverse enkla skålar 
och krukor av så pass indifferent form att de mer eller mindre åter. 
finnas i en hel del eurasiska kulturer. Det hela var så fullständigt 
kvasivetenskap att när jag bara gjorde ett påpekande till Palmgren, 
han genast förklarade sig beredd att stryka det hela, 





Så kom ett helt nytt kapitel om de s.k. krukmakarmärkena, 
d.v.s. kors och annat, som äro målade på den undre odekorerade 
delen av några Pan Shan-krukor. Större delen är en bra deskriptiv 


SR 


redogörelse, men på slutet kom ett par sidor jämförelser med "Er 





yang-skriften, liksom med varjehanda västerländska skrifttecken, med -: 
ingående jämförelser av de ljud, som dessa skrifttecken angiva i 
västerländskt alfabet. Jag föreslog att antingen detta skulle sändas 
till Mg för granskning eller i annat fall utan vidare strykas och 
författaren valde ögonblickligen det senare. Kom så till sist lik. - 
ledes ett nytt kapitel, on jämförelse mellan Pan Shan-krukornas form. 
typer och den egyptiska keramiken. Palmgren var redan på förhand — 
på det klara med att detta kapitel var mycket tvivelaktigt. Då jag 
framhöll nödvändigheten att vidga denna jämförelse tll1l andra kulturer 
1 Centrelasien, Östeuropa och Hedelhavsområdet föredrog Palmgrten 

att stryka även detta. Du ser att avvecklingen gått i fridens tecken 
och nu har jag gått ännu ett steg. Jag föreslog honom för det första 
att vi skulle stryka det där inledande kapitlet om Pan Shan-krukor i 
tidigare publikationer. Det skulle påtagligen bereda författaren 
mycket bekyrner och till sist skulle jag ändå få leta på de felande 
notiserna. 

Å andra sidan har jeg funnit att flikströms brev innehöll ett 
villkor, som 1 hög grad försvårade den tänkta studieresan. MWikstr Ii 
vill nämligen såsom ett alternativ för våra resor till Östasten föreslå 
att hans donation skulle förvandlas till en fond, vars avkastning 
skulle användas $111l att stödja Ö.9. Det skulle ju icke hjälpa oss 
synnerligen långt i fråga om don planerade Palmgrenska studieresan. 
för att få slut på det hela har jag i stället föreslagit P. att vi 
skulle sätta till alla klutar och få hans avhandling tryckt såsom 
den är, Jag blir säkerligen tillfrågad av Professor Cornell och 
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och skall med glädje säga allt gott, som rtättvisligen kan sägas om 
Palmgren och hans avhandling. FPå det sättet få vi slut på det hela 
och i lyckligaste fall skulle P. kunna disputera 1 september. 

Lagrelius har varit ganska sträng beträffande den fikströmska 
donationen, men om Palmgren efter någon tid går upp till den mäktige 
mannen och ber vackert om hjälp, vore det kanske inte uteslutet att 
han av några räntemedel eller dyl. kunde få ett handtag med åter. 
betalandiet av det Hedinska reseanslaget. 

Igår fingo vi från mina snälla vämner 1 Peking 120 £ till fort- 
satt tryckning i Palaeontologia Sinica. 

Var nu snäll och sköt om Din för oss alla så dyrbara hälsa. 

Tillgivne vännen 





03934 


Lal 1 33. 


( 
=N EN I 
ka fy Al JA AR ve ofräer FT AE 
SANT NS a RIAA 
f2S ec. 2 ES y HN recos 
AR NE a 
er my 5 RE & SS 


förrå nA 9 fak AR Mor Aer Age ae 
en fec. ar AE KA Ak Gps Sn SS 

hor Atle GA (Go fe ÅR 
a ER SR ne RE ANA. 





AR 


R.T, 1 ast 6 an Se 


Herr Professor 


Bernhard Karlgren, 


Göteborg. 


Till svar på Ditt ärade av den 28/5 vill jag meddela att det 
ej rör stg om någon ny Kreuger svindel. Vad Du bidragit med Kr.l2:- 
är den stora De hundratals vännernas medalj, som Direktör Gunnar 
Tisell har hand om. Den göres av medaljgravör Lindberg och kostar 
massor av pengar, 

Vi ha däremot tillskrivit Dig och frågat om Du vill medverka till 
den billiga Ö.Si-medaljen till Lagge. Hela härligheten, som är vår 
medaljspegel utförd i förgyllt silver, gränslöst vacker och redan 
färdig, kostar Er. 150:-, vilket fördelas på tio vänner med Kron- 
prinsen och Dig i s-etsen. 

För övrigt skiner solen och de snälla fröknarna hälsa Dig 
hjärtligt. Må så gott och välkommen åter. 

Din tacksamt tillgivne 
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R.T. 1.6 —- 33, 


Herr Professor 


Bernhard Karlgren, 


Göteborg, 


Käre Broder Karlgren, 

Nu kommer jag till Dig med nya bekymmer. 

Schnell och jag hålla på att få litet mera fart på vår Bulletin. 
försäljning. Som Du vet äro våra kommissionärer hittills endast 


Walter de Gruyter & Co-ktBerlin w 10, Paul Geuthner, 13 rue Jacob, 





Parise, Kegan Paul, Trench, Trubner&Co. Ltd, 38 Great Russel Street, 
London WC 1; och Martinus Nijhoff, Ha-g. 

Nu ha be skrivit till Kelly & Walsh, Shanghai, Peking Union 
Book Store och Maruzen Company, vilka väl alla tre gillas av Dig. 

Men vad sägert Du om att hela Amerika ligger för fäfot. 

Palaeontologica Sinica, som är betydligt piggare än vi har 1 
New Yowk två kommissionärer, A.G. Seiller & Co., 1224 Amsterdam Ave., 
samt G.E. Stechert & Co., 31 — 33 East lOth Street. 

Vad säger Du om någon av dessa, eller har Du något annat för. 
slag? 

Din tacksamt tillgivne 
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TAL GEN 


"22 året 

Piao Klang gjorde ett svärd. Hans furste Ch'e av Han-klanen 
ledde en expedition mot Chin, tågade mot Ch”1i och inträngde i 
Chang ch”eng. Först samlades man 1 P”ing-yin, Wär fälttåget var 
färdigt så förlitande sig på sin styrka tog han plötsligt Ch"us 
huvudstad. Hen blev belöned 1 Han-klantemplet, fick förläning av 
fursten av Chin, fick audiens hos Himnelssonen. Därför har han 
klart registrerat detta i inskriften...... eviga generationer skola 
ej glömma det." 

Inskriften måste vara gjord medan Han ännu var vasallstat under 
Chin, och medan Himmelssonen ännu hade prestige, alltså före de 
"kämpende rikeneas" tid, Chang enh'eng är välkänd, en sted 1 Oh'i 
nära P” ingäyin. 

Tsochuan omnämner under 560 att Chin mobiliserade stysdokrvaftep 
från Han, 559 att Chin i spetsen för en red småsteter anföll Chin. 
555 att Chin med 11 småstater anföll Ch'1 och mötte deres armé 1 
P'ing-yin. 554 - 550 att Ch'i ovh Chu hade diverse intriger för att 
komma Chin till livs, 

Sammanställandet av dessa data, som alle stämma med inskriftens 


uppgifter, hänvisar på att "22:a året" avser konung Lings 22 år= 550. 
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"22 året | 

Piao Klang gjorde ett svärd. Hans furste Oh'e av Han.klanen 
ledde en expedition mot Ch”in, tågade mot Chi och inträngde i 
Cnang eh”eng. Först aamlades man 1 P'ing-yin, När fälttåget var 
fördigt så förlitande sig på sin styrka tog han plötsligt Cn'us 
huvudstad. Han blev belönad 1 Ban-klantenplet, fick förläning av 
fursten av Chin, fick audiens hos Himmelssonen. Därför har han 
klert registrerat detta 1 inskriften...... eviga generationer skola 
ej glömma det." 

Inskriften måste vara gjord medan Han ännu var vasallstat under 
Chin, och medan Himmelssonen ännu hade prestige, alltså före de 
"kämpande rikense" tid, Cheng eh"eng är välkänd, en stad 4 Oh'4 
nära P'ingyyin. 

Tsochuan omnämner under 560 att Onin mobiliserade estridskraftér 
från Han, 559 att Chin i spetsen för en rad småstater anföll Ch'in. 
555 att Chin med 11 småstater anföll Ch'1£ och mötte deres armé 1 
P'ing-yin. 554 » 550 att Oh'1 ovh Chu hade diverse intriger för att 
komma Chin till livs, 

Sammanställandet av dessa data, som alla stämma med inskriftens 


uppgifter, hänvissr på att "22:sa året" evser konung Lings 22 år= 550, 
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"22 året 

Piao Klang gjorde ett svärd. Hans furste Che av tHan«-klanen 
ledde en expedition mot Chin, tågade mot Chi och inträngde i 
Chang eh”eng. Först samlades man 1 P'ingeyin, När fälttåget var 
firdigt så förlitande sig på sin styrka tog han plötsligt Ch'us 
huvudstad, lan blev balönsad 1 Han-klantenplet, fick förläning av 
fursten av Chin, fick audiens hos Eimnelesonen. Därför har han 
klart registrerat detta 1 inskriften...... eviga generationer skola 
ej glömma det." 

Inskriften måste vara gjord medan Han ännu var vasallstat under 
Chin, och nedan Himnelssonen ännu hade prestige, alltså före de 
"kämpande rikenas" tid. Chang en'eng Er välkänd, en stod 4 Ch”4 
nära P”ingyyln. 

Tsochusan omnämner under 560 att Chin mobiliserade stridskrafter 
från Han, 559 att Chin 1 spetsen för en red småstater anföll Ch'4n, 
55" att Chin med 11 småstater snföll Ch'1i och mötte deras armé 4 
P'ing-yin. 554 - 550 att Ch"i ovh Chu hade ålverse intriger för att 
kanma Ghin till live, 

Sammanställandet av dessa data, som allan stänmna med inskriftens 
uppgifter, hänvisar på att "22:e Året” avser konung Lings 22 åre 550, 
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Uj - 6 - 33, 


Herr Professor 


Bernhard Karlgren, 


Götsborg. 


Käre Broder Karlgren, 

Det intresserer mig mycket att höra om Waley”s uppsats. Jag ser 
mycket gärna,att vi åå och då får ett historiskt språkligt inslag i 
Bulletinen, och det är ju alltid roligt när en kunnig och välkänd ut- . 
länning vill publicera hos oss. Alltså ber jeg Dig att godhetsfullt 
gå 1 författning om förberedande av uppsatsens publicerande i Bulle- 
tin n:r 5. Den kommer gär som en mycket behaglig motvikt mot ella de 
endra utstöillningsuppsatserna. 


Din tacksamt tillgivne 
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på, Stockholm den 16 juni 1933, 


Herr Professor 
Bernhard Karlgren, 





Käre Droder Karlgren, 

Tack för Di$t brov, som viest korsade min konfidentliella bg. 
kännelsookrvift $ill Dlg. 

Det är ju synd att Du ekall behöva resa hit men fan så nyttigt 
för våra usla frågor, 

I brevet till Kronprinsessan, varav jag biligger kopia har jag 
så nära sagt, att Du borde skonas, som man kan göra med en kunglig 
Person, 

Nu ekall jag säga Dig var skon klämmer. Kronprinsen, som gripit 
sig an ned det lovvärda och nyttiga företaget att ordna föremålen 
kronologiskt, har uppdragit åt Karlbedk att göra en förteckning över 
daterade bronser. Detta är ju i och för sig allt förtruffligt man 
jag har på känn, att det skulle ta Dig tre år att göra en sådan för. 
teckning om den skall bli kritisk och uttömmande. För att vi skola 
få en praktisk formulering på denna grannlaga fråga är Din medverkan 
abrolut behövlig. 

HåÅtte den salta vågen bekomna Dig väl. 

Vi stackare få nöja oas med "Ostsoens brackvandsskvulp", som 
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Björnetierne Björnaon på ein tid så älskvärt uttryckte sig. 
Frid och friska vindar. 


vunnen 
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R.Te 20 ja 6 or; 53, 


Herr Professor 


Bernhard Karlgren, 


Göteborg. 


Käre Broder Karlgren, 

Jag hade 1 går kväll en påringning av Kronprinsen, som ver 
mycket angelägen om, att vi ej skulle besvära Dig att komma till 
Stotkrölm 1 den händelse att detta vållade Dig närnvärt avbräck 
vid återställandet av Din, för oss alla så dyrbara, hälsa. 

I alla händelser har Kronprinsen föreslegit den senare av 
sina två Stockholmsdagar, alltså åen 27 dennes, för Ditt besök 4 
åen händelse Du kan och vill korma. 

Närmast gäller nog frågn Din SSE RE för slutredigerandet 
av den guide för utställningarna; som nu håller på att uterbetas. 
Jag har hela tiden hoft på känn, att den förnämsta svagheten hos 
Särskilt tror jag att frågan or de daterade bronserna kräver Din 
granskning. Nu har emellertid Kronprinsen ställt i utsikt,att vi 
skola få hans menuskrint med det allra snaraste, så vå vi kunna 
sända Dig en kopia om möjligt före midsommar. 

Det är nog också en hel del organisationsfrågor, som möjligen 
borde förelägras Kina-kommittén. Tiderna äro onda,och vi börja 
frukta,att Didrik Bildt glömde tänka på oss i sitt testamente. Hen 
ov dessa saker får Du nög höra närmare i ett senare brev. 


I alla händelser ia frågan om Din hitresa numera lagd på den 
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mera vettiga bogen, att Du skall komma endast 1 det fall, att Du 


kan pöra det utan olägenhet. 


Din tacksamt tillaivne 
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Stockholm den 27 Juli 1933. 


MM FÖd 
| | 


Till | ö | 
Professor B. Karlgren, sö | Wo 
Ul ve sund 3 | II å ja Å 


Ljungskile. å oo 


Fön 
OM 


Käre Broder Kerlgren, 


/ 


Jag sitter nu ensem här hed en visserligen mycket snäll, men 
splitter ny vikariatsekrétererska och kan'därför för dagen ej göra 

annat än att remittera Din framställnigg till Lagges skattmästare 

Fröken Widebeck, som nog säkerligen utan dröjsmål ordnar både det ena och ;: 
det andra. 

Efter den 16:de då Lagge som Du vet fyllde de sjuttio, har det in- 
träffat en för oss rätt vemodig förändring på generalstabens lifografiska 
anstalt. Lagge slutade sin tjänstgöring den 15:de, som iag har anledning be 
befara icke alldeles under sådana former, som han helst önskat. Den kon- 
centrationsomläggning, som nu pågår inom 8. L. T., och vars nyttighet betv: 
betvivlas på många håll, har nog tagit Lagge djupare, än han velat visa. 
TOdårsdagen förlöpte därför i en något duven stämning, och Lagge har nu 
med Alma rest till Finland, för att vila sig. 


En mycket stor ljuspunkt var, att den snälle Kronprinsen och Kron- 


prinsessan ft 
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galoppen på ett utomordentligt sätt. Den kunglige nåden regnade över 

Lagge så, att han blev helt enkelt paff och satte mig att skriva i hans 

namn en svars- och tacksamhetsskrivelse, där Lagge rörd och entusiastisk 

lovade, att offra sina återstående dagar åt de vetenskapliga intressen, 

som hans höge vän önskar gynna. Du förstår, att det var splitter nytt 

porträtt översänt Hönom adjutanten, telegram från Kronprinsen och Kron- 

prinsessan samt ett handbrev, som var helt enkelt förtjusande. Lagge var. 

också så fullständigt knäckt, som en gå seg och smidig vidja kan bliva. 
Detta, såkar en liten rapport om vad sig 1 riket tilldragit. Kina- 

kommitéens affärer skötas av Fröken Widbeck som vanligt, 'öön Du får bag 


gen smarast höra från henne. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 15/9 1933. 


Herr Professor 
Bernhard Karlgren, 
GÖTEBORG. 


Käre Broder Karlgren. 

Nu kommer jag till frågan om Hsi Hsia plaquerna. Det är för det 
första den stora prakt-plagen med vargen på kanten och hjorten på 
baksidan, som vi hade här på utställningen. Dessutom finns det i 
Loos samling fyra andra plaquer med Hsi Hsia skrift men dessa äro 
mycket enkla och odekorerade. Jag skulle ej ha någonting emot att 
tänka mig dessa fyra simpla föremål såsom mycket yngre och gärna av 
Hsi Hsia ålder. 





Beträffande den stora praktsaken säger med bestämdhet att 
den ej kan vara yngre än senast 200 e.Kr. 

Men allt detta förblir ju i någon mån outrett så länge vi ej veta 
vad Hsi Hsia-skriften har att säga 088. 

Var nu så hjärtligen snäll och tala om för mig vad man i lyckligaste 
fall skall göra för att få dessa inskriptioner tolkade. Jag skall 
ställa fotografier till förfogande så snart Du säger vart jag kan sända 


dem. 


Din tacksamme 
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Ja | 
Herr Prefessor // i 


Bernhard Karlgren) | 
Göteber fa | | 
od | 
Broder Karlgren, S 
Förlåt, att jag e1 skrivit tidigafe ech tackat Dig för Ditt kleka, 
manliga och av vänskap till mig genemandade brev till Krenprinsen. I 
söndags reste jar ut nå min sista motorbåtsfärd för året och först vid 
återkomsten därifrån har jag kunnat ta” itu med de voraktiska frågorna. 
När jag kom hem på ensdagkvällen ringde Kronprinsen upp mig eeh 
hade ett léngt samtal emedelbart innan han skulle anträda son resa. 
Utgångsounkten var Ditt brev, och han var påtagligen ganska djupt 


gripen därav.å Tack vare Dig ha” vifinu fått uttryck för vår syn på sa. 






ken, simitatet sem vi vunnit en TERESE skaplig arbetsordning. Palm. 
gren får nu försöka sig på sin nya uppgift,oech vi skela giva henem all 
möjlig hjölp, 

Heder och tack för det utemerdentliga bistånd som Du givit mig ! 

Krenprinsen slutade sitt länga samtal med ett beklagande, att han 
inte hann skriva till Dig ech tacka för brevet. Han uppdreg därför åt 
mig att till Dig framföra hang hjärtliga tack för Din kleka ech manliga 
erientering i en grannlaga situatien,. 


Din med varm tacksamhet tillgivne 
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R. 7, 30 —- 11 - 33, 


Herr Professorn m.m, 
Bernhard Karlgren, 
Göteborgs Högskola, 


Göteaebeor Eee 


Käre Broder Karlgren, 

Tack för vänligheten med Izikowitz! Jag skriver nu preliminärt 
till honom, som framgår av bileagde brevkopia och skall be att få disku- 
tera bela situationen med Dig, då Du kommer hit på nyåret. 

Nu ber jag att få fråga PR vi ha att vänta Dig, och hur länge Duu 
stanner. Jag funderar på en sådan dör liten föreläsningsserie som 
vi hade i fjol och undrar om Du utan olägenhet kunde bidraga med en 
gföreläsning. 

Din tacksamt tillgivne 
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5, 12. 1933, 


Herr Professor m.m., 
B. Karlgren, 
Göteborgs Högskola, 


Göteborg. 


Käre Broder Karlgren. 

Vi hoppas att Karlbeck skall hinna resa ut på nys 
året, och jag har därför bett honom att före utresan sammanskriva den 
redogörelse för speglarna, som han har förbehållit sig i det Palmgren- 
Karlbeckska samarbetet. Han har nu överlämnat sitt manuskript till mig 
och Palmgren har så tillvida förenklat saken, att han gått med på att 
Kerlbeck är fri att publicera spegeluppsatsen utan Palmgren som med- 
författare, vilket avsågs från början. På det sättet har den från 
början synnerligen trassliga situationen blivit åtskilligt förenklad, 
så tillvida, att vi nu ifråga om denna uppsats ha att förhandla endast 
med Karlbeck. Jag anser det ytterst önskvärt, för att icke säga helt 
och hållet nödvändigt att uppsatsen blir färdigredigerad och helst satt 
och korrekturläst innan Karlbeck reser ut. Sedan kan den ju stå för den 
ena Bulletin-volymen eller den andra såsom senare kan bestämmas. Du är 
nog ense med mig om detta, nota bene Ät uppsatsen skall in i Bulletinen. 

Med allt vänligt sälnnantN åt vår gode broder Karl- 
becks flit och intresse kan jag dock ej beteckna detta manuskript såsom 


någonting annat än ett odisponerat råmaterial, en långmjölk, som måste 
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klippag upp och sys om med nödiga underrubriker innan kostymen kan 
visas inför allmänheten. | 

Jag kan ju icke neka till att jag står ganska 
undrande och spörjande inför denna första manifestation av den Palm- 
gren- Karlbeckska forskarskolan. Här ges nu två motsatta vägar att 
komma ut ur den något trångbodda situationen, antingen att sätta sig 
in i materialet, så att man kan hjälpa Karlbeck att få ett någorlunda 
vetenskapligt snitt på kaftanen, eller att föreslå Kronprinsen och 
hans två medarbetere att falla tillbaka på den ursprungliga planen 
med en ren katalogpublikation, som i så fall kommer att falla utan- 
för Bulletinens ram. 

Jag är mycket tveksam. Detta är bara början, senare 
följa Palmgrens stora opera om vilka jag ingenting hört och som torde 
vara rätt avlägsna i tiden. 

Gånge denna kalken ifrån mig. 

Din tacksamt tillgivne | 
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fy 
Herr Profegsor 


Bernherd/ Kerlgren, 
Göteborgs Högskola, 


G ät eb org j 


g 1 | 
2 Fd i id ? | 
4 AR I | 
od Å 





AN 

Käre Broder Kaflären, / || 

Jag har nu ytterligare tänkt igenom åen Palmgren-Karlbeckska 

publikatlionsplanen. Sedan nu Kerlbecks manuskript kommit på bordet, 

stå vi vid en skiljevägg, där ået gäller att fatte äet rätta beslutet. 
Vilja vi ha” Karlbecks 411e gbegeluppsats till Bulletinen, få 


vi två njölpas åt att stöds upp den. De olika grupperna måste förses 





nödiga underrubriker. Gjutningstekniken bör samlas på ett ställe 
som ett kapitel för sig. XKronclogien bör förstärkas och göras mer 
översiktlig och koncis. 

Allt detta innebär rätt mycket arbete för oss båda, och frågan 
är: lönar det mödan. Spörsmålet är desto allvsrsammare som vi i bak- 
grunden ha” att motse den Palmgrenska publikationen som säkerligen blir 
10 gånger arbetsarmare och framför allt - långsammare, 

För stt precisera sin frukten inför ytterligare ssmarbete med 
Pslmgren, låt mig berätta följande. På hösten 1 fjol satt jeg och 
röknsede veckor med Palmgren, när han skulle bli färdig med de fem eller 
sex sidorna till sin doktorsavhandling; en lista på de uppsatser där 
Pan-shan krukor redan äro avbildade. Palmgren är fullkomligt ense med 
mig att detta lilla kapitel måste med, men jeg väntar fortfarande 1ikso 
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för ett år deden. Nu säges det att dessa fem sidor skola skrivas i 
januari och jeg hoppas att Pslmgren är sannspådd denne gång. Det 
olidliga förbealandet av Palmgrens abbhandling är desto bekymmersamma. 
re som det seden mer än ett år ligger tre psaleontologiska avhendlin- 
gar för Palseontologiea Sinica, som ej kunna tagas under tryckning förr 
än Palmgren är färdig. 

Nu gör jeg mig naturligen den frågan, vore det inte klokast att 
jag får dra”s med Palmgren tills gradualavhandlingen är färdig och SR 
sedan PURKT. 

Alltså med andra ord, jag undrar om det inte vore fridssmmest och 
klokast att fella tillbaka på ketalogplanen så som Kronprinsen, Hellstr.. 
och Palmgren tänkte sig den under kongressen. deg motsatte mig då 
denna plan, enör jeg förutsåg att den lätt skulle bl en ekonomisk 
konkurrent till 1.5: intressena. Så t. ex. hade jag hoppats att kunna 
intressera den snälle och hjälpsamme Hellström för min plan att semla 
bop kitet pengar att köpa för under min förestående resa till Östern. 
Detta torde bli mycket svårt om Hellström skall Intresseras åjupare och 
äjupare 1 ketalogföretagwt, som nog Fräver c:a 25.000:- kr. 

Hen som det hela nu står undrar jag om et ej skulle vara en lättn€ 
för våra sinnen om Ö.8. helt och hållet komme ifrån denna sök. Situationen 
är 1 verkligheten den att Kronprinsen är åeén ende vetenskipligt skriv. 
kunnige.,. Hans del ab guiden är ett litet mästerverk, som vunnit er- 
kännsande på alla håll. Kunde och ville fn själv redigera det stora 
verket, skulle säkerligen både Du och jeg gärna hjälpa nd att få fason 
på det hela. Som det nu ligger till skulle jag käsina ået , som en stor 
befrielse att ej ha” däel i ansvaret för en ny Paltgfen publikation. 

Alltså, så här ser det ut vid skiljevöägen: | | 

Alt. 1. Få vi nu närmest söka fasonersa till Karlbeciks spegelupp- 
sats för Införsnde 1 Bulletinen och seden avvakta den säkerligen 


| 
mycket större och mer grennlege uppgift, som Palmgren kommer! att erbjuda 
å 





() 
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eller 

Alt.2,. Anhåller jag vördsamt att man återgår till den ursprung- 
liga katalogplenen ock hemställer jeg 1 så fall att 3.3. ställer sina 
bronser till förfogande för denna publikation, mot det att institutionen 
ev katalogen kan påräkma 200 exemplar för vårt internationella byte. 

Semtlidigt som jeg till Dig nu översänder Kerlbecks manuskript med 
därtill hörande fotogrefier, ber jsg om Din mening i den större princip- 
frågan, Jeg sönder kopior av detta brev till Lagrelius och Eellström, 
vilken just nu är 1 staden, 


Din tacksamt tillgivne 
Je Ge Aj 
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Herr Professor m.ms., 
B- Kkarlgren; 


Göteborgs Högskola, 


AA EG i bleb öo rö 


Käre Broder Karlgren. 

Vi hoppas att Karlbeck skall hinna resa ut på nys 
året, och jag har därför bett honom att före utresan sammanskriva äen: 
redogörelse för speglarna, som han har förbehållit sig i det Palmgren- 
Karlbeckska samarbetet. Han har nu överlämnat sitt manuskript till mig 
och Palmgren har så tillvida förenklat saken, att han gått med på att 


Karlbeck är fri att publicera spegeluppsatsen utan Palmgren som med- 


& författare, vilket avsågs från början. På det sättet har den från 
början synnerligen trassliga situationen blivit åtskilligt förenklad, 
3 så tillvida, att vi nu ifråga om denna uppsats ha att förhandla endast 


med Karlbeck. Jag anser det ytterst önskvärt, för att icke säga nellt 
och hållet nödvändigt att uppsatsen blir färdigredigerad och helst satt 
och korrekturläst innen Karlbeck reser ut. Sedan kan den ju stå för den 
ena Bulletin-volymen eller den andra såsom senare kan bestämmas. Du är 
nog ense med mig om detta, nota bene em uppsatsen skall in i Bulletinen. 
Med allt vänligt erkännande åt vår gode broder Karl- 
becks flit och intresse kan jag dock ej beteckna detta manuskript såsom 


någonting annat än ett odisponerat råmaterial, en långmjölk, som måste 
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klippas upp och sys om med nödiga underrubriker innan kostymen kan 
visas inför allmänheten. 

| Jag kan ju icke neka till att jag står ganska 
undrande och spörjande inför denna första manifestation av den Palm- 
gren- Karlbeckska forskarskolan. Här ges nu två motsatta vägar att 
komma ut ur den något trångbodda situationen, antingen att sätta sig 
in i materialet, så att man kan hjälpa Karlbeck att få ett någorlunda 
vetenskapligt snitt på kaftanen, eller att föreslå Kronprinsen och 
hans två medarbetare att falla tillbaka på den ursprungliga planen 
med en ren äbatogpuba Tratien, som i så fall kommer att falla utan- 
för Bulletinens ram. 

Jag är mycket tveksam. Detta är bara början, senare 
följa Palmgrens stora opera om vilka jag ingenting hört och som torde 
vara rätt avlägsna i tiden. 

Gånge denna kalken ifrån mig. 


Din tacksamt tillgivne 
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RT 16 —- 12 - 33. 


Herr Professor 


Bernhard Karlgren, 
Göteborg 


Käre Broder Kerlgren, 

Härmed översänder jag Dig kopia av en skrivelse till Kommittén. 
Kostnadsberäkningarna och ansökningarna till Kgl.Majt. och Humanistis- 
ka nämden följa 1 början på nästa vecka. 


Tillgivne vännen 
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Den 8 mars 1933, 


Herr Ingenjören 
OO. Karlbeck, 
Odengatan 56, 


Stockholm. 


Broder Karlbeck, 


Jag är i hög grad förvånad över det sätt varpå Du har ansett 
Dig fullgjort åtagandet rörande ordentliga proveniensuppgifter. Det 
är fortfarande samma gamla trassel som förut med högst ofullständiga 
blyertsanteckningar rörande vilkas tydning fröknarna och jag fort. 
farande stå osäkra och frågande, 

Jag har av Dig begärt fullständiga proveniensuppgifter, nummer 
för nummer, klart och redigt utskrivna på skrivmaskin så att vi ej 
behöva stå och gissa oss till tydningen av Din svårlästa piktur, 

På samma gång begär jag av Dig klart besked huruvida Du själv 
packat föremålen 283, 3149-50, så att Du kan garantera att de verkligen 


blivit till oss avsända. 


För ett omgående besked i dessa två frågor blir jad Bg mycket 
tacksam. 


Din tillgime 
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Herr Professor 
JeGÅAndersson, 


Östasiatiska Samlingarne. 


Broder Ancersson, 
Som svar på Din förfrågan angående de tre nummer bland 
mina inköp,som ej kunna anträffas,ber jag få meddela följande; 

Nr. 349,350 packades av mig personligen i en liten låda tillsammans 
med andra föremål. Denna låda överlämnades tillsammans med andra lådor 
till MacGill & Co för packning i större lådor. Hela sändningen skulle näm- 
ligen avgå som fraktgods. Smålådorna voro vid överlämnandet tillspikade. 
Sändningen var försäkrad bland annat för stöld. 

Nr.233 blev,förstår jag nu, aldrig packad. De inköp , tillsammans med 
vilka den skulle avgått ,packades av mig personligen i ett rum,vari även 
nummer 283 förvarades. Vid packningen uppgjorde jag en lista över de före= 
mål jag packat samt skickade denna till Ö.8. Då jag jemförde denna förteck- 
ning med min inköpslista fann jag , att tre föremål ej medkommit på den förra. 
Två av föremålen ,nr.2?9,248,erinrade jag mig hava packat. Nr.283 däremot 
kom jag ej ihåg att jag nedlagt. Rummen genomletades icke en men flere 
gånger dock utan att anträffa saken. Jag trodde då ,att den möjligen kommit 
med i den låda, vari jag packat den andra jaden. Den 8de april skrev jag till 
Dig ett brev, vari jag omnämner att jag i föregående lista utelämnat 3 
föremål och slutar brevet sålunda:"Jag tror dessutom att nummer 283 befinner 
sig i lådan nummer I." Som jag aldrig hörde någonting om att saken ej fram- 
kommit trodde jag att den packats. Nu misstänker jag, att den stulits av 
någon av tjenarne under det jag var sysselsatt med packninggn. 


Din tillgivne 
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Stockholm den I4de sept. I933 


Käre Andersson, 

Med anledning av din vänliga förfrågan om jag hade någon önskan 
att uttala vis a vis ett eventuellt deltagande i utarbetandet av 
katalogen över den kinesiska utställningen ber jag få framställa 
följande önskemål: 

I. Bearbetåing av vapentyperna ko och chi samt deras tillbehör, 
såsom ändbeslag till skaften, 

”mnet har visserligen delvis redan behandlats, men jag anser 
mig Ng min sista kinaresa funnit nya,intressanta uppslag, som borde 
vara av intr:sse att publicera. 

2. Behandling av spegelmaterialet eller,om tiden ej skulle till- 
åta en behandling av hela gäterislet, åtsinstons de typer, som finnas 
utställda i montern Å. 

Under min sista resa har jag kommit till vissa definitiva 
resultat angående vissa spegeltypers utbredning. Jag har även funnit 
att en del av de resultat angående stilutvecklingen till vilka jag kom 
vid skrivandet av en artikel publicerad i China Journal av år 1926 
i stort sett överensstämmer med Kronprinsens. 

Spegelmaterialet arbetade jag redan på i våras och har sålunda 


det mesta av förarbetena undanstökade, 


Din tillgivne 
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MANAGING DIRECTORS. 


Pradway House 
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Professor J.G. Andersson, 
Ostasiastiska Samlingarna, 
Sveavaken 65, 

STOCKHOLM, Sweden. 


Dear Professor Andersson, 


We have now had an opportunity of examining your 
book, "DEN GULA JORDENS BARN", and of making a rough 
estimate of the cost of produectien..: MWe are, of Course; 
well aware of the importance of the work, and shall hope 
to sell it reasonably well even at the present time of 
acute financial depression. 


We suggest. that, if you grant us the English and 
American rights, we pay you a royalty of 524 on the first 
500 copies; increased to 104 on the next 500 copies; 
increased to 1234 on all sales after 1000; with an 
advance of £50. This would cover the English sales. 
With reference to America, we shall, in all probability, 
sell an edition in sheets. It would be too expensive 
for them to set the book up separately, in view of the 
complicated nature of the work. As you are probably 
aware, sheet sales to America are made at between a 
third and a quarter of the-English selling price, which 
in this case would probably be about 25/- net. We 
suggest a royalty on the American sales of 1/- a copy, 
with an advance on the first 500 American copies, when 
an edition is sold. 


If any details in this letter are ohbscure, will 
you please be good enough to let us know. If, however, 
the terms seem to you acceptable, we will prepare an& 
agreement to cover them, and send it to you for your > 
signature. : 
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Se 


Professor J.G. Andersson, 
Stockholm. 15/3/33. 


Arrangements will also have to be made for the 
reproduction of the illustrations, and probably the best 
thing to do would be to borrow the original illustrations 
and make our own blocks. Borrowing the Swedish blocks, 
or buying them from Sweden, would be very expensive, in 
view of the fact that a heavy tariff now exists on imported 
blocks. With reference to the coloured frontispiece, the 
cheapest method of dealing with this would, we think, be 
to get it printed in Sweden and shipped across to us. 


Yours sincerely, 


et 





g 
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B.Å. Stockholm the 28th March 1933. 


Kegan Paul, Trench, Trubner & Co., LTD. 
38, Great Russel Street, 


London W.C.1. 


Dear Sirs, 

From the fowmdl "Man" , I learn about a recent publication of 
yours, S. Zuckerman: The Socfal Life of Monkeys and Apes. 

I am interested to review this volume in one of our Swedish journals, 
most probably in our leading daily newspaper, Svenska Dagbladet. 

Would Ffou kindly send me a copy for review, I will be glad to send 
you my article in return. 


Very sincerely yours 
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GE ROUT GAN! På 
of Leg CECIL A.FRANKLIN. e « 
Oo AND € FREDRIC J.WARBURG. 3 FRENCH, 
MANAGING DIRECTORS. 4 LG 
SONS UV fUBNER & OR 


ERA SNI NENR FRE 6S- 2 ER 


Telegrams: COLUMNA, LONDON. 





PLEASE QUOTE REF. . 





—o2l8t Aprils 


Professor J. G. Andersson, 
Ostasiastiska Samlingarna, 
Sveavaken 65, 
ÅA Stockholm, Sweden. 


Dear Professor Andersson, 

We should be very fa obliged if you could let 
us have a reply to our Letter/March 15th, with regard te 
the English translation of your book: DEN GULA JORDENS BARN. 

Mr Alfred Knopf has written to us from America, 
asking us to quote a price for sheets ön this work, but of 
course we cannot answer it until we hear definitely from 
you. 

With kind regards, 


Yours &incerely, 


sele 








THE ART INSTITUTE OF CHICAGO 


POTTER PALMER, PRESIDENT 
ROBERT ALLERTON, VICE-PRESIDENT 
PERCY B. ECKHART, VICE-PRESIDENT 
CHARLES H. WORCESTER, VICE-PRESIDENT 
CHAUNCEY MCcCORMICK, VICE-PRESIDENT 
WALTER B. SMITH, TREASURER 


ROBERTB. HARSHE, DIRECTOR 
CHARLES F. KELLEY, ASSISTANT DIRECTOR 
CHARLES H., BURKHOLDER, SECRETARY 


Keen, dr 
p. 


FRANKG. LOGAN, HON. PRESIDENT 
WILLIAM O. GOODMAN, HON. VICE - PRESIDENT 
JOHN J. GLESSNER, HON. VICE-PRESIDENT 


TELEPHONE CENTRAL 7080 


June 6, 1933 


My dear Mr. Anderson: 


It is a matter of 
keen regret that I am forced to tell you 
that I shall not be able to manage a trip 
to Europe this year and consequently can 
not attend the l3th International Congress 
of Art History in Stockholm. My admiration 
for what you are doing and the memories of 
one of my most pleasant visits make it ex- 
tremely difficult for me to resign myself 
to the situation. I can assure you, how- 
ever, that if unexpected effluence makes 
it possible for me to reconsider, I shall 
be only too eager to do &0. Me have been 
experiencing rather straightened circum- 
stances in America these last three or 
four years and, naturally, members of mus- 
eum staffs have been no exception to the 
rule. 


May I take this oppor- 
tunity of congratulating you upon the very 
handsome volume which you published in 
honor of the Crown Prince. I can assure 
you that I feel it a great honor to have 
my name included with the list of those 
interested in Oriental Art. If you have 
the opportunity to do so, I wish you would 
convey my respectful good wishes to the 
Prince and tell him how much I regret not 
being able to attend the session in Septem- 
ber. 


With kind regards and 
best wishes, I am 


Very sincerely yours, 


Ca ROR 
oms Fen for 


Assistant Director and 
Curator of Oriental Art 


F. G. Anderson, Esgq., 
Ostasiatiske Samlingarna, 
Sveavagen 65, Stockholm K-SS 
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Den 6 febr. 1933. 
C.B. 


Herr Direktören m.m. 
C. Kempe, 
Strandvägen 5$, 
Stockholm. 


Ärade Herr Direktör, 


Mr, Kwen Ming-yle från Shanghai har anlänt hit med en liten, 
men mycket vacker samling av kinesiska bronser och jadeföremål semt 
en kinesisk tavla. Föremålen finnas utställda i vårt biblioteks- 
rum under tiden 7-11 febr. och vore det oss en mycket stor glädje 
om Nå funne tillfälle att taga dessa föremål 1 betraktande. 

Eder förbundne 
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Föredragningslista vid föreslagen sammankomst med Kina-Kommittén 
1 april 1933. 


1: Diskussion av budget för Östasiatiska Samlingarnas utställningar. 
2: Frågan om uppsatser I Ö.2:s Bulletin i samband medl utställningarna, 


3: Frågan om de av Kina-Kommittén och Karibeck-Zonsortiet förvärvade 
förenålens överlämnande till staten. 


Stockhom den 22 anril 1933, 
YVördsamnt 





/ 
Föredragningslista vid föreslagen sammankomst med Kina-Kommitten 
i april 1933, 
I: Diskussion av budget för Östasiatiska Samlingernas utställningar. 
2: Frågan om uppsatser i Ö, S:s Bulletin i samband med utställningarna, 


Stockholm den 22 april 1935. 


Vörd samt 
i Ada 
( 
RR ek S SE fors ER 
Få 5 SÖ. 
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DISPLAY COLLECTIONS TELEPHONES 
PHILADELPHIA MUSEUM, FAIRMOUNT MEMORIAL HALL, GREENWOOD 1135 
STUDY COLLECTIONS PENNSYLVANIA MUSEUM OF ART Oe ponomion rorran ost 
MEMORIAL HALL, PARKSIDE AVENUE CABLE ADDRESS 
PENNMUSE 


RODIN MUSEUM 
THE PARKWAY AND 22ND STREET 


Memorial Hall, Philadelphia 


June 23, 1933. 


J. G. Andersson, Esq., 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 

Stockholm, Sweden. 


My dear Sir: 
Thank you for your kind letter of June Sth. 


On the occasion of his Royal Highness's 
visit to this country in 1926 I had the honour of being 
presented to him, and it is a source of real regret to 
me that I shall be unable to attend the exhibitions in 
Stockholm which you mention. 


Sincerel; 


Director 
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Föredragningslista vid föreslagen sammankomst med Kina-Kommittén 
i april 1933. 


L 


1: Diskussion av budget för Östasiatiska Samlingarnas utställningar. 


2: Frågan om uppsatser i Ö.S:s Bulletin i samband med utställningarna. 


FE Stockholm den 22 april 1933 


Vördsamt 


FEGA 
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den I1jåpril, 1953, 


Östasbatblila Samlingarna 


f Stockholm 
ER Vi bedja härmed få tacksamt erkänna Eder v. erder gm, 


Herr Intendent N, Palmgren å 40,-mt Kin ecrepe, kv, B$ Naturf, 
a Kronor 7,- pr mt, uppångat,att av oss levereras då Edert 
v, meddelande därom delgivits oss. Nette Pris Kr.280:-, 


Tacksamma för Edert v.erkännande; 
i Högaxtningsfulit 


KINAMAGASINET 
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STOCKHOLM 
SWEDEN den 1,April, 1933, 





KINAMAGASINET 


BIRGER JARLSGATAN 12 
STOCKHOLM 


DIREKT IMPOR T: 
SIDEN, BRODERIER, SCHALAR, 
KONSTSAKER, THÉ M. M. 


Östasiatiska Samlingarna 


Stockholm 


Vi bedja härmed få tacksamt erkänna Eder v. order gm, 

Herr Intendent N. Palmgren å 40,-mt Kin crepe,kv,Bz Naturf, 
a Kronor 7,- pr mt, uppångat, att av oss levereras då Edert 
Yr, meddelande därom delgivits oss. Nette Pris Kr.280:-, 


Tacksamma för Edert v.erkännande; 
Högaktningsfullt 


KINAMAGASINET 


RR 22 AGS 





OM 


The 28th of Jan. 1933. 


Mr. Alfred A. Knopf, 

President of A. A. Knopf Incorporated, 
730, Fifth Avenue, 

New York. 


Dear Mr. Knopf, 
In tl autumn of 1929 we had some correspondence with reference to 


my book China before History. Because of my illhealth for a couple of 






ingeodéer and the book was published 
in Swedishijust befofe Cristmas under tie Svellssk title "Den gula jordens 
barn", "The children of the yellow earth." 
Are you still interested in this book? If so I will send you a 
copy that will give you a general idea, and after you have seen it we 
can discuss technical details. 


Very sincerely yours 
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”ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SYEMVAGEN 65 STOCKHOLM Sto eckho im 26 = 5 = 3 3 : 


To Her Excellency 

Mme A.M. Kollontay, 
Ake AM. SSR 

Minister of SovjetsRussia, 


Karlavägen 18, 


Stockholm. 


Your Excellency, 
In connection with the l3th International Congress on the 


Be betad on 
History of Art, which is getnrg to meet here in Stockholm the 


=S 
lth - 7th of September this year, the Museum of Far Eastern 
Antiquities is planning an exhibition of bronzemwobjects /knives, 
daggers, buckles, vessels etec./ found in Southern MOREOILläg-= 
especlally in the Ordos desert. In order to givé a clearer -—— 
standing of these se=eetted Ordosybronzes, I eneclöse a copy of-my 
paper,"Hunting Magic in the Animal Style", in which I have given 
in the accompanying plates the mein types of these Ordoswbronzes. 
These Ordosebronzes are the relics of the Southern Huns, living 
upon the grasslands to the south of the ÖGA desert. 
Very similar bronzes and also metal objects in gold are found to 


the north of the Gobi desert, in Southern Siberia, and very extensive 


and magnifictent collections of these remains of the Nöthern Hunsge 


Pär aa 


are in possession of thegMuseum ef (Minoussinsk, and the museums 
4 E Baan SN 
ef Moscow and Leningrad, 1 in the Hermitage. 


We would count it a very great favour to be allowed to get davnv 





OYyy3, 


ostUlrebrorv 
for our exhibition a material of Siberian metalmobjects for 


comparison with the Ordosébronzes, of which we are going to 
exhibit 875 pieces. 
We know Fina objects from Russian museums RAVAG SLET 
the last few years) been lent to the exhibition of Chinese art 
4 ; AEG 
in Berlin, 1929 and the exhibition of Perslan art in London , 1930. 
On behalf of the Museum of Far Eastern Antiquities, I have 
Adutnst 
the honour to presert to Your Excellency this respectful application 
for a loanweexhibition of Siberian metal objects, Fheir number, in- 
cert £ 
surance-value etc. mer be settled by meernrs-of negotiationg with the 
officials of the Russian museums, from which the loan-collection 
MeukLd 
wiH be sent to Stockholm, 


i 
The collection are needed here in the course of August and 


Yt 
can be returned in the later part of September. 


Hoping that Your Excellency will kändag consider /my respect- 
ful application, 
I have the honour to remain 
Your Excellency's j 


/Woedlient servant 


















Tecknet . utmärker även komma, 
kolon eller se- 





mikolon. 
FR ET parentes. 
3 1 h bråk = 
em vr ÄN TE LÉEGRAM. 


6=3/, betyder 63/,. KUNGL. TELEGRAFVERKET. 
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professör andersson 


tasiatiska saml ingarna sveavägen 65 sthm 








tillstånd utlåning lämnat stop hemställer 
professorn rörande formaliteterna hänvänder sig 
fru kollontay som direkt underrättats av ryska 


"vederbörande = beskickningen Hl 
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ATT Congrås Tåternational d Histoire de FÄR 
STOCKHOLM 41933 


ADRESSE POSTALE: SECRÉTARIAT : 
STOCKHOLM 6 STOCKHOLMS HÖGSKOLA 
ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE: NORRTULLSGATAN 2 
ARTCONGRESS STOCKHOLM 
TÉLÉPHONE: 
23 41 10 
d 
Till 


Medlemmarna i Svenska Organisationskommittén för 
XIII Internationella Konsthistoriekongressen 


Härméd ombedjas medlemmarna i svenska organisationskom- 
mittén att sätta sig i förbindelse med kongressbyrån, i den hän- 
delse de ha för avsikt att i någon form utöva gästfrihet under kon- 
gressen, Det är nämligen av vikt att kongressbyrån erhåller en 
viss kontroll över var kongressmedlemmarna bo samt vart de bli 
bjudna för att därigenom undvika, att samma person blir inviterad 
samtidigt till flera ställen, vilket kan förorsaka förargelse så- 
väl för värdar som för gäster. 

Till och med den 12 ds, finnes kongressbyrån å ovanståen- 
de adress, Den lt ds. flyttas den till Riksdagshuset, dit telefon- 
numret är 10 84 46. : 

Stockholm den 9 pgo 1933 


vt itionat dd I 


STOCKHOLM 1933 


AV one dh UC. 


Sekreterare 
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Den 25 april 1933. 
C.B, 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 





Eders Kunglig Höghet, 


Härmed har jag äran att vördsamt översända några promemorior 
som vägledning för diskussionen vid Kinafkommitténs sammankomst 
1 morgon onsdag den 26 Kl. 11.18, 
Med tacksamhet och vördnad 





OM? 


22 6 - 3354 
R.T. 


Pill 
H.K.H. Kronprinsen, 


Sofiero, 


Helsingborg. 


Eders Kungltg Höghet, 

Härmed får jag tacksamt orkänna mottagandet av Eders Kunglig Hög- 
hets manuskript, som anlände i dag på morgonen, och som på förmiddagen 
mångfaldigats i fyra exemplar, varav trenne tillställts Herrar Karlgren- 
Karlbeck och Palmgren. 

Med Eken Det se vördnad 
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B.Å. Stockholm den 18 juli 1933. 


Till 
H.K.H. Kronprinsen, 


Sofiero, 


Hälsingborg. 


Eders Kunglig Höghet. | 

Jag får vördsamt och tacksamt erkänna mottagandet av Eders Kunglig 
Höghets försändelse av den 13 dennes, vilken på grund av vår semester- 
vistelse först nu blivit tagen i arbete. 

Just nu har jag så liten skrivhjälp, att jag vördsamt vågar hem- 
ställa, att vi icke omskriva detta manuskript utannlämna det direkt 
till sättning. Det är så redigt, att sättningen nog kommer att gå 
bra. I alla händelser skall jag i morgon förmiddag sammanträffa med 
faktor Westberg för att diskutera den saken ockSfår 4 såcfall ue 
korrektur inom kort. 

Från dr. Li Chi har jag fått meddélande att de önskade fotogra- 
fierna av Anyang-fynden skola ställas till vårt förfogande. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 22 juli 1933. 


Till 
Hans Kungl. Höghet Kronprinsen 


Sofiero, 


Hälsingborg. 


Eders Kungl. Höghet, 

Härmed ber jag få översända ett provtryek visande vårt stilval 
gamt format på guiden, Formatet är detsamma 1illa höndiga som i 
historiska museets vägledningar. Om Ers Kungl. Högnet godkänner 
tryckprovet, /som är okorrigerat/, skola vi sätta upp det hela. 

Hasse W. Tullbergs offert vå guiden synel mycket resonabel 
och böra vi kunna göra det hela betydligt under 1.000:- kronor. 

Jag skall naturligtvis tillse att Eders Kunglig Höghet får 
de önskade extra korrekturen för Yetts och Kimmel . 

Ett sorgebud har jag för degen, nämligen att Ton-ying ej kan sända 
de praktfulla bronsvapnen då dessa blibit tagna av ett amerikanskt muse- 


Ur. 
Med vördnad och tacksamhet. 





ÖYSO 


160. 8. 1933, 


Täll 
H. K. BH, Kronprinsen, 


Sofiero, Hälsingborg. 


Eders Kunglig Höghet. 


Lagrelius är borta på en bilfärd och jag är sålunda 
tyvärr utan allt stöd från Kina-Kommittårns sida. Därför dristar jag 
mig att besvära Eders Kunglig Höghet med en liten men brådskande 
angelägenhet. Kamrer Löwgren vär senaste mecenat har i dag inbetalt 
sina 1000 kr., ööhutställningsanslaget är därmed komplett. Jag vill nu 
utan dröjsmål sända honom det vanliga tackeägelsediplomet och har 
satt upp en förslagstext, som här blilägges. Vågar jag fråga om 
Eders kunglig Höghet godkänner densamma. 


Med tacksamhet och vördnad 
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SÅ. Stockholm den 16 jan. 1933. 


fill 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stocknolm. 


Eders Kunglig Höghet. 

Jag är mycket tacksam att Eders Kungl. Höghet anser vår Bulletin 
vera värd att brukas som gåva till personer, som Eders Kungl. Höghet 
anser kunna ha intresse därav. 

Jag översänder nu det önskade exemplaret embellerat så, att det 
kan sändas vill utlandet, och jeg bifogar även ett andra exempler 1 
förhoppning att Eders Kungl. Höghet även vid senare tillfällen kan 
göra bruk därav. 

Till jämförelse ber jag få nämna att Lagrelius på egen begäran 
får tio exemplar, som han under hand utdelar till dem, som han an- 
ser därav förtjänta. 


Med tacksamhet och vördnad 


P,8. De två exemplaren, Bulletinerna 1l-l, äro packade vartdera i 
två paket, volymerna 1-3 i det ena och volym lj ensam 1 det andra, 


Innehållet är angivet med blyerts på omslaget. 





052, 


Den 19 jan. 1933. 


TLA 
Hans funglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


> töa k He I mn: 


Eders Kunglig Höghet, 


Härmed har jag äran översända Karlbecks rapporter 18 och 18 
tillsammans med h8 st. fotografier. 
Med tacksamhet och vörånad 
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Den 13 febr. 1933. 
C.B, 


Pill 

Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm. 


Eders Kunglig Höghret, 


Mr. Kwen lämnade oss i lördags. Det var nästan synd om den 
lille mannen, ty han fick icke sälja någonting mer än den 11illa jade- 
saken till Eders Kunglig Höghet och den vackra dolken till Östasiatiska 
Samlingarna. Priset på jade-föremålet var 70 kronor, Då han ville 
klara upp sina affärer och resa hem, lät jag fröken de Brun utbetala 
den lilla summan,för vilken jag härmed översänder Mr. Kwens kvitto 
tillsammans med föremålet. Jag hoppas livligt att jag i denna sak 
handlat i överensstämmelse med Eders Kunglig Höghets önskan .,. 

Med tacksemhet och vördnad 
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Den 9 mars 1933, 


Ti12 
Hana Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stogkholm, 


Eders Kunglig Höghat, 


Jag är ledsen stt nödgas rarportera hurusom vi vice slut- 
raviderandet av Karlbeci.inköpen funnit att ett för Eders Eunglig 
Höghet inköpt jadeföremål nr. 2803 förkommit vid invackandet i Peking. 
Det enda vi kunna göra för att i någon mån gottgöra denna olycks. 
händelse är att kreiltera Etders Kunglig Höghets räkning med det 
belopo fMex.80.-, som jadeföremålet 1 fråga kostade 1 inköp. 

ved tacksamhet och vördnad 
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i Stockholm den 9 mars 1933. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockho lm, 


Eders Kunglig Höghet, 

Vågar jag nu utbedja mig Eders Kunglig Höghets godhetsfulla 
tillstånd att få framlägga en liten angelägenhet av rent person- 
lig art. 

Min gamle vördade och käre vän och beskyddare Axel Lagrelius 
fyller den 16 nästkommande juli 70 år. 

En hel del av hans vänner bland dem jag förbereda en inbjudan 
till präglande av en medalj för detta tillfälle. 

Det synes mig som om det vore mycket önskvärt att vid sidan av 
denna hyllning även Östasiatiska Samlingarna kunde göra någontiig 
för att hedra Lagrelius på 70-årsdagen. Att ge honom vår stora 
bronsmedalj vore kanske knappt lämpligt, då nu tre andra personer 
fått den före honom. Jag har därför tänkt ut en annan linje gå- 
ende ut på att använda oss av gjutformen för spegelmodellen men 
att göra endast en skiva med spegelmönstret i förgyllt silver 


samt gravera på spegelns släta framsida. gen dedikation eller 
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något liknande,som anges på ett här bilagt blad. 

En sådan medalj i förgyllt silver går icke till mer än 145 å 
150 kr. och jag tror att Anders Hellström och Karlgren skulle vara 
glada att tillsammans med mig täcka denna kostnad. Därför ber jag 
nu vördsamt att få Eders Kunglig Höghets medgivande att utnyttja 
gjutformen på detta sätt. 

Så snart jag har dennawrtorisation skall jag tillskriva 
Hellström och Karlgren. 


Med tacksamhet och vördnad 
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och vi ha ej utan en viss ängslan diskuterat de svårigheter, som 
nödvändigt måsterinträda då Palmgren efter sin nu pågående tjänstledig- 
het eventuellt skulle återinträda som amanuens, en befattning, till 
vilken han ju i vissa hänseenden kan anses vara överkvalificerad. 

Visserligen har jag tid efter annan haft anledning lägga märke 
till, att Palmgren understundom kan visa sig rätt främmande för det ad- 
ministrativa arbetets formella detaljer, men han är å andra sidan i 
besittning av ytterst värdefulla och delvis sällsynta personliga egen- 
skaper, som i trots av det bristande intresset för formala synpunkter, 
gör honom till en ytterst värdefull och angenäm medarbetare, utmärkt 
av synnerlig lojalitet både gentemot institutionen och dess ladning. 

Palmgfens sällsynta förmåga av snabb och osviklig konstupp- 
fattning behöver jag näppeligen betona inför Eders Kunglig Höghet, då 
det väl givetvis är i främsta rummet denna hans höga kvalifikation, 
som betingat valet av honom till Intendent för Eders Kungltg Höghets 
kinesiska samlingar. Det har ofta synts mig irrationellt, att en 
man med Nils Palmgrens eminenta egenskaper kvarhållits i en underordnad 
befattning. Visserligen är han jämväl en sällsynt god popularisator 
och avhållen lärare på folkhögskolestadiet, men där kan han givetvis 
ersättas av andra krafter. Konstkännaren Palmgren har hittills ej 
kommit tlll sin rätt, och det torde för övrigt kunna ifrågasättas 
om ej han såsom Intendent vid de Kungl. Konstsamlingarna skulle med 
sin utomotdentliga populariseringsförmåga och sitt medryckande föredrag 
kunna verksmat bidraga till att i större utsträckning och på ett 
verkligt bildande sätt göra dessa samlingar tillgängliga för landets 
folk. 

Jag ber Eders Kunglig Höghet ej mis ;, att jag härmed 
framför mina tankar i en fråga, som naturligen ej kan undgå att 
intressera mig. 

Hed tacksamhet och vördnad 
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Den 20. 3. 1933. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 


HÄR, 


Eders Kunglig Höghet, 


En av mina vänner kom härom dagen av en händelse att nämna, 
hurusom Överintendent Böttiger i år ingår 1 sitt åttionde år, varvid 
han torde komma att lämna befattningen såsom Chef för Kungl. Husgeråds. 
kammaren och åe Kungl. Konstsamlingarna. I detta sammanhang förmodar 
' mån sageeman, att Intendenten Silfverstolpe möjligen skulle bliva 
Böttigers efterträdare. 

Jag har funderat en hel del över dessa meddelanden och undrar 
om man ej skulle kunna ifrågasätta Nils Palmgren såsom en efterträdare 
till Silfverstolpe, 1 det fall att denne skulle vinna ifrågavarande 
beforåran. | 

Under årens lopp har det blivit alltmer klart både för Palm. 
gren och mig, att Amanuensplatsen vid Östasiatiska Samlingarna ej 
längre svarar mot vad Palmgren vid sin ålder rimligen kan önska sig 
såsom tjänsteställning. Med den starkt kulturhistoriska betoning, 
som är utmärkande för hela vårt arbetsprogram, och med ett förhistoriskt: 
material, som till stora delar är ganska litet skönhetsbetonat, har | 
Palmgren kännt sig rätt främmande för vissa av våra arbetsuppgifter, 
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Den 20. 3. 1933. 


Till 

Hans Kuhglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 

HÄR, 


Eders Kunglig Höghet, 


En av mina vänner kom härom dagen av en händelse att nämna, 
hurusom Överintendent Böttiger i år ingår i sitt åttionde år, varvid 
han torde komma att lämna befattningen såsom Chef för Kungl. Husgeråds- 
kammaren och de Kungl. Konstsamlingarna. I detta sammanhang förmodar 
mån sagesman, att Intendenten Silfverstolpe möjligen skulle bliva 
Böttigers efterträdare. 

Jag har funderat en hel del över dessa meddelanden och undrar 
om man ej skulle kunna ifrågasätta Nils Palmgren såsom en efterträdare 
till Silfverstolpe, i det fall att denne skulle vinna ifrågavarande 
befordran, 

Under årens lopp har det blivit alltmer klart både för Palm. 
gren och mig, att Amanuensplatsen vid Östasiatiska Samlingarna ej 
längre svarar mot vad Palmgren vid sin ålder rimligen kan önska sig 
såsom tjänsteställning. Med den starkt kulturhistoriska betoning, 
som är utmärkande för hela vårt arbetsprogram, och med ett förhistoriskt 
material, som till stora delar är ganska litet skönhetsbetonat, har 


Palmgren kännt sig rätt främmande för vissa av våra arbetsuppgifter, 
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och vi ha ej utan en viss ängslan diskuterat de svårigheter, som 
nödvändigt måste inträda då Palmgren efter sin nu pågående tjänstledig- 
het eventuellt skulle återinträda som amanuens, en befattning, till 
vilken han ju i vissa hänseenden kan anses vara överkvalificerad,. 
Visserligen har jag tid efter annan haft anledning lägga märke 
till, att Palmgren understundom kan visa sig rätt främmande för det ad- 
ministrativa arbetets formella detaljer, men han är å andra sidan 1 
besittning av ytterst värdefulla och delvis sällsynta personliga egen- 
skaper, som i trots av det bristande intresset för formala synpunkter, 
gör honom till en ytterst värdefull och angenäm medarbetare, utmärkt 
av synnerlig lojalitet både gentemot institutionen och dess ledning. 
Palmgrens sällsynta förmåga av snabb och osviklig konstupp- 
fattning behöver jag näppeligen betona inför Eders Kunglig Höghet, då 
det väl givetvis är i främsta rummet denna hans höga kvalifikation, 
som betingat valet av honom till Intendent för Eders Kunglig Höghets 
kinesiska samlingar. Det har ofta synts mig irrationellt, att en 
man med Nils Palmgrens eminenta egenskaper kvarhållits i en underordnad 
befattning. Visserligen är han jämväl en sällsynt god popularisator 
och avhållen lärare på folkhögskolestadiet, men där kan han givetvis 
ersättas av andra krafter. Konstkännaren Palmgren har hittills ej 
kommit till sin rätt, och det torde för övrigt kunna ifrågasättas 
om ej han såsom Intendent vid de Kungl. Konstsamlingarna skulle med 
sin utomotdentliga populariseringsförmåga och sitt medryckande föredrag 
kunna verksamt bidraga till att i större utsträckning och på ett 
verkligt bildande sätt göra dessa samlingar tillgängliga för landets 
folk. 
Jag ber Eders Kunglig Höghet ej misstycka att jag härmed 
framför mina tankar i en fråga, som naturligen ej kan undgå att 
intressera mig. 


Med tacksamhet och vördnad 
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R.T. Stockholm den 22 mars, 1933. 


Till 

Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 

Stockholm, 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag har nu glädjen anmäla till Eders Kunglig Höghet, att vi numera 
torde kunna räkna på 5.000 Kronor såsom disponibla för de utställningar, 
till vilka Eders Kunglig Höghet tagit Initiativet. 

Vi ha visserligen ännu ej fått brev om riksdagens beslut under åttonde 
huvudtiteln, men enligt vad jag för ett par degar seden erfor av Sekrete- 
rare Hedenlund, toråe vi kunna räkna på de 3.000 Kronorna, som återstå av 
vårt möbleringsanslag, och som vi 1 alla händelser till allra största delen 
kunna bruka till sådena utställningsutgifter som skivor i montrerna, tyg 
till överdrag på desse skivor, tryckning av etiketter o. dyl. 

Till försäkringar och frakter har jag dessutom under de senaste dagar- 
na fått två donationer. Dels hear Ivan Traugott, som 1 förrgår var uppe och 
såg på förberedelserna till våra utställningar, vänligen erbjudit sig att 
ställa till vårt förfogande 1.000 Kronor, som blårag till täckande av kost- 
naderna för denna utställning. 

Vidare har jeg i dag på morgonen mottagit ett brev från Mrs. Ada Moore, 
/lUrs. Williem H. Moore/ Four East Fifty-Fourth Street, New-York, som på 


min anhållan erbjudit samma belopp, 1.000 Kronor i uppgivet syfte. 
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Måhända Eders Kunglig Höghet besökte Mrs. Moores hem och såg hennes 
kinesiska samlingar. Hon är tydligen mycket rik och relativt oberörd av 
den närvarande krisen i Amerika. Hon var här för ett par sommrar sedan med 
en lustyacht och besökte då Östaslatiska Samlingarna, som märkligt nog 
väckte hennes l1ivligaste intresse. 

Ingeniör Lennart Palme är gift med en brorsdotter eller systerdotter 
till 2 Moore. De voro nd henne på resan hit för två år sedan, och då 
åe nyligen gästade Stockholm, visade de mig den stora vänligneten att kom- 
ma upp med hälsningar från lärs. Moore. Jag frågade dem då rakt på sak, om 
de trodde,ett jag kunde be Mrs. Koore om 1.000 Kronor till våra utställnin- 
ger. Fru Pslme log då och sade, att nog har hon råd och är icke nämnvärt 
drabbad av den nu pågående finansiella krisen. Så Fru Palme tyckte, att jag 
gärna kunde skriva och be om pengarna, vilket ju nu visat sig iyckosamt,. 
Jeg skriver och tackar såväl lrs. Moore som också Herrskapet Palme, vilka 
säkert givit mig de bästa anbefallningar. Är det tänkbart, att jag kunde 
få be Eders Kunglig Höghet att sända ett par rader till Mrs Moore? Hennes 
intresse för Östasiatiska Samlingarna är verkligen påfallande, och tiderna 
äro ju så svåra, att man måste göra det bästa möjliga av alla våra vänner. 

När vi hunnit litet längre med utställningarna kunde kanske Traugott 
få en inbjudan hit någon dag då Eders Kunglig Höghet är här uppe. Ett li- 
tet erkännande för hans vackra hjälpsamhet skulle säkerligen glädja honom 
1 hög grad, S 

Med utgångspunkt från Sinantnpropus-fyndet har jag blivit mycket intres- 
serad att arbeta mig in i Hominidernes utveckliingshbistoria och skulle där- 
vid med egna ögon vilje se Heldelberg- och Piltdownfynden. Jag tar därför 
satt upp en ansökan om ett reseanslag av statsmedel. Jag ber att här få 
bilägga en kopia av denna ansökan, på det att Eders Kunglig EHögret må se 
vad jag avser. På genomresa i Berlin, Paris och London skulle jeg under 
maj månad,då jag beräkna göra denna resa, kunna utföra uppdragen för vår 


utstäilning på det billiga sättet, att jag betungade fra -kommittån en- 
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dast med kostnaden för de dager, då jag på respektive ställen erbetar 
för våra utställningar. 


Hed tecksemhet och vördnad 


OO | 
Rs 
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Stockholm den 27 mars, 1933, 


Till 

Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 

Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 

Vid vårt telefonsamtal på fredagkvällen ställdes jag plötsligen in- 
för en oförutsedd situation, som jag ej omedelbart kunde behärska. Inför 
det faktum ett min information rörande frågan Böttiger - Silfverstolpe 
visade sig otillförlitlig, var jag ej ögonblickligen på det klara med huru 
vida min sagesmen ville vara känd inför Eders Kunglig Höghet. 

På lördagsmorgonen ringde jag emellertid upp Palmgren och fick hans 
beredvilliga tillstånd att för Eders Kunglig Höghet omnämna saken i hela 
dess sammenhang. 

En museiman i landsorten hade vid ett sammanträffande 1 Sigtuna för 
Palmgren uttalat en förmodan, att Böttigers avgång var förestående 1 sam- 
band med 80-årsdagen. Då jag förstod att Palmgren mycket gärna skulle önska 
sig platsen efter Silfverstolpe, erbjöd jag mig alldeles frivilligt att 
göra en vördsam hänvändelse till Eders Kunglig Höghet. 

Måhända vågar jag hoppas, att Palmgren, när en gång vakans uppstår, 
måtte kunna komma under benäget övervägande. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 2 mars 1933. 


Till 

Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 

Stockholm. 





Eders Kunglig Höghet, 


Härmed hart jag äran att vördsamt översända kopia av den 
tacksamhetsskrivelse, som vi tillställt Herr Bildt och hoppas jag 
att Eders Kunglig Höghet godkänner den formulering, som vi givit 
åt vårt tack, 

Med tacksamhet och vördnad 
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Den 3 april 1933. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag har nyss från Sven Hedin mottagit ett mycket innehållsrikt 
brev, vari många punkter säkerligen intresserar även Eders Kunglig 
Höghet, varför jag ber om vördsamt tillstånd att få översända det- 
samma för benäget genomseende. Det är två frågor däri, där Sven 
ber om min hjälp. Den första gäller Doktor Montell och detta klarar 
jag direkt med honom, 

Den andra frågan är ofantligt mycket svårare. Sven önskar ett 
fortsatt anslag och ber om råd och hjälp därmed. Efter att ha över. 
vägt saken med mig själv och även talat i telefon med Fröken Alma 
Hedin har jag kommit till den bestämda uppfattningen att jag ej kan 
bättre gagna den stora expeditionens intresse på ett betydelsefullt 
avslutningsstadiun än genom att be Eders Kunglig Höghet att godhets- 
fullt säga oss vad man med utsikt till framgång kan göra för att 
hjälpa Sven. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Den 19. 3, 1933, 


Till 

H,. KK, EE. Kronprinsen, 
Zungl. Slottet, 
Etoekhnolm. 





Eders Kunglig Höghet, 

Disponsenten Hellström ringde nyss till mig och anhöll om 
två saker, dels att Gustafsson skulle nedsändas för att packa sakerna 
hos Helletröm, dels att den Hellströmska sändningen skulle assureras 
för 100000 kr. Hellström tillade, att han i händelse av behov vora 
bersdd att bära kostnaden både för det ana och det andra, 

Omedelbsrt efter detta telefonsamtal ringde jag till Lagrelius 
och uttalade mina djupa farhågor inför denna situation, som gör att 
vår praktiskt taget första utgiftspost skulle springa upp till 1 — 

å 2000 kr. Alltså en mycket stor del av det lilla anslag med vilket 
vi räknat, och taxa jag ännu håller på att söka tigga ihop det sista 
tusentalet. 

Lagrelius blev mycket bekymrad, desto mer som han ansåg, att 
vi ej gärna kunde lägga dema utgift på den enälle och generöse Heii- 
ström, sedan han redan givit 088 1000 kr. för denna utställning. 

Jag hade 1 går en föreäkringsexpert här från Fenix-Heimdak 
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och uppgav då såom en första approximation 100600 kr. såsom för. 
säkringssumma för båda utställningarna tillsamsans. Skulle m 
ensamt lånen från Hellström gå till ett så stort belopp, blir det 
väl osöjligt att låna någonting från utlandet till utställningen 
av Ördoa-bronser. 

Då jeg nu erfar att Yders Kunglig Höghet tyvärr för till- 
fållet är förkyld och ej undet de närmaste dagarna kan resa till 
Göteborg, hemställer jag vördsamt om ej Palmgrens uppdrag för till. 
fället kunde inskränkas tilll att med Hellström uppgöra en förslags- 
lista över de bronser som böra lånas, med angivande av varje föremåls 
värde. Sedan vi fått in denna lista vore det kanske skäl att ha 
en överläggning med Lagrelius rörande de ekonomiska frågorna, Så 
snart jag får Eders Kunglig Höghats instruktioner skall jag tacksamt 
föra direktiven vidare telefonledes till Hallström. 

"Fed tacksamket och vördnad = 








Öveba 


Den 19. 4, 1933, 


7111 | 

H. KE. H. Kronprinsen, 
Kungl. slottet, 
Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, - ES 
| Disponenten Hellström ringde nyss till mig och anhöll om 
två saker, dels att Gustafsson skulle nedsändas för att packa sakerna 
hos Hellström, dels att den Hellströmska sändningen skulle assureras 
för 100000 kr. Hellström tillade, att han i händelse av behov vora 
beredd att bära kostnaden både för det ena och det andra, 

Omedelbart efter detta telefonsamtal ringde jag till Lagrelius 
och uttalade mina djupa farhågor inför denna situation, som gör att 
vår praktiskt taget första utgiftspost skulle springa upp till 1 = 
å 2000 kr. Alltså en mycket stor del av det lilla anslag med vilket 
vi räknat, och varav jag ännu håller på att söka tigga ihop det sista 
tusentalet. 

Lagrelius blev mycket bekymrad, desto mer som han ansåg, att 
vi ej gärna kunde lägga denna utgift på den snälle och generöse Hell- 
ström, sedan han redan givit 088 1000 kr. för denna utställning. 

Jag hade 1 går en försäkringsexpert här från Fenix-Heimdal 
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och uppgav då såom en första approximation 100000 kr. såsom för- 
säkringssumma för båda utställningarna tillsammans. Skulle nu 
ensamt lånen från Hellström gå till ett så stort belopp, blir det 
väl omöjligt att låna någonting från utlandet till utställningen 
av Ordos-bronser. 

Då jag nu erfar att Eders Kunglig Höghet tyvärr för till- 
fället är förkyld och ej under de närmaste dagarna kan resa till 
Göteborg, hemställer jag vördsamt om ej Palmgrens uppdrag för till. 
fället kunde inskränkas till att med Hellström uppgöra en förslags- 


lista över de bronser som böra lånas, med angivande av varje föremåls 
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värde. Sedan vi fått in denna lista vore det kanske skäl att ha 
en överläggning med Lagrelius rörande de ekonomiska frågorna, Så 
snart jag får Eders Kunglig Höghets instruktioner skall jag tacksamt 
föra direktiven vidare telefonledes till Hellström. 

Med tacksamhet öch vördnad 
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R.T. Stockholm den 19 april, 1933. 


TCA 

Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 

Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag vet icke,om jag på sin tid nämde för Eders Kunglig Höghet, 
att jag den 6 mars sände Dr. Ting ett litet sympatitelegram under 
de allra svåraste dagarna, då Jehol-invasionen hotade. Mitt tele- 
gram löd: 

"Heartiest goodwishes g0 to you, the survey and China in these 
terrible days. Numerous Swedish friends of China Jsin fa tie." 

Just nu fick jag ett svar 1 form av ett litet brev från Ting, 
ur vilket jag citerar följande passus: 

"Vy sincerest thanks for your telegram of condolåce and sympathy. 
These days have been really very trylng indeed, but we have not lost 
our courage and hope." 

Jag tycker det var PR roligt, att vi på detta sätt i en för 
kineserna prövande stund kunde förstärka den andliga kontakten med dem. 
Allt tyder nu på att förhållandet till mina gamla, högt skattade vän- 


ner i Peking är synnerligen Hjärtligt: 
Dr. Ting ställer i utsikt att han kanske kommer till Stockholm 


1 augusti, och det skulle ofantligt glädja mig att få träffa denna 
präktiga man, som under nu snart 20 år varit för mig en så underbar vän. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 22 april 1933. 
CO. B. 


Til 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 


Efter överenskommelse med Lagrelius har jag härmed äran att 
översända & liten promemoria rörande utställningarnas affärer. 

Jag har också tagit mig friheten att ifrågasätta en sammankomst 
med Kina-Fommittån, detta desto hellre som Professor Karlgren kommer 
hit på måndag och etannar större delen av veckan. Det synes mig 
särskilt angeläget att vi få med Professor Karlgren överlägga om de 
uppsatser, som böra tryckas i Bulletinen i samband med utställningarna 
och ZXongressen. 


Med tacksamhet och vördnad 





OY69 


Den 12. 5. 1933. 
B. Då. 


H. K. H. Kronprinsen, 


Kungliga Slottet, 


I tockholm 


Eders Kunglig Höghet. 


Härmed ber jag att få översända dels för justering protokollet 
av den 26 april, dels skrivelsen till Ecklesiastikministern för under- 
tecknande, dels att brevförsleg till Bildt med vördsam anhållan om 
sådana ändringar, som kunna gagna vår viktiga vädjan till honom. 
Lagrelius och Karlgren ha redan sett brevförslaget och den senare 
har gjort ett mycipt värdefullt tillägg, som redan är infört i denna 
edition. - 

Med tacksamhet och vördnad 
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Tea 19334 
B. Ds. AG 


Till 

H. K. H. Kronprinsen 
Kungliga Slottet 
Stockneoe lm. 


Eders Kunglig Höghet. 


Jag ber vördsamt om överseende med att jag besvärar Eders 
Kunglig Höghet med bilagda brevkopia. Då Eders Kunglig Höghet i går 
talade med mig om fotograferingsarbetet, förstod jag icke vad som före- 
fallit. Men efter att 1 deg ha talat vid Palmgren, inser jag nu att 
han lämnat en uppgift, som han säkerligen är den förste att återkalla. 
Jag beklagar endast, att han besvärade Eders Kunglig Höghet med denna 
bagatell, istället för att säga ett ord till mig, då saken genast 
varit uppklarad. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Kgbenhavn Bredgade 68. 
d. 10/5-33. 


Hans Kongelige Hgjhed 
Kronprins Gustaf Adolf, 


Stockholm, 


Deres Kongelige Héjhed, 

Hosleagt tillader jeg mig at Sende en Fortegnelse over de Ting, 
som Deres Kongelige Hé jred udtog til den kinesiske UVdstilling 1 Stock- 
holm ved Deres Besgg 1 Museet i Fredags. Jeg haaber, at denne Liste 
stemmer med Deres egne Notater. fönskes yderligere Oplysninger om 
Tingene, vil jeg, saa vidt jeg er i Stand dertil, med Glaede vaere 


til Tjenste. Broncerne har kostet Museet ialt 56.000 Kr., Keramiken 


"1 .000Kr. En Forsikring herfor, der daekker all risks fra Kébenhavn 


til Stockholm og tilbage 1 5 Uger, vil koste 375 d. Kr., hvoraf 125 Kr. 
tilbagebetales, hvis der ikke bliver Tale om nogen Erstatning. 

Jeg har skrevet til Ny Carlsbergfondet angaaende det nye Karl- 
beck-Konsortium, men er ikke i Stand til at sige, nsar en Afgérelse 
vil foreligge. 

Jeg takker Deres Kongelige Héjhed mange Gange for Besgget og er 

Med dö bedste Hilsener 
Deres aerbgdige 


V.Slomann. 





OY, 
Acke 
Fortegnelse over Broncer og Terrakottafliser 


udtagne af H.K.H. Kronprinsen af Sverige 


til UVästilling i 
De östasiatiske Samlinger 1 Stockholm i September 1 . 








1/ Dragthage af Bronce; Léve 1 Tsin/?/-Stil, med en Krog, der ikke er 
i organisk Forbindelse med Byret. A 17/1919. 

2/ Dragthage af Bronce med Forgyldning og indlegt Guld, Sg1lv, Turkis 
samt en Perle. Kriger anfalden af en Léve; i hans Héjre et Svaerd, 
ans udstrakte venstre Arm fortsaettes i Hagen. Efter Han-Tiden. 

A 18/19129. 

3/ Dragthage af Bronce med indlagte geometriske Mgnstre 1 Guld og Sglv. 

”Han-Tiden. A 19/1919. 

h/ Firkantet Rér af Bronce, lukket for den ene Ende; en Side glat; paa 
de tre Byrefriser, de to med Bjne i Relief. Chow-Tiden. A 20/1919. 
5/ Dzagthabe af Bronce med kraftige Sp lvornamenter; hul i Ryggen. Han- 
Tiden. A 22/1919. 

6/ Dragthage af Broncej op af Dragens Hoved vokser Krogen; i Haenderne 
her den Svaerd og Skjold, 1 Fgdåerne Stikvaaben. A 27/1919. 

/1-8/-z0 Hjulnav af Bronce med firkantede Spaender til Skagler, forsynede 
med en Torn 1 Form af et Fugl enaeb. Paa Navene T'ao-t"ie Masker. 
Chow-Tiden. A 29/1919. 

1-8 kgbt hos F.R. Martin, Stockholm, 1919. 

9/ Dragthage af Bronce med Ornamenter 1 Guld og Sglv paa den hvaelvede 
Forside og flade Bagside. Han-Tiden. A 107/1922. 

Kébt hos Yamanaca, London, 1922. 

10/ Klokke, Chung, af Bronce med 36 Klangknoppef $£ Drägeform. Lodret 
Felt med Tsin Volut-Spiral-Ornament; i nedre) /"KU's//. Felt Slange- 
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drageornament, overensstemmende med Ornamentet paa Tavle 120 i Sumi- 
tomosamlingen. Drageper paa Laaget. Indskrifter gaf Dr. Kurt 

Wulff, Kgbenhavn, under Henvisning til Yian-Yuan”s Vaerk om Bronce- 
indskrifter fra 1801. Den fortsaetter Indskriften fra en anden Klokke, 
tilhérende samme Spill, hvorpaa tre / eller fire/ Medlemmer af Slaegten 
Yu har naevnt Stamfaderen Yu I, der "var /Fyrsten og Staten/ Ch'u en 
god Tjener". De tre Yu "forskaffede sig lykkesvangert Metal, Po og 
Lä, til at stgbe sam&temmende Klokker for at fastholde /1 Eftertidens 
Erindring/ Sleegtspietet over for Forfaderh og &laede vore Faedre og 
Brgåre under Bevaertning med Drikke og Mad, Sang og Dans. Vore Efter- 
kommere skal benytte dem, og Folket i Eftertiden tale herom". 

Kébt hos Bing for l0.000 Frances - 17.500 Kri i 1921. 

11/ Tsun Baeger af Bronce med T'ao=-t"ie Maske. Smlgn. Ausstellung chi 
sischer Kunst, Berlin 1929, Nr. 11 og Kiuimmel: Jörg Triibner zum Ge- 
dächtnis, 1930, pag. 26. B 2l/1929. 

12/ BÖffel af Bronce. Ausstellung Chinesischer Kunst, Berlin 1929, Ni 
Smlgn. D'Ardenne de Tizac: L'art Chinois clessique Fig. 9 eller Sirén 
Histoire des arts anciens de la Chine, 111. pp 2-3. Tv. 2-3. Tch”ou 
Tö-vi: Bronzes antiques, Coll. Loo, 1929. P1. 19. 

13/4 Rektangulaer Ting af Bronce med fire runde Ben; Ribber paa Hjörne 
og midt paa hver Side, der er dekoreret med T'ao-t"1i8 Nasker mod en 
Grund af Leiwen-Mgnster. Med indskrift. 2" Karlbecki Konsortium. 

Nr. 6594 

1l/ Offerkar af Bronce, Ku-Type, med Dragefigurer paa Leiwen-Grund. 
Paa Helsen fire lancetformede KigdossANen tan. Tidlig Chow, maeske ae€ 


Med Indskrift. 2” Karlbeck-Konsortium Nr. 660. 
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15/ Tegelstensflise med presset Relief, Kriger og Léve. B. 68/1932. 
16/ Tegelstensflise med presset Relief, Shen og Drage. B 69 / 1932. 
17/ Tegelsténsflise med presset Relief, Lévepar imod Sky- og Terraen- 
baand indfattet i Dobbeltramme af retlinjede Ornamenter. B 70/1932. 
18/Tegelstensflise med frit modellert Relief af Léve. B 6l/1932. 
19/ Tegelstensflise med trit modelleret Relief af Vildsvin. B 67/1932. 
20/ Tegelstensflise med frit modelleret Relief af fantastisk Tudse/ ?/ 
B 66/1932. 


Tegelsenene er fra 
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Stockholm den 2 maj, 1933. 
Hee ; 


Till 
H.E.E, Eronprinsen, 


Kungliga Slottet, 
Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 

I Eöslutning till Eders Kunglig föghets semtel med mig 
1 går ber jag, efter två konferenser med Lagrelius, att vörd- 
osemt få klärikägå min syn på de stora besarbetninga- och pub. 
likationsfrågor, som bringades på tel under dette samtal. 

Allt från den dag då Eders Kunglig Böghet först föreslog 
en utattiillning ev gamla kinesiska bronser, stod det klart för 
mig, att Eders Kunglig Högbet hade ett nytt och fruktbringande 
grepp på limnet. Denna min uppfattning bar sterkt stegrats under 
fortgången av utställningens ordnande, och jeg åristar mig nu 
när arbetet är nära fördigt att bringa Eders Xun:lig Högbet en 
vördsern lyockönskan till det ernådda resultatet, semtidigt som 
Jag tackar för att detta intressanta forskningsarbete fått ske 
inom denna Institution. 

Ked allt erkännande åt den villiga, intelligenta och kunniga 


bjöälp som Eders Kunglig Höghet heft av sina två medarbetare, torde 
det dock 1 synnerligen hög grad stå fast, att Eders Kunglig Hög 








OVISb 


het väsentligen själv har förtjänsten av de vunna resultaten. 

Under sådana förhållanden är det naturligt, att jag som 
redaktör för Bulletinen bett om en redogörelse för de vunna 
resultaten av Eders Kunglig Höghets egen hand. Vid framstäl- 
lande av denna vördsamma fråga var jag fullt medveten om att 
Eders Kunglig Höghets höga ställning måhända skulle lägga 
formella hinder 1 vägen för ett sådant medarbetarskap. Men i 
så fall finner säkerligen Eders Kunglig Höghet en form för att 
övervinna denna formella betänklighet. 

Det är under förhoppning att till Bulletinen få ett sådant 
bidrag, som jag tagit mig friheten att här skissera en önskelista 
på innehållet 1 vår Bulletin n:r 5. Då Eders Kunglig Höghet är 
initlativtagare till hela utställningsplanen, anser jag det rik- 
tigt,att uppsatsen om de kinesiska bronserna kommer först, Karl. 
grens uppsats om spegelinskriptioner som n:r 2 och uppsatserna 
om Ordos»«bronserna först därefter. Förteckningen är glvetvis 
endast ett första diskussionsunderlag avsett att åtfölja min vörd- 
samma bön om ett bidrag till Bulletinen. 

Frånsett personfrågorna, Kom vi uttömmande diskuterade 1 går, 
anser jag, att publikationer rörande speglar och dräktbakar äro 
så stora företag, att de böra omsorgsfullt planläggas, ej minst 
ekonomiskt. Själv har jag utgående från mina djurstilsstudier med. 
Professor Karlgren planerat en brett upplagd undersökning rörande 
betydelsen av dekoren på de kinesiska bronserna, och det synes 
mig önskvärt att de nya planerna, om de taga definitiv form, helst 
borde koordineras med denna undersökning. Jag vågar sålunda vörd- 
samt hemställa, att hängen och Karlbeck anmodas formulera sina 
arbetsplaner, så att jag får tillfälle att bedöma deras ekonomiska 


konsekvenser, vilka givetvis måste bliva ganska vittgående. Sedan 
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en sådan utredning blivit företagen av de två herrarna i sam. 
arbete med mig, hemställer jag vördsemt att planen får före- 
läggas Kina-kommittån. Jag förutser nämligen att en verkligt 
djupgående monografisk behandling av dessa två stora och ytterst 
betydelsefulle materlialgrupper betyder år av forskningsarbete 
och därmed förbundna kostnader. Professor Karlgren har också 
redan från sina utgångspunkter så mycket fördjupat sig i speglernas 
studium, att hans medverkan vid arbetets planläggande synes mig 
synnerligen önskvärd. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 2lj maj, 1933. 


711 
H.K.H. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockholm. 


Eters Kunglig Höghet, 

bä Mlvialag till Eders Kunglig Höghets samtal med mig 
i går ber jag, efter två konferenser med Lagrelius, att vörd- 
samt få klarlägga min syn på de stora bearbetnings- och pub- 
likationsfrågor, som bringades på tal under detta samtal. 

Allt från den dag då Eders Kunglig Höghet först föreslog 
en utställning av gamla kinesiska bronser, stod det klart för 
mig, att Eders Kunglig Höghet hade ett nytt och fruktbringande 
grepp på ämnet. Denna min uppfattning har starkt stegrats under 
fortgången av utställningens ordnende, och jag dristar mig nu 
när arbetet är nära färdigt att bringa Eders Xunslig Höghet en 
vördsem lyckönskan till det ernådda resultatet, samtidigt som 
jag tackar för att detta intressanta forskningsarbete fått ske 
inom denna institution. 


Med allt erkännande åt den villiga, intelligenta och kunniga 


hjälp som Eders Kunglig Höghet haft av sina två medarbetare, torde 
det dock 1 synnerligen hög grad stå fast, att Eders Kunglig Hög- 
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het väsentligen själv bar förtjänsten av de vunna resultaten. 

Under sådana förhållenden är det naturligt, att jag som 
redaktör för Bulletinen bett om en redogörelse för de vunna 
resultaten av Eders Kunglig Högbets egen hand. Vid fremstöl. 
lande av denna vördsamna fråga var jag fullt medveten om att 
Eders Kunglig Höghets höga ställning måhända skulle lägga 
formella hinder i vägen för ett sådant medarbetarskap. Hen i 
så fell finner säkerligen Eders Kunglig Höghet en form för att — 
övervinna denna formella betänklighet. eT. 

Det är under förhoppning att till Bulletinen få ett sådant 
bldrag, som jag tagit mig friheten att här skissera en önskelista 
på innehållet 1 vår Bulletin ätp 5. Då Eders Kunglig Höghet är 
initiativtagare till hela utställningsplanen, anser jag det rik. 
tigt,att uppsatsen om de kinesiska bronsernsa komwer först, Karl. 
grens. uppsats om spegellnskriptioner som nir 2 och uppsatserna 
om Ordos»bronserna förat därefter. Förteckningen är givetvis 
endast ett första diskussionsunderlag avsett ett åtfölja min vörd. 
samma bön om ett bläreg till Bulletinen. 

Frånsett personfrågorna, som vi uttömmande diskuterade 1 går, ( 
anser jag, att publikationer rörande speglar och dräktisakar äro 
så stora företag, att de böra omsorgsfullt planläggas, ej minst 
ekonomiskt. Själv bar jeg utgående från mina djuretilsstudier not 
Professor Karlgren plenerat en brett upplagd undersökning rörande 
betydelsen av dekoren på de kinesiske bronserna, och det synes 
mig önskvärt att de nya planerna, om de tega definitiv form, helst 
borde koordineras med denna undersökning. Jeg vågar sålunda vörd- 
samt hemställa, att Palmgren och Karlbeck anmodas formulera sina 
arbetsplaner, så att jag får tillfälle att bedöma deras ekonomiska 
konsekvenser, vilka givetvis måste bliva sanska vittgående. Söedan 
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en såden utredning blivit företagen av de två herrarna i sam. 
arbete med mig, bLomatäller jeg vördsemt att planen får före. 
läggas Kina-kommittån. Jag förutser nämligen att en verkligt 
djupgående monografisk behandling av dessa två stora och ytterst 
betydelsefulla materlalgrupper betyder år av forskningsarbete 
och därmed förbundna kostnader. Professor Karlgren bar också 
redan från sina utgångspunkter så mycket fördjupat sig i speglarnas 
studium, att bana medverkan vid arbetets planläggande synes mig 
synnerligen önskvärda. 

Hed tacksamhet och vördnad 
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Till 
H. KE. EH. Kronprinsen, 


Sofiero, Hälsingborg. 


Eåers Kunglig Höghet,. 


Härmed har jag äran att översända ett diplom till vår senaste 
mecenat, Direktör John Björk, Det är just nu så strävsamt att få några 
donationer, att vi känna oss böra visa all den uppmärksamhet mot givarn 
som kan åstadkommas. Därför be vi Eders Kunglig Höghet ej taga 111la 
upp, att vi be om Eders Kunglig Höghets namnteckning semt återsändande 

av diplomet. 


Med tacksamhet och vördnad 
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TLiÄ 
H.K.H. Kronprinsen, 
Sofiero, 


Helsingborg 





Eders Kunglig Höghet, 

Efter att ha rådgjort med Palmgren rörande våra putblikations- 
plarer i sambend med utstillringerna ber jag ett få förelligga Eders 
Kunglig Bögnet nedanstående vöråssera förslag. 

Vi äro ja för det första ense om, att vi ej kunna göra en ut- 
ställningskatalog i venilg mening. Hed det stora antelet föremål 
1 våra utställningar skulle det bli en elltför omfattande och ägrbar 
affär, på vilken vi ej kunna reflekters. Syftet med den publikation, 
som vi planlägge, blir sålunde att göra ett minäre häfte, vilket pre. 
senterar de två utställningarna och särskilt dessas ledande principer. 
Några bilder torde böra finnas, men av kostnadskönsyn måste vi nog in. 
skränka oas till ett helt litet antel. 

En sådan utställningsbroschkyr borde nog helst utföras 1 litet for. 
mat så att den kunde stoppas 1 flickan. Hen även på denna punkt vill 
jag såka motivera en något annan anoråning. 


Jag ber sålunds att vördsamt få föreslå, att vi trycks vår ut- 


stäjlningsbroscehyr uti Bulletinens format, varvid betydande besparing 


kan göres i händelse uppsatsen efter Ööverarbetning sedan kongress- 
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diskussionerna ägt rum får tryckas såsom Bulletinens redogörelse för 
utställningarna. 

Jag tror icke att det större formatet behöver bli någon över- 
komlig svårighet, då min erfarenhet är, att kongressister ofta gå med 
en hel del cirkulär och publikationer 1 handen. I ett hänseende blir 
det större formatet en fördel, nämligen om ået gäller att göra en ordent- 
1ig bild av en spegel eller anrat föremål. Under förutsättning att 
Eders Kunglig Höghet godkänner denna kombinationsplan,ber jag få före- 
slå ungefärligen följende omfång för de två utställningarna: 

Kinesiska Bronser. 

Tio sidor text med tre högst fem planscher åavbildande några av 
de intressantaste föremålen. I texten kan man övas Urk Te till jäm. 
förelse införa bilder av föremål utanför utställningen, exempelvis 
daterade speglar eller föremål ur Sumitomo-katalogen. 

Ordos Bronser, 

Fem sidor med en å två planscher. 

För denne senare utställning 5 Be jag så mycket mindre omfång 1 
broschyren; därför att jag kommer att behandla detta material dels i 
ett föredrag inför kongreesen dels i några specialuppsatser 1 Bulle- 
tinen. 

Till ovanstående bör £ broschyren fogas en förteckning över de Zn 
muséer och enskilda samlare, som lämnat bidrag till de två utställningara 

Under förutsättning att denna publikationsplan godkännes vore jeg 
tacksam ett få 11llustrationsmaterialet fastställt inom utgången av denna 
månad samt engelskt manuskript på texten före den 15d4e juli. 


OD € OA OR Rn ER on fr AR SR 2 AN ÅR 


Jag har nu överenskommit med Lagrelius, att vi till Dldårik Bildts 
jordfästning sända två alldeles lika kransar med blågula band, På den 


ena står: 


"Pi1l Didrik Bildt med tack från Kina-kommittén", 











på den andra: 

"Ned Östasletiska Samlingarnas vördsamna tack". 

Jag kommer att närvara vid jordfästningen 1 morgon. Lagrelius 
är tyvärr förhindrad på grund av en avlägsen släktings samtidiga be- 
gravning. 

Det synes som om vi skulle kunna oråna etikettfrågen betydligt 
billigare än vi tidigere tänkt 038. 


fed tacksemhet och vördnsaå 
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B.Å. Stockholm den 16 juni 1933. 


Till 
Hans Kungl. Höghet Kronprinsen, 
Sofiero, 


Hälsknogborg. 


Elers fanglig Höghet, 

Prof. Sirån, som just återkomnit från en resa på kontinenten, 
var uppe hör här om dagen och var mycket vänlig och trevlig. Han 
förde med sig en hilsning från Kummel, som menide, att han ej ville 
komma till kongressen, men att han gärna däremot skulle kommit något 
senare, då kongressen är över och men kunde träffas i lugn och ro. 

En £ någon mån liknande tebke har framställts av Seligman, så. 
som framgår av det brev, som jag fick I går och av vilket här kopia 
bilägges. 

Att hinna ordna någon sorts "summer school" före kongressen år 
väl nästan ogörligt, dess mer som vi säkerligen få ett intensivt 
monteringsarbete just under de sista dagarna. Det enda möjliga för 
att tillmötesgå dessa önskningar,som jag fan tänka mig, är att vi 
sända ut en supplerande inbjudning till alla de pörtoner, fom vi 
vilja ha hit, säganda dem att vi hålla våra utställningar öppna 
även den 8, 9 och 10 september, under vilka dagar vi eventuellt kun. 


'de ordna några visningar och diekussioner, som kanske knappast 
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behöva bestämmas i detalj så här långt i förväg. Jag tror, att ett 
tillägg av tre dagar skulle uttömma vederbörandes intresse för våra 
utställningar, För egen del ville jag ogärna stanna längre, då jag 
tack vare utställningar och publikationer får mycket liten semester. 
"ledighet under sommaren och gärna ville komma iväg på en semestorvis.- 
telse medan det ännu är något kvar av det vackra vädret. 

Ett brev från Prof. Karlgren, som jag fick i dag på morgonen, 
gläder nig med unterrättelsen, att Eders Zungl. Höghet inbjudit 2 
honom att vara med oss den 26-27, vilket jag anser ytterst önskvärt. 

Å andra sidan är Karlgren något bekymrad, då hane hjärta är så dåligt 
att läkarna anbefallt honom absolut Vila, Han vill därför vara här äv 
endast en dag kommande med nattåg på morgonen och resande tillbaka 
med nattåg på kvällen, ZZunde Eders Kungl. Höghet möjligen föreslå 
den sne eller andra av de två dagarna för Karlgrens besök. 

Jag bilägger koppla av ett brer från Loo, som visar , att vi ha 
henom med oss 1 våra utställningsplaner. 

Har Pders Kungl. Höghet. någon betänklighet emot, att jag upps 
låter biblioteket åt Loo att där göra sin egen lilla privata ut. 
ställning, som han bäst önskar. Han har ju verkligen varit så snäll)” 
mot oss vid många $illfällen, vida mer än någon annan antlkhandlare, 
att jag gärna skulle vilja visa honom denna välvilja. Hesse saker 
bliva i så fall ej tillgängliga för den stora strömmen av kongressisver 
utan komma att visas endast för de speciella konnässörerna. 

Jag förstår till fullo, att Loo är litet sorgsen över, att vi 
splittra hans Ordos-bronser, varför jag mycket gärna ville göra 
detta arrangemang för att trösta honom, 

Med tacksamhet ooh vördnad 
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rd 
H.K.H. Kronprinsen, 


Sofiero, 


Helsingborg. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag ber vördsamt med överseende med, att jag åter besvärer 
Eders Kunglig Höghet med Östasiatiska Semlingarnas ekonomiska be- 
kymmer. ; 

Vi hade ju en liten svag förhoppning ,att Didrik Bildat möjligen 
skulle tänka på oss i sitt testamente, men då wvi ingenting hört 
i dan riktningen, måste vi väl befara,att så ej är fallet. 

På samma gång ha” vi haft mycket kännbara och för institutiönens 
fremgång ödesdigra motgångar av:annan art, som jag berör 1 ett 
annat här bilagt brev, 

Som framgår av. bilagda tablå, ha” vi,frånsett resefonden med 
dess räntor, den lilla utställningsfondenisamt det årligen utgående 
anslaget till Professor Kerlgren, en kontant tillgång av nära 
Kr, 29.000:- men däremot inga som helst framtida reserver, 

Institutionen står sålunda uppenbart vid en skiljoväg. Antin- 
gen måste vi söka att finna några mecenater,eller blir det nödvändigt 
att vi i hög gred knappa in på vår personal och våra arbeten 1 övrig! 
så att vi någorlunda kunna draga oss fram på det genom årets riks- 


dagsbeslut inknappade statsanslaget, 
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Det förra alternativet, sökendet av nya mecenater, har jag 
behandlat 1i mitt andra brev. Jag går nu att granska den situation som 
uppstår, om vi ej kunna i framtiden finna några mecenater och så- 
lunda nödgas göra långt gående inskränkningar. Beträffande perso- 
nalen bleve det sålunda för det första nödvändigt, att låta den 
gamla amanuensbefattningen med en lön av 500:- kr./mån, helt för- 
svinna, och i stället söka få en billigare kraft ungefär sådan som 
Sehnell, som nu såsom vikarierande amanuens med 300:- kr./mån,. 
gör ett för vår administrativa utomordentligt gagnande arbete. 

Vidare finge vi reducera de kvinnliga sekreterarna till en enda or” 
1 stället låta den manliga fotografen, som har utbildning 4 både 
stenografi och maskinskrivning rycka in såsom en enklare sekreterare. 

Den detaljerade utredningen rörande åriftkostnaderna på denna 
inskränkningsbasis, k mmer givetvis att ta” någon tid, men jag kan 
redan nu förutse, att med det beskurna statsanslaget något bidrag 
av privatmedel bli ytterst önskvärda för att driften skall kunna 
upprätthållas någorlunda med bevarande av vår vetenskapliga 
standard, 3 

Vid dessa beräkningar utgår jag från att endast den nu under ack 
bete varande Bulletin 5 bekostas från våra nu återstående Kina- 
fonds medel och att sålunda Bulletinen i framtiden måste bekostas a. 
medel från andra källor. Härvidlag gläder jag mig ofantligt åt 
Eders Kunglig Höghets tanke, att man skulle kunna få ett anslag för 
detta ändamål från Humanistiska fonden. Vore det möjligt att få ett 
sådant anslag exempelvis under en treårsperiod 1934 - 1936 vore ju 
Bulletinens framtid på ett glädjande sätt stabiliseradl 

Visserligen skulle det kunna anmärkas att det med så starkt 
reducerad personal bleve svårt för institutionen ÅN hålla uppe 


Bulletinen” pådämn nuvarande vetenskapliga standardå Härför har ja 
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dock mindre frukten, så länge jag her Karlgrens medarbetarskap, vil. 
ket nu senast tillfört oss ett mycket betydelsefullt bidrag av den 
fremståenåde engelske sinologen Waley. 


Med tacksamhet och vörånad 
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Östasiatiska Samlingarnas anslag från Kinafonden för år 1930 kr. 20684:921. 


" " " " 1931 " 32564:20, 
" n " " 1932 +" 26033:41. 


Kinafondens ställning d. 20 juni 1933, 


Anslag till publikationer och andra expenser. 


Behållning från div. donationer. Kr. 2.874:07 
Didrik Bildts fond. 23,.070:68 
O. Traugotts 5:te årsbidr. 3.000 :00 


Summa Kr.28,9434:75 


Utställningsfonden. 
Inbetalda Kr. 2.000 


Ytterligare utlovade 2.000 


Summa Kr. 4.000 
Resefonden. 
Wikströms donation Kr, 25.000 
Westmans 2 donationer 20.000 


Räntor å resefonden pr. 31/12, 
1932. ; 


215:82 
Summa Kr. 48.215:82 


Dessutom inbetala bröderna Hultmark under ytterligare sex år 2.000 kr, 


årligen till Professor Karlgren. 
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20. 6. 1933. 


Till 
H, £, EH. Kronprinsen, 


Sofiero, Hälsingborg. 


Eders Kunglig Höghet. 

I ett annat brev har jag behandlat institutionens ekonomisk: 
bekymmer och angivit vissa riktlinjer för de inskränkningar, som torde bli 
nödvändiga. 

Anledningen till, att jag ser så mörkt på vår framtid är 
dels den nästan fullständiga vissheten, att Bildt ej tagit oss med i sitt 
testamente, men framför allt en annan sak, som jag berör härmedan. | 

Jag inlämnade i början av maj till Eeckleslastikministern en 
vördsam framställan, att något lämpligt nådesvedermäle skulle tilldelas 
två av våra mecenater, dels Laboratorn Med. Dr. Yngve Hildebrand, som under 
femårs-perioden 1928 — 32 donerade till oss tillsammanlagt 10.000 kr, dels 
till förste Rådmannen Richard Hultmark, som ju är en av våra förnämsta 
donatorer med en donationssumma av 41.000 kr., vilka lämnades redan för fem 
år sedan. 

Att nu ingendera av våra kandidater kommit i åtanke, är 
för oss en rent katastrofal olycka. Hildebrand är en så snäll och anspråks.- 
lös ung man och den ringa utmärkelse, som han skulle ha kanske ändå kommer 
så småningom. 

Men våra vänner de två bröderna i Linköping ha länge varit 


mycket nedstämda, det ha Lagrelius och jag på mer än ett sätt fått erfara. 
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Nu har jag fått ett mycket temperamentfullt brev från Emil Hultmark. 
Påtagligt är att de två bröderna ständigt göra jämförelsen med den höga 
utmärkelse, som Wennersten på sin tid fick. 


Med vördnad och tacksamhet, 
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RT, 21 -- 6 nad 33. 


P111 
H.K.H: Kronprinsen, 


Sofiero, 


Helsingborg. 


Eders Kunglig Höghet, 

Enligt löfte vid Eders Hänglig Höghets senaste telefonsemtal, 
sänder jag härmed en förteckning, gjord av Karlbeck, över de date- 
rade speglar, som vi själva utställa semt över de avbildningar av 
daterade speglar i japanska arbeten, som vi känna till, Av dessa 
japanska avbildningar äro dock en stor del synnerligen underhaltiga 
och kunne icke med fördel reproduceras. Antalet reproduceringsbara 
avbildningar är cirka 30, 

Utställningsrummen äro nu färdiga utom själva detaljplaceringen 
som ju ej kan göras nu. Den stora bronsklockan har blivit placerad 


en plint i mitten av södra salen och framför draperiet ha vi tillit 





vidare ej satt annat än två kinesiska bord med var sitt bronskärl. 
Rummen äro både vackra och lugna. 

Jag har tagit mig friheten att skicka Eders Kunglig Höghet en 
räkning på mitt arbete under våren, vilken Jeg ställt till Kron- 
prinsens förrörvaltning, Sofiero, 


Med tacksamhet och vördnad 


Nils Palmgren. 





OM 


R.T. i 29 - 6 - 33, 


SALE 
H.K.H. Kronprinsen, 


Sofiero, 


Helsingborg. 


Eders Kunglig Höghet, 

Härmed har jeg äran översända en avskrift av Professor Karl- 
grens tydning av inskriptionerna på Kung-hsien klockorna. 

Jag återsänder också tacksamt brevet från Sloman, sedan vi 
därav tagit en kopia, 


Med tacksamhet och vördnad 
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Kgbenhavn a. 21/6-33. 


Hans Kongelige Höjhed 
Kronprins Gustaf Adolf 
Sofiero 


Helsingborg 


Deres Kongelige Héjhed, 

Forsikringsselskabet meddeler mig, at Premien for er Forsikring 
stor 56.000 Kr. for Broncerne alene vil belgbe ste til 280-00 KPe, 
ohvoraf 90 Kr. tilbagebetales, hvis åer intet haender. I Virklig- 
heden behgver man saaledes naeope ar regne med en stgrre Uagift end 
190 Kr., hvis der ikke sker en Ulykke. 

Jeg haaber, dette Tillbud er tilfredsstillende og er med de 
bedste Hilsener 

Deres Kongelige Hgjnheds aerbgrdige og hengivne 


M. Sloman. 
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5. 8. 1933, 


TAI 
H. K. H. Kronprinsen, 


Sofiero. 


Eders Kunglig Höghet. 


Härmed har jag äran att översända 1 sex exemplar ett första 
korrektur satt " i förråd " av den av Eders Kunglig Höghet författade 
delen av vår utställningsgulde. 

Ett av korrekturexemplaren har jag läst, utan att dock kunna 
svara för att alla fel äro definitivt rättade. 

Med min egen del av guiden arbetar jag nu och skall jag inom 
kort kunna sända korrektur därpå. 

Med tacksamhet och vördnad 
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9, 8. 1933, 
BE, D, 


H. K. H. Kronprinsen, 


Sofiero. Hälsingborg. 





Eders Kunglig Höghet. 


ES 
Härmed ber jag att få översända mitt förslag till guidens 
första del. Ordningen för det hela blir sålunda: 
1. Introåuetion. 
2. Vortributors to the Exhibition. 
3. The Exhibition of 'Zariy Chineee bronges. 
Bk, The Exhibition of Ordos bronzes. 
Nu fatt&s sålunda endast kapitel 4, som jag håller på att 
Ez skriva och som jag hoppas kunna sända inom ett par dagar. 
Jag ber om överseende med, att jag för vinnande av tid sänt 
mitt koncept med min engelske rådgivares rättelser, utan ny utskrift. 


Detta är mitt end& exemplar, som jag sålunda vördsamt bet att återfå. 
Med tacksamhet oth vördnad 
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B.Å. Stockholm den 9 aug. 1933. 


Till 
H.K.H,. Kronprinsen, 


Sofiero, 


Hälsingborg, 


Eders Kunglig Höghet. 
Härmed har jag äran att översända listan på våra inbjudningar, 
såsom den står för öRenbl sket. 
Med tacksamtist oeh vörånad 
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B.Å. Stockholm den 10 aug. 1933, 


or Del d 
H.K.H. Kronprinsen, 


Sofiero, 


Hälsingborg. 


Eders Kungl. Höghet. 

Jag ber att värdsamt få tacka för Eders Kungl. Höghets stora 
godhet att tänka på våra utställningsmecenäter 1 samband med de 
middagar, som Eders Kungl. Höghet planerar under kongressen. Det är 
ett oerhört stöd för oss under nuvarande svåra tider, då man får 
vara lika tacksam för en gåva på 1000:-kr., som man var för det tio- 
dubbla beloppet för några få år sedan. 

Jag ber sålunda att härnedan få lämna min 1illa lista på de 
personer, som med hänsyn till utställningarna närmast äro betydelse- 
fulla för oss. Jag bortser därvid från Lagrelius, Hellström /som 
visst 10ko kan komma, då han under kongressdagarna har landsting 1i 
Götsborg/ sant Karlgren, som ju möjligen bjudes av Eders Kungl. Höghet 
ur andra synpunkter. 

Våra utställningsmecenater utom Hellström och Mrs. Moore, som 
båda ej kunna komma äro: 

Direktör Ivan Traugott, Hovslagaregatan 5, Stockholm, 


Direktör John Björk, Försäkringsanstalten Gothia, Strandvägen 5 B, 
Stockholm. 


och Landskamrer J.G. Löwgren, Willnäs,Solsidan, Saltsjöbaden. 
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2. 
Dessa tre och de två ovan nämnda /Hellström oeh Moore/ ha med 
1000:=- kr. vardera bidragit till de 5000:- kr. varmed vi nu ha att 
röra oss för utställningarna. 
» T411 dessa vill jag med största tacksamhet be att få lägga 
Direktör L. Brusewitz, Heimdalsvägen 18, Djursholm, Han har 4cke 
ur egen ficka givit oss något, och hans ekonomiska ställning torde 
ej tillåta något direkt mecenatskap, men Brusewitz har skaffat mig 
två mecenater, Björk och Löwgren, liksom han vid flera föregående 
tillfällen hjälpt mig, han är alltid beredvillig att hjälpa och har Sö 
alltid lyckats, då jag bett honom, 

Nu planera vi också en kampanj för att skaffa medel till inköp AS 
under min förestående resa 1 Östern, Jag hoppas sålunda kycket på 
Brusewitz och vore ofantligt tacksam om även han kunde komma 4 
åtakke. 

Med tacksamhet och vördnad 


NÅ 
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Are PYPBEEAE RAA 





Stockholm den 12 augusti 1933, 


Till 
H.E.H., Kronprinsen, 


Sofierto, 


Hälsingborg. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag har just haft ett samtal med Palmgren och 
Karlbeck om den vetenskapliga vakthållningen här under 
utställningsperioden den 1 — 10 september, 

Med Karlbeck har jag träffat det avtalet, att 
han mot en ersättning av 10 kronor per dag åtager sig att 
tjänstgöra här under utställningstiden, som är från 10 till 
5 och under ett par dagar lo till 6. Jag har då tänkt mig, 
att han övervägande skulle ägna sig åt utställningen av 
Ordosbronser, då det nog kan förutses, att jag kan av skil- 
da ärenden bliva ryckt bort från museet för en och annan 
timma. | 

Jag skulle mycket föredraga, att intet ansvar 
påvilade mig beträffande visandet av utställningen av kinesiska 
brohser och hemställer därför vördsamt, om Eders Kunglig 


Höghet skulle vilja öka sin godhet mot oss genom att upp. 
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göra med Eaktbgren, att han mot lämplig ersättning 
åtager sig att svara för denna utställning. Själv- 
klart är ju, att antingen Karlbeck eller jag skulle 
rycka in på sådana timmar, då Palmgren är frånvarande, 
exempelvis för att höra ett eller annat kongress. 


föredrag. 


Ned tacksamhet och vördnad 
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15. 8, 1933, 
B. D, 


Til 
H. K, H. Kronprinsen, 


Sofiero. Hälsingborg. 


= 

Eders Kunglig Höghet. 

Härmed ber jag att få till benägen granskning översända ett 
förslag till inbjudningskort. 

Skulle det vara någonting att erinra vore jag ytterst ta cksam 
för en påringning i morgon onsdag förmiddag, då vi tänkte trycka korten 
2 morgon. 

Med tacksamhet och vördnad 
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BÅÅ. Stockholm åen 1l, aug. 1933. 


i lr 
Hans Kungl. Höghet,Kronprinsen, 
Sofiero, 


Hälsingborg. 


Eders Kungl. Höghet. 

Sedan Karlbeck och jag i dag utvalt vapnen för de två montrerna på 
sydväggen 1 södra salen samt också genomgått fotografierna, ha vi kunnat 
avsluta vårt arbete med korrekturet., Våra anmärkningar stå 1 marginalerna 
å koörrektursidorna.,. Ny text för vapenmontrerna har RE dd av Karlbeck 
och mig och genomsetts av Prof. Andersson. Manuskripten inneslutas härmed. 

Förslag till etiketter för utställningen medsändas också. De ut- 
göras dels av de stora allmänna monteretiketterna och dels av små 
specialetiketter. Förslag till etiketter för de var för sig utställda 
föremålen inneslutes. Fråga har härvid uppstått huruvida den i Anyang- 
salen utställda stora odekorerade Hsilen bör medtagas eller icke. 
Dateringen av desamma är ju på grund av bristen på PETE synnerligen 
svår. Karlbeck lutar åt att det är en sak från Han-dynastien, under 
det att jag själv gärna placerar den mycket tidiga. Ur stilsynpunkt 
har den ju icke mycket att säga och är dessutom grov och icke särdeles 
vacker. Som ett problem för kännarna är den ju däremot lämplig. Vad 


anser Eders Kungl, Höghet? Om densamma skall utställas är nog dess 





O4yssb 
.. 2. 


bästa plats mellan fönstren i Anyang-rummet, där kartorna annars skulle 
ha utställts, Vad kartan beträffar har Karlbeeck lovat omedelbart ut- 
föra en skiss, som sedan utarbetas av en rutinerad kartriterska. 

Några böcker fattas för fotografering och jag innesluter en av 
fröken Åkerdahl gjord lista över dessa. 

Det vore önskvärt, att även etiketterna komme tillbaka hit på 


onsdag . 


Med tacksamhet och vördnad 








Ro - Ö . 
Re. 33 


Till 
H.K.H, Kronprinsen, 


Sofiero, 


Hälsingborg. 


Eders Kunglig Höghet, 

När jag skrev och bad Eders Xunglig Höghet att få behålla de 
ganla beteckningarna, Å,i,Ö, hade jag bara en undermadveten för- 
nimmelse att detta på något sätt var synnerligen önskvärt. MNu när 
jag får avdragen av de för länge sedan ritade plancherna, finner jag 
där dessa bokstäver och ber nu att Eders Kunglig Höghet godhetsfullt 
och av nåd tillåter oss att stå kvar vid detta, då det är mycket 
lättare att ändra i textkorrekturet än i de färdiga klichéenna. 

Med tacksamhet och vördnad 








HÅ. Stockholm den 19 augusti 1933. 


Fill 
Hans Kungl. Höghet Kronprinsen, 


Sofiero, 


Hälsingborg, 


Eders Kungl. Höghet. 

Jag översänder nu ett inbrutet korrektur på hela guiden. 

Karlbecks karta kommer att insättas före " Exhibition of Chinese 
Bronzes " och Ordos-kartan före denna utställning, 

Vågar jag vördsamt hemställa, om ej de gamla beteckningarna, Å, Ä, 
Ö, skulle kunna komma till användning, eller i motsatt fall XX, TT, 22, 
för att undvika föreställningen att dessa montrer på något sätt åter- 
gå till A, B, C i utställningens början. 

Karlbeck och jag ha båda läst korrekturet och anfört våra ånfört 
våra korrektioner i det exemplar, som översändes. Vi måste nog be, att 
återfå korrekturet snarast möjligt. En rundsändning till samtliga | 
intresserade herrar medhinnes ej, men Palmgren får genomse det vid 
sin återkomst på måndag. 

Från Li Chi ha kommit 25 ytterst intressanta bilder. Mayers och 
Nixons bronser ha anlänt och den danska försändelsen ligger i tullen. 

Dr. Ting kommer hit på tisdag morgon. Om han reser härifrån till 


Berlin kanske jag vågade ifrågasätta, om han kunde få göra ett besök 
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på Sofiero. Reser han över Hälsingfors är det väl givetvis otänkbart 

att få till stånd ett sammanträffande mellan Eders Kungl. Höghet och 


honom, som jag hoppats på. Jag förutsätter; att han stannar endast 


ett par dagar. 


Med tacksamhet och vördnad 
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B.Å, Stockholm den 21 aug. 1933. 


Till 
Hans Kungl. Höghet Kronprinsen, 


Sofiero, 


Hälsingborg. 


ders Kypel. Höghet. 

En del av de utländska långivarna exempelvis David Neill ha 
deklarerat högre försäkringssiffror än jag trott mig kunnat förut. 
sätta. Försäkringspremierna för de utländska lånen ha därför 
stigit något högre än jag räknat på. 

Under sådana förhållanden har i dag bankdirektör Gunnar Ekman 
1 Göteborgs Handelsbank, bostad: Herman Ygbergsvägen 7. Äppelviken, 
kommit som den räddande ängeln med den frikostiga gåvan av 500:- kr. 
Det är direktör Brusewitz och hans vän, landskamrer Löwgren, som så 
här i sista stund åter räckt mig en hjälpande hand och skagfat oss 
denne mecenat. 

Vågar jag vördsamt hemställa, om bankdirektör Ekman möjligen 
kunde få en inbjudan till middagen den 3:e. 
Med tacksamhet och vördnad 
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B.Å. Stockholm den 24 augusti 1933. 


Till 
H.K.H. Kronprinsen, 


Sofiero, 


Hälsingborg. 


Zders Kungl. Höghet. 

Jag översänder härmed sista korrekturet på guiden och bilägger 
det gamla korrekturet av den del, som är författad av Eders Kungl. 
Höghet. 

Om vi ha korrekturet åter här på lördag morgon, äro vi ytterst 
tacksamma, men går detta ej, kunna vi reda oss även med att återfå 
korrekturet på måndag morgon. Endast det ena exemplaret behöver 
återsändas. 


Med tacksamhet och vördnad 


P.5, Vi ha försökt på många sätt med att markera långivarnas namn 
och efter mångsaa experiment funnit, att det endallämpliga är 
att trycka sådana små svarta etiketter, som här inklistrats 
på prov. I alla händelser markerar jag på detta sätt alla 
lån inom Ordos-utställningen. 
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B.Å, Stockholm den 25 aug. 1933, 


Till 
H.KE.H, Kronprinsen, 


Sofiero, 


Hälsingborg. 


NN 
Eders Kungl. Höghet. 
Härmed ber jag få översända kopia av ett svarsbrev, som kommit 
från Zoltan v. Takåes, direktör för Musée d'Art åsiatique Francois 
Hopp, Budapest, VI, Andråssy ut 103. Han är en mycket snäll och 
entusiastisk liten herre, som skrivit en hel del om sambandet mellan 
den kinesiska konsten och hunnerkonsten. 
Med tacksamhet och vördnad 
FN OR 
ÅA FAR 


P.8, Bosch Reitz har i ett brev i dag meddelat, att han tyvärr 


icke kan komma. 
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B.Å, Stockholm den 25 aug. 1933. 


TALL 
H.K.H. Kronprinsen, 


Sofiero, 


Hälsingborg. 


Eders Kungl. Höghet, 
Härmed ber jag att för undertecknande få översända diplomet 


för Landskamrer Löwgren och på samma gång bilägger jag ett förslag 


till text till diplomet tilll Bankdirektör Ekman. 
Vi ha kopia av detta textförslag och kunna därför omedelbart 


skriva ut det, om vi få ett godkännande per telefon. 
Med tacksamhet och vördnad 


AS” A 
NN 








0505 


B.Å. Stockholm den 24 augusti 1933, 


ög 
H.K.H,. Kronprinsen, 


Sofiero, 


Hälsingborg. 


Eders Kungl. Höghet. 

Härmåd ber jag att få bilägga kopia av ett brem, som jag just 
mottagit från år. Visser. 

Loo”s samlingar ha just anlänt hit omfattande en mängd föremål 
av nästan oanäd skönhet och rikedom. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Mao PRINSEN . 


Sophiero Slott dem 26. augusti 1933. 


Tåll 


Professorn mem. J. GÅ. Andersson, 


På nådigt uppdrag av H. K. H. Kronprinsen har jag här- 
med äran återsända av H. K. Höghet godkänt förslag till 
text till diplom till Bankdirektör Ekman. 

Det skadade diplomet till Lanmdskamrer Löwgren återgår 


enligt Herr Professorns önskan härmed. 


TC) 2 Med utmärkt högaktning 


ed Vakthavande adjutant. 
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R.T. 82 = 9. 335. 


Till 
H.KX.H. Krenprinsen, 
Kungliga Slettet, 


Steckhselm 





Eders Kunglig Höghet, 

Härmed har jag äran att översända avskrift av min inbjudan 
till Professor Karlgren att medarbeta 1 Bulletinvelymen nir 6, 
Prefessor Kerlgrens svar samt min följäskrivelse till Karlgrens 
brev. 

Efter mina senaste telefensemtal med Karlgren synes mig möj- 
lighet föreligga till ett samerbetéläten utan personligt samman- 
träffande mellan Karlgren ech Palmgren. Så snart jag är 1 stånd 
att lämna definitivt besked hörer or jag att åter vördsamt få 
tillskriva Eders Kunglig Höghet. 


Med tacksamhet och vördnad 
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R.T, 22 ne 9 Sr 353, 


Trill 
H.K.H. Kronprinsen, 
Kungliga Slettet, 


St rekhbe lm 


Eders Kunglig Höghet, 

EEftermygkkaentvekan har jag därtill direkt uppmanad av såväl 
Lagrelius som Karlgren beslutat vördsamt anhålla att få förelägga 
Eders Kunglig Höghet några SFTERSRAFOP beträffande det inre arbetet 
här, förhållanden,vilka sökan länge äro välbekanta för Lagrelius 
och Karlgren, men med vilka jag ej velat bekymra Eders Kunglig Hög- 
het, tills mina två vänner i dag bestämt sagt ifrån, att jag måste 
vördsamt be att få ge uttryck åt mina bekymmer. 

Nils Palmgren fick själv välja den ojämförligt vackraste delen 
av vårt förhisteriska material, nimligen Pan-shan krukorna. Med de 
begränsningar sem jag angivit i mitt brev av den 20 dennes har Peli- 
gren över dessa givit en mycket ged och pålitlig deskriptiv meonegrafi. 

När jag ville intressera honom för andra förhistoriska fyndgrupper, 
förklarade han dessa icke öga tillräckligt konsthisteriskt intresse. 
Det var då som intresse6ölyvningen mellan Palmgren och mig begynte, ech 
där jag började söka avveckla honom ech skaffa mig andra medarbetare med 
villigare förståelse för vårt arkeologiska och kulturhistoriska sabets- 
phtokram. 


Vi hade 1 all sämja uppgjert em en arbetspsus vå trenne år. 








fso8b 


Kom så utställningsplanerna i samband med den Konsthisteriska 
Kongressen. Då jag förstod att Eders Kunglig Höghet önskade icke 
mig utan Nils Palmgren till sin medarbetare, gjorde jag dock en vörd- 
sam vädjan till Eders Kunglig Höghet om vi ej skulle kunna utnyttja 
i första hand och för det förberedande arbetet muséets i tjänst va- 
rande personal, alltså 1 första hard jag själv. Utvecklingen gick i 
en annan riktning. När icke jag utan Palmgren anmedades att medfölja 
Eders Kunglig Höghet till Göteborg, ett förtreende på vilket jag skulle 
gatt oerhört pris, vädjade jag till Axel Lagrelius, huruvida jag berde 
ställa min min plats till förfegande.,. Han försted till fulle min in- 
ställning men bad mig att på frågans dåvarande ståndpunkt ej vidtaga 
ågon Mägknisteärd. : 

Den vidare utvecklingen kom mig att känna mig alltmer rotlös på 
denna post; min uppgift beträffande den kinesiska utställningen blev 
på detta sätt Anskränkt till alldeles underordnade kamerala uppgifter, 
och jag könde vägen fram mot den annalkande kongressen som en verklig 


via Doleresa, 


& 





Förutom den middag till vilken Eders kunglig Höghet gjorde mig 
äran att inbijude mig, delteg jag ej i någon av kongressens funktioner 
och inskränkte mitt sammanträffande med våra speciellt inbjudna gäs- 
ter till det minimum som situationen nödvändigt fordrade. 

Den deklassering för vilken jag könt mig vara föremål under de 


senaste sex månaderna, skulle jag burit med relativ lätthet, då jag 





på sin höjd är arkeolog och kulturhisteriker och äeåetta 

gällde en Konsthistorisk Kengress. Wen det fanns en omständighet som 
gjorde detta tillbakasöttande vå ett särskilt sätt shärtsmivöör mig, 
Jag trer, att jag 1 mitt bidrag till den festskrift, med vilken vi 
hyllade Eders Kunglig Höghet lyckat ge nyckeln till ett av tidens stora 


konsthistoriska problem, nämligen den andliga bakgrunden till djurstilen,. 
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"Att några månader efter detta arbetes framläggsnde bli satt åside 
såsom ei duglig att medverka vid lösande av en konsthistorisk uppgift, 
har: onekligen alstrat en viss förstämning. 

Sedan två å tre år tillbaka har Xarlgren och jag på våra arbets- 
linjer förberett en brett upplagd undersökning över vissa drag hos de 
kinesiska bronserna. Karlgren har under de senaste dagarnas telefen- 
samtal gång på gång begärt att jag för Eders Kunglig Höghet skulle 
klargöra detta; då han för sin del önskade min medverkan 1 den på upp- 
giften arbetande kretsen. 

Jag har för henem klargjort att detta nu I alla hänseenden är för- 
sent- och har endast velat emnämna hang och mina olaner för att vår strä. 
van att fortsätta våra studier över de kinesiska bronserna ej skall 


missförstås av Eders Kunglig Höghetlteh av Palmgren. 






För utredningen av kontaktfenomenen mellan Ordosbronser och kine- 
siska bronser måste jag gång nå gång erientera nig boloktfände de kine- 
siska mönstrens ålder och WEANSERPkIANg «. Jag önskar Palmgren upprik- 
tigt all framgång 1 hans stera uppgsfta iilenom vilken han för andra 
gången får fri och oinskränkt tillfälle KR taga primören av våra kine- 
siska småbronser. Men jag beklagar att han trets detta villiga till- 
mötesgående från min sida betecknar sig såsom hållen tillbaka och ar- 
betande. under svåra förhållenden. 

Det Er icke endast den enes fel om två äre oense. Säkerligen har 
jag en pedantisk uppfattning om erdning i arbetet, vilken irreterar 
en konstnärsande som Palmgren, Men mer in en gång har han positivt 
försvårat samarbetet såsom härem dagen, då han hemställde att Lagrelius 
och jag skulle acceptera hand betalningsterminer, så han skaffat donatien- 
nen, eller i går då han sade mig att "H.K.,H. Kronprinsens ämbetsman 
ej får utsättas för kritik." 

I det hela taget har det blivit mycket vanskligare att smmarbeta 


med Palmgren, sedan han på min varma rekommendatien blev Eders Kunglig 





Höghets intendent. 

Båda mina högt värderade vänner, Lagrelius och Karlbren, ha på- 
yrkat att jag borde åstadkomma en fullständig och definitiv verksam-. 
hetsklyvning mellan Palmgren ech mig, Mitt samvete och särskilt hän- 
synen mot Eders Kunglig Höghets önskningar har gjort, att jag alltid 
företrätt en fegligare väg, 

Jag ber till sist Eders Kunglig Höghet att godhetsfullt överse med 
mitt frimediga skrivsätt, Situationen är så säregen,och mina vänners 
krav på klarhet så bestämt, att jag ej haft något annat val. 


.Eders Kunglig Höghets tacksamme, ödmjuke tjänare 
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H.K.H. Kronprinsen, 
Kungliga Slettet, 


St oekhe lm 


Eders Kunglig Höghet, 

Innan Eders Kunglig Höghet anträder sin utländska resa, ber 
jag att vördsamt få fremlägga några punkter rörande vårt arbete: 
1. Bulletin 6 och min bålastattera resa, 


Sannolikt blir jag på resffirdig på grund av mina egna pub- 





iilkationer förrän vid slutet av nästa sommar. Ftt par månader där. 
efter blir Palmgren färdig med sitt manuskript till Bulletin 6, och 
det ligser nära till hands, att jag stannade ännu några månader för 


att som redaktör övervaka den volymens färdigställande. 





Jag skulle da 


kx vara mycket lycklig, em jag kunde känna mig 
fri att fara,när Jag själv är färdig. 





Vi kunna ju räkna på att Eders Kunglig Höghet i stor utsträckning 
ger Palmgren sin hjälp vid manuskriptets utarbetande. Blir det nu 
som vi hoppats ett gett samarbete mellan Karlgren, tycker jag att ve- 
lymen berde kunna färdigställas utan mig, varigenom man också i hög 
grad minskar friktionsanledningarna mellan mig och Palmgren. 
2. Den kalkyl rörande utställningskestnaderna, sem Fröken Dahlin 


1 går företeådde i Är hast har vid närmare granskning i dag visat 


sig älMdeles vilseledande. Resultatet är 4 själva verket mycket gläd- 
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6. Jag bilöägser ett tacksamhetsdiplom till Fröken Dahlin, som gjert 
ett utmärkt arbete, och som nu slutar för att gifta sig. 


Med tacksanhet ecnh vördnad 





Paia 


23. 9. 1933. 


TLL 

H,. K. H. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm 





Eders Kunglig Höghet. 

Jag talade en gång med Eders Kunglig Höghet om vissa bekymmer, 
som vi hade med hänsyn till våra mecenater. I våras gjorde jag tvenne 
framställningar till Ecklesiastikdepartementet rörande offentligt er- 
kännande åt förste rådmannen Richard Hultmark samt Dr. Yngve Hildebrand. 
Ingendera framställningen ledde till önskat resultat. På det ena hållet, 
nämligen beträffande fådman Hultmark fick jag från hans bror mottaga 
ett mycket temperamentfullt uttryck för brödernas missnöje. Visserligen 
jar den smälle och hjärtegode rådmannen ej själv berört denna fråga, 
nen vi ha dock en bestämd föreställning, att de två bröderna äro ned- 
stämda. Richard Hultmark blev 1928 riddare av nordstjärneorden. Det 
vore en ofantlig lättnad för Lagrelius och mig och kanske även till 
framtida gagn för institutionen, om bådminnen kunde på något sätt 
ibågkommas. Jag skall försöka att inom Ecklesiastikdepartementet göra 
en ny och som jaf& hogbas framgångsrikare framställning rörande Dr. 
Hildebrand, men fruktar att ae 0 skulle lyckas med utsikt till 
framgång där presentera båda namnen. Därför dristar jag mig att till 
Eders Kunglig Höghet rikta en vördsam vädjan huruvida Eders Kunglig 


Höghet i sin stora godhet och varma nitälskan för vår institution 
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skulle vilja taga under övervägande på vad sätt rådman Hultmark 
skulle kunna tillerkännas den utmärkelse, som han påtagligen så 
varmt åstundar. 

Jag ber Eders Kunglig Högbhet vara förvissad om att både Lagrelius 
och jag på ett alldeles särskilt sätt skulle vara utomordentligt 
tacksamma för ett sådant stöd. Våra Linköpingsvänner ha ju onekligen 
gjort verkligen stora tjänster åt oss, och det är mycket bekymmersam 
när man märker att dé anse sig boftglömda. Hur litet detta än be- 
tyder i realiteten, kan man nog förstå, att de göra jämförelser med m 
mer lyckliga mecenater, och att dessa jämförelser är den djupast 
liggande grunden till nu rådande förstämning. 

Eders Kunglig Höghets med vördnad 


vörd tacksamme tjänare 
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Göteborg den 23/9 1933, 


Eders Kungl, Höghet, 


Palmgren och jag ha i dog haft ett längre samtal, Jag vidhöll där- 
vid » och vidhåller alltjämt - min utgångspunkt, att det egentligen 
vore riktigast och lämpligast ”- Ö.5.? förråd av bronser publicerades 
samtliga i ett sammanhang, utan hopblandåing med andra samlingar, beh 
på det sätt och i den tågordning som museichefen Andersson anser or- 
ganiskt bäst och riktigast. Utbrytendet av en del föremål för för- 
handspublicering i annat sammanhang innebär ovillkorligen en viss de. 
florering.,. En sådan. åeflorering kan visserligen försvaras, men då 
under en ofrånkomlig och viktig förutsättning: att därmed en veten- 
skaplig forskningsinsats göres, som blir av stor betydelse och kan mo- 
tivera verkets införande i den vetenskapliga Bulletinen, Ett vanligt 
deskriptivt katalogverk kan icke, enligt min mening, försvara ett så- 
dant tillvägagångssätt, Till en bearbetning (kulturhistoriskt-arkeo- 
logisk) av Ö.S..-materielet vore givetvis Andersson själv den rättte 
mannen, emedan han dels själv har skapat och målmedvetet utbyggt dessa 
samlingar, dels redan (i motsats till Palmgren) givit lysande prov på 
sin förmåga av arkeologisk vetenskaplig forskning. Andersson har i 
själva verket sedan rätt länge förberett studier över bronser, och han 


och jag ha därvid redan på åtskilliga punkter påbörjat ett samarbete, 
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Om nu emellertid saken skall ordnas på annat sätt. och Andersson 
skjutes åt sidan och Palmgren lanceraz på Ö.5,? bronsmaterial, anser 
jag i anslutning till vad jag nyss sagt, att det oeftergivliga villko. 
ret är att han är kapabel att prestera något utöver enkkatalog, allt. 
så ett verkligt förskningsarbete av betydande värde, I mitt brev till 
Andersson uttryckte jag mina dubier om hans kapacitet härtill, och till 
Palmgren själv sade jag oförblommerat alldeles detsamma: de prov på 
hans författarskap ng sett ge mig allt skäl att tro att han ej bör 
våga sig utöver det område, där han är obestridligt duktig, föremåls- 
bedömning och museala arrangemanger, och kasta sig på vetenskapligt 
författarskap, för vilket jag ej har minsta skäl att tro att han duger. 
Palmgren svarade mig, att äet vore obilligt att vägra honom att försöka. 
Nu har han redan försökt, på ett stort och ståtligt material (Panshan 
krukorna) med mycket nagert resultat, Min huvudinvändning var därför, 
att jag i min tur anser det obilligt att medverka till att Palmgren 
sätter bort 6 ä 8 månader på ett arbete som sannolikt skulle bli all. 
deles oantagbart till tryckning, om man finge döma av hans tidigare 
skriftliga prestationer. 

Vi enade oss därför om en kompromisslinje som å ena sidan skulle ge 
Palmgren en chans att visa att han verkligen kan förväntas åstadkomma 
något betydande, å andra sidan gåve möjlighet att stämma i bäcken hellre 
än i ån, med anära ord stt klippa av i god tid, om utsikterna förefalla 
dåliga, Vi överenskommo därför, att han skulle vidare bearbeta det 
utkast till stilanalys som han redan har under händer och om några 
veckor framlägga detta för Andersson, som ju bäst kan bedöma om dess 


innehåll är av den art att det häntyder på ett blivande verk av den 
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betydenhet att Ö.5S. bronsernas partiella publicering därav kunde mo 
tiveras. Andersson skulle därvid icke enbart få utkastet till genom. 
läsning; Palmgren skulle få rå om Andersson ordentligt en hel dag och. 
därvid läsa upp sitt opus och muntligt komplettera och kommentera det. 
Andersson, som är en ev de mest objektiva och generösa bedömare jag 
överhuvud känner, kommer därvid med säkerhet att med glädje taga fasta 
på vad av gott som finns i Palmgrens uppslag och teorier; 1an kommer 
Ms2,0, att göra Palmgren den amplaste rättvisa, Palmgren förklarade 
bestämt, att om trots allt Andersson viå denna första genomgång skulle 
anse Palmgrens funderingar värdelösa och ofruktböäsr, så skulle Palm. 
gren avstå från sin plan, Om Andersson däremot, såsom Palmgren hoppas, 
skulle finna tänkvärda och goda uppslag i Palmgrens utkast, förtjänta . 
av att vidare utarbetas, så skulle Palmgren fortsätta sitt arbete och 
om 6 ä 3 månader ha verket färdigt, Han skulle självfallet då åter. 
igen underställa det Bulletinens redaktör, Andersson, Är det då av den 
art att det uten vidare kan tryckas så är allt gott och väl. Skulle . 
det lida av smätre brister av den art att Andersson (och jag) kunde 
hjälpa till med att rätta dem, utan att därför helt omarbeta Palmgrens 
opus, så skolkevi naturligtvis gärna göra det, Möjligt är ju att An. 
dersson och jag kunna komplettera Palmgrens arbete med fristående egna 
uppsatser som bilda det historiskt-arkeologiska komplementet till Palm. 
grens stilanalytiska utredning, Skulle däremot även efter de 6 å 8 
månaderna Andersson ha så allvarliga invändningar mot Palmgrens avhand= 
ling, att han ej (efter samråd med mig) anser sig böra trycka den, för=- 
klarade sig Palmgren beredd att låta manuskriptet vila ett år medan 


han vistades i Kina och Japan och genom autopsi skaffade sig den bredare 
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bakgrund mot vilken han kunde ställa sitt verk vid dess revidering, 
Jag förklarade för min del att jag självfallet vid mina Stockholmsbe- 
sök gärna skulle hjälpa Palmgren med åe upplysningar jag kan giva; 
ett regelmässigt systematiskt samarbete och samförfattarskap måste 
jag däremot avböja, emedan Palmgrens och min grunduppfattning av den 
kinesiska arkeologiens mål och medel divergera alltför mycket för att ' 
göra ett sådant gemensamhetsarbete fruktbärande , 

Jag hoppas att det klart framgår att jag ej har det allra minsta 
personligen emot Palmgren, utan att uteslutande sakliga skäl motiverat 
mitt ställningstagande, 


Vördsammast 
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27 « 11 » Fä, 
R. 7. 


Fill 

H.K.H, Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag har tacksamt tagit del av Dr. Stiassnys brev. Deras plan 
är ju onekligen mycket intressant och vetenskapligt väl grundad. 
En sådan utställning skulle givetvis kunna bidraga till atb kasta 
ett intressant ljus över stora centralasiatiska problem. 

Å andra sidan ken jag ej komma bort ifrån att Eders Kunglig 
Höghet har all anledning att ställa sig försiktigt avvaktande, då 
så litet vittnesbörd föreligger om utställningsplanens mottagande 
i österrikiska kretsar, finansieringen, som tydbt$egtetssiegnycket svag, 
och flera andra osäkra faktorer. Jag ken sålunda ej hjälpa att ä 
jag skulle vilja tillråda en mycket försiktig och avvaktande in- 
ställning tillsvvi veta att saken verkligen är genomförbat: och vi= 
lande på tillräckligt solid grunda. 

Dr. Stlaassys brev återsändes härmed. 


Med tacksamhet och vördnad 
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R.T. 21 & 11-33. 


T1i1l 

H.K.H. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 

Frågan om en nybyggnad för de kinesiska, egyptiska och cypriska 
samlingarna har under de senaste veckorna vunnit en sådan aktualitet 
att Gjerstad, Lugn och jag efter upprepade gemensamma överläggningar 
anse oss böra framlägga frågan för Eders Kunglig Höghet. 

Det allra första uppslaget torde ha” varit Statministerns besök 
på Gjerstads utställning, vid vilket tillfälle han till Gjerstad 
yttrat att detta kunde vara en lämplig uppgift för nödhjälpsarbeten. 

Då jag under Gjerstads ledning besåg Cypernutställningen, tal&de 
vi om detta uppslag, vilket gev anledning till dels tre sammanträden 
mellan Gjerstad, Lugh och mig, dels Gjerstads framgångsrika besök 
hos atoksmiölstörn; sökloslenttkesstötera och riksantikvarien. Resul- 
tatet av Gjerstads arbete är att båda ministrarna förklarat sig aktivt 
intresserade och att ecklesiastikministern begärt en promemoria 1 
ärendet. Med det nya uppslag som arbetslöshetsmedlen erbjuda har 
Biksantikuarien också ställt sig välvillig. Arkitekterna hålla nu 
också på att göra vissa förberedande ritningar och utredningar rörande 


dessa lokaler. 
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Det gäller ju givetvis för de tre olika samlingarna, den kinesis- 
ka, den egyptiska och den cypriska, att ingående ta” ställning till 
denna nya utveckling. För min persömliga del skulle jag ju vara över- 
lycklig att under min återstående tjänstetid få vara kvar i dessa ut- 
härkta lokaler, men detta är ju en personlig önskan, som väger mycket 
litet i det stora sammanhanget. | 

Gjerstad tror att arkitekterna mot slutet av denna vecka skulle - 
kunna bEi färdiga med sin utredning och sedan vore det givetvis en stor 
fördel att då höra Eders Kunglig Höghets mening om planen. Han skulle 
ju kunna tänka sig en överläggning först inom Kina-kommittén för att C 
klargöra det östasiatiska intressets inställning till planen, men 
man kunde: ju också tänka sig att även Riksantikvarien, Gjerstad och 
Lugn ombådes att nämmara redan vid denna första överläggning. 

Med vörånad och tacksamhet 





R.T. 
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5 - 18 - 33. 


Till 
H.KE.H. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Här. 


Eders Kunglik Höghe$, 

Jag får vördseamt eritena mottagandet av de två fotografierna 
av den störa yxan. Vid närmare påseende visar det sig nu, attvii 
redan besitta alldeles samma fotografier,som tillsänts oss av Herman 
Arlt i Breslau. Emellertid skriver jag till Mr. Oppenheim och tackar 
för gåvorna, som nu kunna komma oss till pass på ett eller sätet 
sätt. 

Med tacksamhet och vördnad 
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B.Å. Stockholm den 12 dec. 1933. 


sr CEN 

H<K.H. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet. 

Då det i höstas beslöts, att materialet av kinesiska bronser skulle 
här tills vidare kvarhållas för att av Palmgren beskrivas, tog jag av 
Palmgren ett löfte, att han skulle ordna med varje långivare, så att 
jag ej behövde mottaga klander för den 4 hög grad utsträckta lånetiden. 
I minst fyra fall har Palmgren underlåtit att fullgöra detta åtagande. 
och därigenom förorsakat mig och institutionen avsevärt obehag. 

Jag har därför nu återställt alla lån utom dem från Eders Kungl. 
Höghet och från Siréh. Då det bereder mig mycken oro att för så lång 
tid fortsättningsvis behålla ett så dyrbart material som Eders Kungl. 
Höghets lån till utställningen vore jag tacksam att få återställa 
även dessa föremål, som ju alltid finnas lätt tillgängliga för Palm- 
gren inom Eders Kungl. Höghets samling. 

Jag anser mig också knappast kunna stå till svars med att på detta 
sätt för bortåt ännu ett år undanhålla våra museibesökare museets egna 
vackra och omfattande material av småbronser. 

Så snart jag fått nådigt tillstånd att återställa de föremål som 
tillhöra Eders Kungl. Höghet, skall jag återställa dräkthakarna till 
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Sirén samt inordna våra egna samlingar på respektive platser. 


Med tacksamhet och vördnad 
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7111 

H.E.H. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
St oekholm 


Eders Kunglig Höghet, 

Då det torde dröja till början av nästa vecka innan jag får in 
kostnadsberäkningar från tryckerierna, ber jag att nu få sända min= 
huvudskrivekse till Kinä-Kommittén, och ber jeg att få sända bilagdene 
i nästa vetka. Jag har skyndat mig att distribuera denna skrivelse 
även till Anders Hellström, som nu är 1 Stockholm, Jag ber också att 
få bilägga kopia av ett brev till Palmgren. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 20. 12, 1973, 


Till 
H, KK. HH. Kronprinsen, 


Eunglise Slottet, 
8 £ och>noö ln 


Eders Zanglis Höghet. 

Härmed har jag ären översända föreles till de två skrivelserna, 
den till Konungen och den till Hurenistiske Fondens Nämnd, 

tom tynes hear fac fjort sin kostnsdsbertikning så till vida olika 
1 se två skriveleerns, att far 1 skrivelsen till Konunsen beräknat 
kostnaden ondast för vol. VI, medan jag 1 skrivelsen till Hunenisetliska 
Hämnéon fremlagt hela plasen på de tre volymerna till en totalkostnad 
av 25.000 kronor, detta för att "ålla vägen örpen att kunna återkomma 
med volym II och III 1 denna serie. 

Jag har också ären blligga kopia av en skrivelse frin Professor 
Karlgren sont min kortas kommentar därtill. 

Jag bilägger också koplan av ett litet meddelande från Karlgren, 
som upplyser om tiderna för hans vistelse här 1 fenuari., Skulle en 
Kommitt&ösexrankomst anses önskvärd, bör fa hänsyn taras till dessa 
av honom lämnade data. 

ked tacksemhet och vöränad 
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Till 
Fröken Kugelberg, 
Nordiska Museet, 


Stockholm, 


Härmed anhålles vördsamt att om möjligt erhålla frikort 
till Nordiska Museet och Skansen för följande, vid Östasiatiska 
Samlingarna anställda personer: 

Professor J.G. Andersson. 

Doktor Ivar Schnell. 

Fröken Claire de Brun. 

Fröken Barbro Dahlin, 

Fröken Birgit Åkerdahl. 


Stockholm den 16 febr. 1933. 
m Vördsamt 


O52Y 
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Stockholm Febr, 2nd 1933 


ip, Kwen Vok Tsoo, 
7 Park Place, 
St. James Street, 


London, SIW.I 


Dear Mr. Kwen, 

I have been asked by Professor Andersson to write 
and thank you for your letter of the 28th of Jan, and to reply to the 
questions you ask. 

We do not think that you will meet with any difficultie: 
in obtai ig a visa for visiting Sweden. Some time ago the Police made 
inquiries about you from the Professor, and was told that you were 
visiting Sweden on an invitation from him. "his information must have 
been forwarded to England, and we hope that by now you have received 


you visa. 


The ting arrived safely some time age. I am much obligeåd 
to you for having forwarded it so promptlye 
I arrived in Sweden about a month ago and am looking forward 
te seeing you here, 
Your things are now at the Custom House, "We have asked them 
not to open the parcel there but to let us open it so as to avoid breakage 
A welcome to Sweden and the kindest regards. 


Yours truly 


CEYCS 





VETA 
FF. S.Kwen 


Shanghai Peris 3rå Februery 1983 


Professeur J.I. Andersson 
Ostasietiska Samlingarna 


65 Stockholm, Sveavågen 


Deaer Sir, 

I think you have received my letter of 
January least, Indeed I intented to come to STockholm 
to see you but unfortunately I have been 111 and I 
am not able to tmavel just now. I &m sending my son 
to call on von and to represent me . I shaål greatly 
obliged to you if you will do any thing for him, 

I suppose the goods which have been sent 
to you from London arritwed safely now. 

with my best wishes 


Yours respectfully 


Fa FF Skaer 


F.5S.Kwen 
26 Plece Sajint-Georges 


Pe&eris France, 





ÖST. 


5 East 57th Street 
e/o Tönying & Company 
New York City 
April 15, 1933 


Miss GG. de Brun, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, Stockholm, Sweden 


My dear Miss Brun: 


Your letter addressed to me at Paris has been 
forwarded to me at New York, in reference to the Jade 
Dragon, No. 199. 


I find that this piece was missing and I shall be 
very glad if you will forward it to me at the following 
address, as I am leaving New York for China tomorrow, 
April 16th---- 


Kwen Vok T8o0o 
4 Hsin Ping Lee 


Lungman Road 
Shanghai, China 


Thanking you very much for bringing this to my atten- 
tion, believe me, 
Very truly you?s 


Ewen Vok Tso o 











0522. 


MM frus MV owÅ : 00 


rs kusaqar FI fela 
Bendz, Tore. 
Pa. Brusewitz: /'" OA 
Cederqvist,J. 
TT Falmsn,o. 
—.HegströmnmF. 
fp: Er SAR 
Hanson,J.C. ; 
FN Herner, Puv 0'& 
AA Pn Hildebrand. Pr - 
fn” Hultmark. /3Ww bl [ i 
De : | (RT 
ären Kempe3G— 
fn Lagrelius 


ST (Ny / 2 
| Laur in 3 Th . 3 Så £ (4 i SF 


Lauritzen. 


FT 


S Lovén. 

g / SR (0 
« Månsson ; 
" NoörbergyJr Medsår. 


von Rosen. InALCO 67 
Zz 
Rydh. SE 


Strå. 


Trygger.Fru. 


) 
483 


) 


10 


: =S 


r ct É 2 


Wennerberg. Byråchef. Il/ 
Versteegh. Uu 
- " 

Osh om 


kr 
( 
MN 
Nee 
je” 











Mr. Kwen Vok Tsoo, F.5S.Kwen, 


c/o Prof. J.G.Anderson, 
Ostasiatiska Samlingaina, 


7, Park Place, 


Svcavagen 65 Stockholm, ; SW,l. 
Sweden, 


No, 134, 


139. 
153. 


Co 165. 


167. 
169. 


"E714 


175. 
177. 
189. 


— 199. 


209. 
230. 
236. 
251. 


505. 


St. James's Street, 


0529 


London, 30th. Jan. 1983. 


1 Bronze dagger with original sit. Nan. 
1 Bronze buckle inlaid turquoise stone. Hans, 
2 Bronze pieces off carriage. Han. 
1 Silver buckle of crocodile. Han. 
1 Gilt gold buckle inlaid crystal. Han. 
1 Gilt gold buckle inlaid jade, Han. . 
1 Pair Bronze stick head, belong to carriage. Han. 


1 Bronze small vase inlaid silver. Tsing. 
2 Large dragon jade. Tsing. 
1 Jade liön Plaque,. 3 Dynasties. 

I Jade dragon. Han. 
1 Binder shape jade. i Ean. 


1 Animal bone. 3 Dynasties. 


1 Animal bone plagque. 3 Dynasties. 


1 Scroll painting of vegetable & eggplart. Sung. 


4 Bronze Pieces off carriage. Han. 


Sa 








£120. 


A 2250. 


£ 70; 
£ 80. 
£150. 
£100, 
£160. 
£200. 
£200. 


£ 25. 


£ 30. 
£ 8. 
£ 16. 
£ 25. 
£200. 


£250. 


0, 
0, 
0. 
0. 
0. 
0. 
0. 
0. 
0. 
0. 
0. 
0. 
0. 
0. 
0. 


0. 


0. 
0, 
0. 
0. 
0. 
0. 
0. 
0. 
0. 


0. 
0. 
0. 
0. 
0. 





April Uth, 1933. 


Kr. Kwen Vok Tsoo, 
e/o Cie Chinoise Tonying, 
26, Place Saint George, 


Paris; 


Dear Nr. Kwen, 


In February we sent some objects to England. When we now 
have got the receipt there is additioned a jade object, a dragon 
marked F no. 199. which we don't recognize. 

In your list of objects, which you brougnt here n:r 199 is 
said to be a jade dragon. Will you please let us know whether 
your number 199 is lacking. 


Very sincerely yours 


(Miss 0. de Brun) 


(530 











11 C 4, Mai 
nseum fär Völkerkunde Berlin SW Hldenis 5 s0086 OMdoosccn 19...38 
'Abteilung der Asiatischen Sammlungen Prinz Albrecht-Strab6e 7 
för Sehr verehrter Herr Professor, 


Besten JDank för Ikre freundliche Mitteilung und Einladung zu Ihren sehr in- 
teressanten Ausstellungen. Ich wärde ausserordentliech gerne ihr Folge leisten, 
aber in diesen unsicheren Zeiten wage ich nicht, es fest zu versprechen, ganz ab- 
gesehen davon, dass ich nicht weiss, ob mir meine Finanzen eine Eeise nach Schweden 
erlaubkben werden. 

yY Ihre Liste reiche ich Ihnen zuräck mit einigen Bemerkungen, die Sie 


vielleicht verwerten können, 


Ar 





Lessing istoseit einigen »kochen wieder in Berlin. 
In der Roffnung, dass es Ihnen und Ihren Semmlungen euch in dieser einiger- 
massen schwierigen Zeit recht wohl geht, und mit besten Cruässen 


Ibr ganz ergebener 


Jäsareel 


5316 
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